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ÖN SÖZ 

XIV ve XV. yüzyıllar Osmanlı ilim, kültür ve toplum hayatının önemli 

değiĢmeler gösterdiği bir dönemdir. Bu dönemde Osmanlı toplum yapısı kendine 

özgü geleneksel ve klâsik bir Ģekle bürünmeye baĢlamıĢ, mimari, sanat, edebiyat, 

bilim ve kültür hayatında önemli değiĢmeler ve geliĢmeler olmuĢtur. Yine bu 

dönemde dinî ve ahlakî içerikli özgün edebî eserler kaleme alınmıĢtır. Mevlid 

Muhammediye gibi halkın yakından tanıdığı bazı eserler bu dönemde telif 

edilmiĢtir. 

 Yazıcıoğlu Muhammed‟in Muhammediye‟si kültür tarihimiz açısından 

müstesna bir yere sahiptir.  XV. yy‟ın Türkçe‟si ile telif edilmiĢ ve halk arasında 

haklı bir Ģöhret kazanmıĢtır. Osmanlı toplumunu çeĢitli açılardan etkilemiĢ olan 

eser, Osmanlı zihniyetinin oluĢmasında pay sahibi önemli eserlerden biridir. 

Üzerine birçok Ģerh ve nazîre yapılmıĢ olan Muhammediye, Osmanlı 

toplumunda yaygın din eğitiminin dayandığı önemli eserlerden biridir. Osmanlı 

mûsikisinde önemli bir yere sahip olup ünlü mûsikiĢinaslarca belli makamlarla 

okunmuĢtur.   

Toplumun yakından tanıdığı birçok ismin hayatlarının bir yerinde izleri 

görülen Muhammediye‟nin sadece Anadolu insanı arasında değil, Türkistan 

coğrafyasındaki Müslüman Türk insanı için de önemi büyüktür. 

Muhammediye‟nin Müslüman Türk toplumunun kültürel kimliklerine 

müspet katkılar sağlamıĢ bir eser olması bu araĢtırmayı önemli kıldığı 

kanısındayız. Dolayısıyla bir Ġslâm Tarihi tezi olan bu çalıĢma Muhammediye‟nin 

etkisi bağlamında Türk toplumunun kültürel yönlerinin tespit edilmesine bir cevap 

aramak ve bu eksende yapılan çalıĢmalara kendi çerçevesi içerisinde katkıda 

bulunmak niyeti taĢımaktadır.  

“Yazıcıoğlu Muhammed ve Muhammediye Adlı Eserinin Kültür 

Tarihimizdeki Yeri” baĢlığını taĢıyan bu çalıĢma giriĢ ve iki bölümden 

oluĢmaktadır. “GiriĢ”te araĢtırmanın önemi, amacı, zorlukları ve yöntemi ele 

alınmıĢtır.   
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Birinci bölümde Yazıcıoğlu Muhammed‟in hayatı ve Ģahsiyeti ile 

Ģahsiyetinde büyük söz hakkına sahip olan Hacı Bayrâm-ı Velî‟den baĢka 

müellifin eserleri de kısaca tanıtılmaktadır. Bu bölümün sonunda ise, halk 

arasında önemli bir “baĢucu” kitabı olarak değerlendirilen ve müellife haklı bir 

Ģöhret kazandıran Muhammediye adlı eserden ve eserle ilgili teknik bilgilerden 

bahsedilmektedir.  

Ġkinci bölümde bu çalıĢmanın ana konusu olan “Muhammediye‟nin 

Kültür Tarihimizdeki Yeri”, altı baĢlık altında incelenmiĢ ve Muhammediye‟nin 

yaygın eğitime katkısı ve kültürel etkisi, dilinin Türkçe oluĢu, nüshalarının 

çokluğu ile Ģerh ve nazîreleri, mûsiki dünyamızdaki yeri, vakıf kayıtlarındaki 

konumu ile Türkistan coğrafyasındaki etkinliği değerlendirilmiĢtir. 

“Yazıcıoğlu Muhammed ve Muhammediye Adlı Eserinin Kültür 

Tarihimizdeki Yeri” ekseninde yapılan ve eserin toplum nezdindeki önemine 

değinilen bir değerlendirmeyle ise çalıĢma neticelendirilmiĢtir. 

“Yazıcıoğlu Muhammed ve Muhammediye Adlı Eserinin Kültür 

Tarihimizdeki Yeri” baĢlığını taĢıyan böyle bir konuyu çalıĢırken her yönden 

desteğini gördüğüm ve görüĢlerinden istifade ettiğim danıĢman hocam Doç. Dr. 

Zafer Erginli‟ye teĢekkür etmeyi bir borç bilirim.  Ayrıca çalıĢmanın bu hale 

gelmesinde yakın desteklerini gördüğüm ve görüĢleriyle çalıĢmanın seyrine yön 

veren hocalarım Doç. Dr. Nebi GümüĢ‟e ve Yrd. Doç. Dr. Selami ġimĢek‟e ve 

çalıĢmanın bu hale gelmesinde emeği geçen herkese teĢekkür ederim. 

 

Ahmet AkkuĢ 

Trabzon  

  Haziran 2010 
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KISALTMALAR 

age : Adı geçen eser 

agm : Adı geçen makale 

a.mlf. : Aynı müellif 

AÜĠFD : Ankara Üniversitesi Ġlâhîyat Fakültesi Dergisi 

AÜĠĠFD : Atatürk Üniversitesi Ġslâmî Ġlimler Fakültesi Dergisi 

ay. : Aynı yer 

b. : Bin, ibn 

bk. : Bakınız 

byt. : Beyit 

BOA : BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi 

BġS : Bursa ġer'iyye Sicilleri 

c. : Cilt 

çev. : Çeviren 

CÜĠFD : Cumhuriyet Üniversitesi Ġlâhîyat Fakültesi Dergisi 

DĠA : Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul-Ankara 1988- ) 

EAÜSBED : Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 

ed. : Editör 

h. : Hicrî 

haz. : Hazırlayan 

Hz. : Hazreti 

ĠA : Ġslâm Ansiklopedisi 

ĠSTEM : Ġslâm San'at, Tarih, Edebiyat ve Mûsikisi Dergisi  

ĠÜEFTDED : Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 

KKÜSBED : Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 

krĢ. : KarĢılaĢtırınız 

m. : Miladî 

nĢr. : NeĢreden 

ö. : Ölümü 

s. : Sayfa 

ss. : Sayfadan sayfaya 

SÜĠFD : Selçuk Üniversitesi Ġlâhîyat Fakültesi Dergisi 

sy. : Sayı 

thk. : Tahkik eden 

tlf : Telif eden 

trc. : Tercüme eden 

TDEA : Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Devirler, Ġsimler, Eserler, Terimler  

ts. : Tarihsiz 

UÜĠFD : Uludağ Üniversitesi Ġlâhîyat Fakültesi Dergisi 

vb. : ve benzeri 

vd. : ve devamı 

ve dğr. : ve diğerleri 

yy : Yüzyıl 

y.y. : Yayın yeri yok 
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GĠRĠġ 

A. Konunun Önemi ve Amacı 

Müslümanların ilâhî emirler gereği Hz. Peygamber‟e tabiiyetleri ve 

sadakatleri son derece yüksektir. Bu bağlılık tüm Müslüman toplumlarda olduğu 

gibi bizim milletimiz için de böyledir. Nitekim Müslüman oldukları tarihten bu 

güne ecdadımız, Hz. Peygamber‟i yaĢamlarının en üst mertebesinde tutmuĢlar ve 

O‟nu, hayatlarının her alanında örnek almaya azami hassasiyet göstermiĢlerdir. 

Hatta onun neslinden olanlara hürmette kusur etmemiĢlerdir. 

Her Müslümanın Hz. Peygamber hakkında bilmesi gerekenleri 

edebiyatçılarımız da kendilerince ele almıĢ,  O‟nun adına mesnevîler, mersiyeler, 

mevlidler, na‟tler, hilyeler, mi‟râciyeler, … vb. yazmıĢlar ve böylelikle 

edebiyatımızızenginleĢtirilmesine katkıda bulunmuĢlardır.
1
 Öyle ki, Türk Ġslâm 

edebiyatında hemen her Ģâir Hz. Peygamber‟le ilgili Ģiirler kaleme almıĢ ve 

hayatından mi‟râcına kadar O‟nun pek çok yönünü edebî bir dille anlatmaya 

gayret etmiĢtir. Böylece Müslüman Türk toplumunun mâneviyâtını güçlendirmeye 

çalıĢmıĢtır.
2
 

Edebiyatın, mûsikinin ve diğer tüm güzel sanatların hemen her sahasında 

verilen eserlerde Hz. Peygamber sevgisi yoğun bir Ģekilde göze çarpmaktadır.
3
 Ġlk 

örneklerini Kutadgu Bilig, Atabetü‟l-Hakâyık ve Ahmed Yesevî‟nin Dîvân-ı 

Hikmet‟inde bulduğumuz Hz. Peygamber sevgisi,
4
 hemen hemen tüm Müslüman 

Türk Ģâirleri tarafından sıkça iĢlenmiĢtir. Öyle ki, bu çalıĢmaya konu teĢkil eden 

Muhammediye adlı eserin müellifi Yazıcıoğlu Muhammed de, bu yönde çaba 

göstermiĢ ve Türk toplumunda Hz. Peygamber sevgisini gönüllere nakĢeden 

müstesna Ģahsiyetlerden biri olmuĢtur.   

                                                           
1
 Ġskender Pala, Ansiklopedik Divan ġiiri Sözlüğü, Ġstanbul 2005, 331. 

2
 A. Azmi Bilgin, “Osmanlılar-Tekke ġiiri”, DĠA, XXXIII, 559.  

3
 Nuri Özcan, “Muhammed-Türk Mûsikisi”, DĠA, XXX, 465. Hz. Peygamber sevgisini iĢleyen 

çalıĢmalara birkaç örnek; Hüseyin Algül, Osmanlı Kültüründe Hz. Peygamber Sevgisi, 

Ġstanbul 2008; Mustafa Özçelik, Gül‟e Salâvat, Ġstanbul 2006; Ġskender Pala, Gül ġiirleri, 

Ġstanbul 2005; a. mlf., Divân ġiiri Antolojisi, Ġstanbul 1999; Ziya Demirel-Avni Arslan, 

Osmanlı‟da Peygamber Sevgisi, Ankara 2008; Emine Yeniterzi, Türk Edebiyatında Na‟tlar 

(Antoloji), Ankara 1993. 
4
 Mustafa Uzun, “Muhammed-Türk Edebiyatı”, DĠA, XXX, 457. 
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Bu çalıĢmada Yazıcıoğlu Muhammed‟in Hz. Peygamber‟in hayatını 

bütün yönleriyle anlatma çabası güden Muhammediye adlı eserinin toplum 

nezdindeki kültürel etkisi birkaç yönden iĢlenmeye çalıĢılmaktadır.  

Osmanlı ilim, kültür ve toplum hayatının önemli değiĢmeler gösterdiği 

bir dönemde, XV. yüzyılda yaĢamıĢ olan müellif, Hz. Peygamber sevgisi 

ekseninde kaleme aldığı Muhammediye adlı eseriyle Ģöhret kazanmıĢtır. Hz. 

Peygamber‟in hayatını manzûm bir Ģekilde anlatan eser, halkın önemli bilgi 

kaynaklarındandır ve halkın yoğun bir ilgisine mazhar olmuĢtur. Bunun yanında 

sade bir üslûpla yazılması, dilinin Türkçe olması ve ehl-i sünnet çizgisinde 

muhtevâ taĢıması gibi yönleri de, eserin toplumca benimsenmesinde etkili 

olmuĢtur. 

Muhammediye Osmanlı toplumunda yaygın eserlerden biridir ve 

toplumu, baĢta dinî eğitim olmak üzere, çeĢitli açılardan etkilemiĢtir. Öyle ki 

yaygın din eğitimin dayandığı temel eserlerden biri olup Osmanlı yaygın eğitimin 

önemli unsurlarından biridir. Buna ilaveten Osmanlı toplumunun zihin yapısının 

Ģekillenmesinde, kültürel birikiminde ve kimlik bilincinin oluĢumunda payı 

bulunan önemli eserlerden biridir.  

Osmanlı toplumunu derinden etkilemiĢ bir eser olan Muhammediye, 

sözlü kültürle yazılı kültür arasında köprü eserlerden bir kabul edilmektedir. 

Çünkü hem halka hitap eden yazılı bir eserdir hem de Ģifahî kültürün bir parçası 

sayılmaktadır.
5
 Dolayısıyla etkinliği günümüze kadar gelmiĢ,  tarihi misyonu 

bulunan ve Osmanlı toplumunu çeĢitli yönleriyle etkilemiĢ olan bir eser olması 

onu önemli kılmaktadır.  

Üzerine birçok Ģerh ve nazîre yapılmıĢ ancak bunlardan hiçbirisi 

Muhammediye‟nin Ģöhretine ulaĢamamıĢtır. Dolayısıyla üzerine yapılan bu Ģerh 

ve nazîrelere rağmen bu Ģöhretini koruması da incelenmeye değer bir eser 

olduğunu göstermektedir. 

Muhammediye‟nin sadece Anadolu‟da değil, aĢağıda görüleceği üzere, 

Türkistan coğrafyasında da yaygınlığı bilinmesi ve bölge insanının kültürel 

                                                           
5
 Hatice Kelpetin ArpaguĢ, Osmanlı Halkının Geleneksel Ġslâm AnlayıĢı, Ġstanbul 2006, 22. 
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kimliklerine müspet katkılar sağlamıĢ olması da bu araĢtırmanın önemi açısından 

üzerinde durulması gereken noktalardan biridir. Dolayısıyla bu çalıĢmanın amacı, 

Muhammediye‟nin toplum nezdindeki kültürel etkilerini ve bu etkinin boyutlarını 

çeĢitli açılardan ortaya koymaya çalıĢmaktır. 

B. AraĢtırmanın Zorlukları  

ÇalıĢma ilk olarak, Muhammediye‟nin elimizdeki mevcut Osmanlıca 

nüshası ile Amil Çelebioğlu‟nun neĢrettiği 2 ciltlik Muhammediye adlı eser 

ekseninde ele alınmıĢtır. Ġkinci olarak ilgili kitap, tez, makale, belge gibi ilgili bir 

kısım malzeme yanında mevcut dokümanlar ve belgelere ulaĢılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Ancak çalıĢılan konunun teorik olması bir takım zorlukları da 

beraberinde getirmektedir. Evvela Muhammediye ve benzeri eserlerin bir 

yönleriyle halkın dindarlığıyla ve yaygın din eğitimleriyle alakalı olduğunu ve bu 

gibi eserlerin aynı zamanda dindarlık ölçeğine/eksenine göre ele alınması 

gerektiğini belirtmek gerekmektedir. Fakat bu noktada halk dindarlığının 

boyutlarının neler olabileceği kesin çizgilerle belirlenememektedir. 

Burada yapılan araĢtırmanın bir kültür tarihi incelemesi olduğuna ve 

konunun “Din Sosyolojisi” ile ilgili yönleri bulunduğuna da değinilmelidir. Bu 

yüzden bu tür çalıĢmalarda “Din Sosyolojisi” gibi kültür tarihi ile ilgili bilimlerin 

yaklaĢım ve verilerinden de istifade edilmesi gerekmektedir. Dolayısıyla 

Muhammediye gibi eserlerin toplum ölçeğindeki etkinliklerinin tespiti, yukarıdaki 

paragrafta da belirtildiği gibi, mümkün olmamaktadır. Keza böyle bir soruna 

dikkat çeken din sosyologları da, dinî kültür ve halk dindarlığının çeĢitli 

yönlerden incelemelere konu olması halinde baĢarılı bilimsel ve nesnel sonuçlar 

ortaya konmasının mümkün olmadığını belirtmektedirler.
6
 

Diğer yandan Muhammediye gibi toplum nezdindeki etkinliği geniĢ bir 

alanı kapsayan eserlerin etkinliklerinin belirlenmeye çalıĢıldığı araĢtırmalar, 

çalıĢmaların zamana ve mekâna bağlı olarak sınırlarının ne olacağı problemini de 

                                                           
6
 Ünver Günay bu durumu Ģöyle ifade etmektedir: “Dinî kültür ve dindarlığı çok çeĢitli yönleri ve 

faktörleri açısından baĢarıyla bilimsel inceleme konusu yapma Ģansımız 

bulunmamaktadır.” Bk. Ünver Günay, Din Sosyolojisi, Ġstanbul 1998, 539. 
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ortaya çıkarmaktadır. Haddi zatında yaklaĢık beĢ yüz yıl gibi uzun bir süreden 

bahsedilmektedir ve bir toplum incelemesi için böyle uzun bir sürenin zamana ve 

mekâna bağlı güçlükler taĢıdığı göz önünde tutulmalıdır. Ayrıca söz konusu 

sürekli değiĢkenlik gösteren ve dinamik bir yapı olan toplum ve kültür olunca bu 

değiĢimlerin takip edilmesinin zorlukları bir kat daha artmaktadır. Bu problem de 

Ģöyle ifade edilmektedir. 

Dinamik bir toplumsal ve kültürel yapıyı, onun zaman içindeki 

istikrarı ve değiĢimini, bu istikrar ve değiĢimin etkenlerini, 

bunların yarattığı toplumsal düĢünce dalgalanmaları ve 

hareketleri, görüntüleri, iĢlevleri, etkileri ve sonuçlarıyla birlikte 

izleyip anlayabilmek ve bilimsel ve sistematik bir analize tabi 

tutmak araĢtırmacının karĢısına oldukça güç bir iĢ olarak 

çıkmaktadır. Buna belge ve kaynaklar konusundaki 

yetersizlikler eklenmektedir.
7
 

Dolayısıyla, örneğin Muhammmediye halk arasında hangi zaman 

diliminde daha çok rağbet görmüĢ ve hangi zaman içerisinde de bu rağbet 

nispeten azalma göstermiĢtir? Yine Muhammediye nerelerde daha çok bilinmekte 

ve okunmakta nerelerde bilinmemektedir? Bilinip de okunmadığı yerler var 

mıdır? Bu gibi soruların cevaplarının tam olarak tespiti mümkün 

gözükmemektedir.  

Gerçi bir kısım kaynak ve kayıtlardan hareketle bu sorulara bazı cevaplar 

verilebilirse de, bu cevapların kesinlik derecesi daima tartıĢmalı olacaktır. Öyle ki 

bu kaynaklardaki bilgiler Muhammediye‟nin XVI.  yüzyıldan itibaren yaygınlık 

kazandığı hususunda bir fikir vermektedir. Ancak bu yaygınlığın hızı ve oranı 

konusunda kesin tahminlerde bulunabilmek kolay değildir. 

Kanaatimizce eserin etkinliğinin bir yönüyle Ģifaî kültürün ve yaygın din 

eğitiminin bir parçası ile alakalı olması zorluklardan bir diğeridir. Öyle ki, 

Osmanlı coğrafyasında Ģifaî geleneğin sınırları oldukça geniĢtir ve yaygın din 

eğitimi ile ilgili yeteri miktarda çalıĢma yoktur. Nitekim Osmanlı eğitim tarihiyle 

alakalı olan çalıĢmaların Osmanlı son dönemi ile ilgili olması ve yaygın eğitime 

                                                           
7
 Ünver Günay, “XV. Yüzyıl Osmanlı Toplumunda Sosyo-Kültürel Yapı, Din ve DeğiĢme”, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Kayseri 2003, sy. 14, yıl.  2003/1, 25. 
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dönük bilgilerin tahminlerin ötesinde olmaması önemli zorluklardan biri olarak 

gösterilmektedir.
8
  

Böyle bir çalıĢmada diğer bir sorun da malzemenin toplu olmamasıdır. 

Dolayısıyla sözlü kültüre dayalı bir takım etkinliklerle alakalı yazılı kaynaklara 

yansıyan bilgilerin oldukça dağınık olması problemi vardır. Bu dağınık bilgilere 

ulaĢılması ve bunların derlenmesi oldukça zaman alıcı bir iĢlemdir. Keza 

bilgilerin dağınıklığı sorunu bu araĢtırmanın kaynaklarındaki çeĢitliliğe bakılınca 

açık ve net bir biçimde görülmektedir.  

Ayrıca câmi ve cemaat boyutuyla ilgili yönleri ağır basan Muhammediye 

gibi eserlerin incelenmesinde Ģifahî ve sözel kaynaklar en az kütüphane ve kitap 

gibi muayyen kaynaklar kadar bilgi verebilmektedir. Örneğin bir bilginin, halk 

arasında revaçta olsa bile, kaynaklara girmemiĢ olma olasılığı vardır. Dolayısıyla 

bu tarz iĢlemlerde halkın dinî eğitiminde ilk elden söz hakkına sahip kimseler 

bazen kitaplarda bulunanlardan daha çok bilgiye sahip olabilmektedirler. Böyle 

bir durumda da sözlü beyanlara müracaat etmek gerekebilmektedir. Fakat sözlü 

beyanların bilimsel çabaya katkıları belirli sınırlar içerisinde kalmaktadır. 

Bir eserin etkilerini araĢtırmaya yönelik çalıĢmalarda, eserin etki 

boyutlarını araĢtırmak ve sınırlarını tespit etmeye çalıĢmak için bazı yan 

çalıĢmalara da ihtiyaç vardır. Bunlar arasında gezi ve röportaj gibi araçlar 

sayılabilir. Fakat zaman darlığı bu gibi çalıĢmaları belli bir sınırda tutmayı gerekli 

kılmaktadır. Öte yandan alan araĢtırması, din sosyolojisi gibi etnografik ve 

antropolojik inceleme yapan disiplinlerin görevidir. 

Etki çalıĢmalarında akademik içerikli eserlerden daha ziyade hâtırât 

türündeki kitapların daha çok bilgi ihtiva ettiği bilinmektedir. Dolayısıyla bu tarz 

bir araĢtırmada referans kaynaklarının önemli bir kısmını hâtırât türü eserler 

oluĢturmaktadır. Ancak bu hâtırât kitaplarının neredeyse tamamı, yakın tarihe 

aittir. Bu durum da Muhammediye‟nin günümüze gelen etkisini araĢtırmayı 

mümkün kılmakta, fajat daha eski dönemlerdeki etkilerine dair bilgilere ulaĢmaya 

katkı sağlamamaktadır. Yine de Muhammediye‟nin yazıldığı ve yaygınlaĢtığı 

                                                           
8
 ArpaguĢ, 23. 
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dönemlerde yazılmıĢ tüm hâtırât kitaplarından yararlanılabildiği, çalıĢmanın 

sınırları dikkate alınarak söylenemez. Tek baĢına bu husus bile eserin ne kadar 

yaygın ve etkili olduğunu göstermeye yeterlidir. 

ġu halde, her devirde aynı olmasa da, toplumumuzda Muhammediye‟nin 

etki ve yansımalarına rastlamak zor değildir. Ancak bu etkinliğin boyutlarını tam 

olarak belirlemenin mümkün olamayacağı da açıktır. Bu yüzden Osmanlı 

toplumunu çeĢitli açılardan etkilediği bilinen Muhammediye‟nin her dönemde 

okunduğu bilinmekte ise de, bu yönde bir genellemeye varabilmek için onun, 

toplumun hangi oranda ilgisine mazhar olduğu sorusuna cevap verilebilmesi 

gerekmektedir. Fakat bu bütünüyle mümkün değildir. Yine de bu etkinliğin farklı 

yollardan tespit edilmesi sınırlı oranda da olsa gerçekleĢtirilebilir. Örneğin, XVI. 

yüzyılda Muhammediye etkisine hem vakıf kayıtlarında hem de eser üzerine 

yapılmıĢ Ģerh ve nazîrelerde tanık olmaktayız. 

C. AraĢtırmanın Metodu 

Bu araĢtırmada tarihten tasavvufa, edebiyattan mûsikiye kadar geniĢ bir 

alana yayılmıĢ kaynak çeĢitliliği söz konusudur. Dolayısıyla çalıĢmada 

karĢılaĢılan bir takım güçlükler, alanında otorite sayılan kiĢilerin çalıĢmalarına 

müracaat edilerek aĢılmaya çalıĢılmıĢ ve edinilen bilgi ve çıkarımlar araĢtırmanın 

seyrine yön vermiĢtir.  

Muhammediye gibi bir eserin etkinliğinin tespite çalıĢıldığı bir araĢtırma 

müellifin hayatının ve eserin teknik bir analizini gerekli kılmaktadır. Bu vesileyle 

çalıĢmanın birinci bölümünde müellifin hayatı çeĢitli açılardan incelenmiĢ ve 

eserle ilgili bir takım teknik bilgilere yer verilmiĢtir. AraĢtırmanın birinci bölümü 

olan “Yazıcıoğlu Muhammed ve Muhammediye” kısmının incelenmesinde Amil 

Çelebioğlu‟nun Muhammediye isimli eserinin I. cildi esas alınmıĢtır. Ancak Amil 

Çelebioğlu‟nun bu neĢrinde Muhammediye‟nin tesir sahasına dair, kısa bir 

bilgilendirme haricinde, yeterli bilgi verilmemiĢtir. Dolayısıyla Muhammediye‟nin 

etkinliği bağlamında Amil Çelebioğlu neĢrine sınırlı oranda müracaat edilmiĢtir. 

Bunun yanında çalıĢma boyunca Muhammediye‟nin eldeki Osmanlıca 

nüshasına, hem I. bölümde hem de Muhammediye‟nin etkileri bağlamında, 
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metinden örnekler vermek suretiyle müracaat edilmiĢtir. Bu örneklerin 

dipnotlardaki gösteriminde, beyit numarası ve ilgili beytin bulunduğu sayfa 

numarasının birlikte verildiği bir yol takip edilmiĢtir. Ancak bu beyit ve sayfa 

numaralarının gösterilmesinde Osmanlıca nüsha esas alınmıĢtır.  

 ÇalıĢma boyunca Muhammediye kelimesinde bulunan “y” harfini tek 

olarak yazmaya dikkat ettiğimizi de belirtmeliyiz. Çünkü takip ettiğimiz 

kaynakların baĢında gelen, ki buna yukarıda değinilmiĢti, Çelebioğlu‟nun 

Muhammediye‟sinde tek “y”li bir yazım söz konusudur. Ayrıca tek “y”li 

kullanımların halk arasında daha yaygın ve telaffuzunun kolay olması da, bu 

yöndeki tercihimizi etkilemiĢtir. 

Yazıcıoğlu Muhammed, II. Murad döneminde yaĢamıĢ bir müelliftir. Bu 

sebepten tarih kaynaklarında II. Murad devrinin anlatıldığı bölümler incelenmiĢtir. 

Hoca Sadeddin gibi klâsik tarihi kaynaklara ilaveten Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, 

Halil Ġnalcık gibi Osmanlı tarihi çalıĢmaları ile tanınan kiĢilerin kaynakları da 

araĢtırmaya yön vermiĢtir. Örneğin Ġnalcık‟ın II. Murad üzerine yayınladığı 

çalıĢmaları bu kaynaklar arasındadır. Bilindiği gibi Ġnalcık, yaptığı çalıĢmalarla 

Osmanlı tarihi sahasında müstesna bir yere sahiptir. AraĢtırmada görüĢlerinden 

istifade edilen tarihçilerden biridir. 

Müellifin tasavvuf erbâbı olması ve eserinin de tasavvufî bir muhtevâ 

taĢıması araĢtırmada tasavvuf tarihi kaynaklarının taranmasını gerekli kılmıĢtır. 

Ali Enver, Abdurrahman Câmî, Hüseyin Vassâf gibi klâsik tasavvuf tarihi 

kaynakları yanında, günümüzde tasavvuf araĢtırmaları ile tanınan Mustafa Kara 

gibi araĢtırmacıların eserlerinden çalıĢma sırasında istifade edilmiĢtir. 

Ahmed Bîcân, Sarı Abdullah, Ġsmail Hakkı Bursevî gibi bir kısım 

tasavvuf erbabının eserleri de araĢtırma boyunca müracaat edilen eserler 

arasındadır. Bunlardan özellikle Ġsmail Hakkı Bursevî‟nin Muhammediye üzerine 

yaptığı Ferâhu‟r-Rûh adlı Ģerhini belirtmek gerekir. Çünkü bu Ģerh Muhammediye 

kadar meĢhur olmuĢ olup Bursevî‟nin en fazla rağbet gören eseridir. 

Muhammediye aynı zamanda edebî bir muhtevâya sahip olup Türk 

edebiyatında önemli sayılan eserlerden biridir. Muhammediye, dilinin Türkçe 
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olmasından halk edebiyatının bir ürünü olmasına kadar birçok yönden edebiyat 

tarihçilerinin de üzerinde durduğu bir eserdir. Dolayısıyla çalıĢma bir yönüyle de 

M. Fuat Köprülü, Mustafa Uzun gibi yazarlara ait edebiyat tarihi eserlerinden elde 

edilen bilgi, çıkarım ve yorumlara dayandırılmıĢtır. 

Ayrıca bazı müelliflerin Muhammediye ekseninde yaptıkları bazı 

değerlendirmelere ve ileri sürdükleri bir takım görüĢlere ihtiyatla yaklaĢıldığını ve 

araĢtırma boyunca Muhammediye‟nin etkinliği ekseninde tutarlı bir görüĢ ortaya 

konmaya çalıĢıldığını belirtmek gerekmektedir. Hilmi Ziya Ülken‟in 

Muhammediye gibi bir kısım eserlerin sadece halk arasında okunduklarını ifade 

ettiği görüĢü buna örnek verilebilir. Ancak araĢtırma süresince elde edilen bilgi ve 

bulgular, Muhammediye‟nin sadece halkın arasında değil, aynı zamanda hem 

tasavvuf erbabı arasında hem de saray çevrelerinde okunduğunu ortaya 

koymaktadır. Dolayısıyla Ülken‟in ileri sürdüğü yukarıda ifade edilen görüĢ bir 

yönüyle eksik kalmaktadır. 

Muhammediye‟nin bazı kısımlarının bestelenmiĢ olması, konunun mûsiki 

ile ilgisi bulunduğunu göstermektedir. Bu yöndeki etkilerin derlenmesine yönelik 

olarak mûsiki ile ilgili Sadedin Nüzhet Ergun, Yılmaz Öztuna ve Nuri Özcan‟nın 

çalıĢmalarına sık sık müracaat edilmiĢtir. 

Muhammediye‟nin toplum nezdindeki etkinliği gösteren önemli 

noktalardan birisi de Osmanlı arĢiv kayıtlarıdır. Nitekim arĢiv kayıtlarında 

Muhammediye‟nin câmi ve tekkelerde okunmasına dönük bazı görevlendirmelerin 

yapıldığı görülmektedir. Bu görevlendirme kayıtları eserin toplum nezdindeki 

etkinliğinin boyutları hakkında önemli ipuçları vermektedir. Bu yüzden 

araĢtırmada Muhammediye okunmasına dönük tespit edebilen bazı Osmanlı 

dönemi arĢiv kayıtları da değerlendirmeye tabi tutulmuĢtur. Bu arĢiv belgelerinin 

ilgili kısımları günümüz alfabesine dönüĢtürülmüĢ ve ilgili dipnota 

yerleĢtirilmiĢtir. Belge orijinallerinin fotokopi nüshaları ise eklerde verilmiĢtir.  

ArĢiv kayıtlarından hareketle Muhammediye‟nin kurumlar tarihi 

açısından değerlendirilebilecek önemli bir yönünün bulunduğuna değinmek 

gerekmektedir. Çünkü kayıtlarda “Muhammediyehânlık” gibi bir kurum vardır ve 



18 

 

bu kurum Muhammediye okunması gibi bir mesleğin icrasıdır. Öyle ki, bu yönüne 

bakılarak eserin toplum nezdinde ne denli etkin bir eser olduğuna dair bazı 

kanaatler hâsıl olmaktadır. Ancak Muhammediye‟nin etkinliğinin sınırlarının daha 

geniĢ ölçekli tespitinin yapılması için “ġer‟iyye Sicilleri”nin daha detaylı bir 

Ģekilde taranmasının gerektiğine değinilmelidir. 

Osmanlı‟da kitap ve kütüphaneler üzerinde yapılan araĢtırmalarda 

Muhammediye‟nin câmilerin, tekkelerin, ev ve toplantı mekânlarının 

kütüphanelerinde bir ya da birkaç nüshasının tespiti kurumlar tarihi açısından 

ayrıca üzerinde durulmaya değer bir konudur. Örneğin, Ali Ġhsan KarataĢ‟ın kitap 

ve kütüphane eksenli makaleleri bu konuda önemli bilgiler vermektedir.  

Muhammediye benzeri eserlerin toplum nezdindeki etkinliği, aslında 

sadece Muhammediye‟nin etkinliği ile aynı çerçeve içerisinde mütalaa edilmekte 

ve elde edilen neticeler hem birini anlattığı gibi hem de tümüne teĢmil 

edilebilmektedir. Dolayısıyla Osmanlı toplumu üzerine yapılmıĢ önemli 

çalıĢmalardan biri olan Hatice Kepetin ArpaguĢ‟un Osmanlı Halkının Geleneksel 

Ġslâm AnlayıĢı adlı eseri, “GiriĢ” kısmıyla, bu araĢtırmada bir kısım zorlukların 

aĢılmasında yol gösterici eserlerden biri olmuĢtur.  

Bu araĢtırmanın kültür tarihi ile ilgili olması Din Sosyolojisi gibi bir 

disiplinin verilerinden istifade edilmesini gerekli kılmaktadır. AraĢtırmada, bu 

alanla ilgili konular için Ünver Günay‟ın çalıĢmalarından, özellikle Osmanlı ve 

Türk toplumunun yaygın din eğitimleriyle ilgili yapılan değerlendirmeler 

ekseninde, istifade edilmiĢtir.  

Hâtırât türündeki eserler bu çalıĢmanın önemli kaynakları arasında 

bulunmaktadır. Dolayısıyla bu tür referanslar Muhammediye‟nin etkinliğini 

göstermesi bakımından üzerinde önemle durulan kaynaklar olmuĢtur. Çünkü etki 

çalıĢmalarında bu tür eserler daha çok bilgi ihtiva etmekte ve söz konusu hâtırâtın 

sahibi açısından bu etkinlik bir anlam taĢımaktadır. Örneğin Osmanlı son 

döneminde yaĢamıĢ ve aynı zamanda NakĢîbendiye‟nin bir kolu olan 

Hâlidiyye‟ye mensup önemli bir sîmâ olan AĢçı Dede, Türk edebiyatında adı 

sıkça duyulan Ģâirlerden biri olan Yahya Kemal, günümüzün önemli 



19 

 

akademisyenlerinden olan Zeki Velidi Togan, Hayreddin Karaman ve Süleyman 

Hayri Bolay, günümüzün önemli araĢtırmacı yazarlarından olan BeĢir Ayvazoğlu 

gibi alanında söz hakkına sahip ve toplumun yakından tanıdığı Ģahsiyetlerin 

hayatlarının bir yerinde Muhammediye‟nin izine rastlamak mümkündür.   

Söz konusu bu Ģahsiyetlerin eserlerinde Muhammediye‟yi hayatlarındaki 

etkin bir eser olarak takdim etmeleri eserin etkinliğinin önemli kanıtları arasında 

sayılmaktadır. Nitekim eserin bu yönü onun tarihi boyutunu göstermektedir. Keza 

bu bilgilere bakılarak söz konusu bu tarihi boyutunun günümüze dek geldiğini ve 

etkisini hala devam ettirmekte olduğunu göstermesi açısından da dikkate değerdir.  

Hâtırât türündeki eserlerden yapılan alıntılar neticesinde konunun belli 

bir çerçeveye oturtulduğunu ve bu bilgilerden elde edilen çıkarımlarla konunun 

genellenebilir bir kısım neticelere ulaĢtırılmasının hedeflendiğini ifade etmek 

gerekir. 

Son olarak bazı makalelerin araĢtırmanın seyrine yön verdiğine de dikkat 

çekmek gerekmektedir. Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi baĢta olmak 

üzere çeĢitli ansiklopedi ve dergilerin ilgili makaleleri gözden geçirilmiĢtir. 

Örneğin, Orhan Söylemez‟in makaleleri Muhammediye‟nin hem Kırım‟da hem de 

Kazakistan‟da, Erdal ġahin, Ġldar Muhammetov ve Nurmuhammed Hisamov‟un 

makaleleri de Muhammediye‟nin Kazan‟daki etkinliğini göstermektedir. Bu 

çalıĢmalara göre Muhammediye Türkistan coğrafyasında, bölge halkının dinî ve 

kültürel kimliklerinin korunmasına katkısı sağlayacak kadar etkili bir eserdir.  

Hem yukarıda bahsedilen makalelerden hem de Köprülü, Ülküsal, Togan 

gibi Ģahsiyetlerin eserlerinden elde edilen bilgi ve çıkarımlar bu çalıĢmada 

“Türkistan coğrafyasında Muhammediye” Ģeklinde bir baĢlık açılmasını gerekli 

kılmıĢtır. Bu bilgi ve çıkarımlar ıĢığında eserin bölgedeki etkinliğinin tespitine 

çalıĢılmıĢtır. Öyle ki, buradaki elde edilen bilgilerden hareketle Muhammediye‟nin 

bölge insanı ile Anadolu insanı arasında köprü vazîfesi gören eserlerden biri 

olduğu yönünde bir kanaat hâsıl olmuĢtur.  

Bu bölümde ayrıca eserin bölgede ilk olarak ne zamandan beri 

bilinmekte olduğu ve yaygınlaĢtığı sorusuna da bir cevap aranmaya çalıĢılmıĢtır. 
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Neticede Muhammediye‟nin bölgede var olan etkinliği Anadolu coğrafyasında pek 

bilinmemekte olup, bu alanda yapılacak daha geniĢ araĢtırmalara ihtiyaç olduğu 

anlaĢılmaktadır. 

Yukarıda ifade edilen kaynakların yanı sıra araĢtırmanın seyrine yön 

vermiĢ ve çalıĢma boyunca istifade edilen ve bir kısmı tarafımızdan 

değerlendirilmiĢ olan daha pek çok çalıĢmadan da söz edilebilir. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

YAZICIOĞLU MUHAMMED ve MUHAMMEDİYE 

A. YAZICIOĞLU MUHAMMED 

1. Hayatı 

Yazıcıoğlu Muhammed veya yaygın deyimi ile Yazıcızâde Mehmed XV. 

yüzyıl Osmanlı din, kültür ve tasavvuf hayatının önemli Ģahsiyetlerinden birisi 

olup,
9
 hayatının ilk yılları hakkında bilgi yoktur. Hayatıyla ilgili eldeki bilgiler 

daha çok hayatının son dönemleri ile ilgilidir. XV. yy‟daki dinî edebiyat akımının 

önemli temsilcilerinden biridir.
10

 Türk kültür tarihinde müstesna bir yere sahip 

olup, II. Murad (ö. 855/1451) döneminin iki kuvvetli akımından biri olan tasavvuf 

akımını temsil eden önemli bir simadır.
11

  

ġeyh Muhammed daha çok “Yazıcıoğlu” diye meĢhur olmuĢ olup,
12

 

Ahmed Rif‟at‟ın verdiği bilgiye göre mahlası “Dâî”dir.
13

 Sade bir Türkçe ile 

kaleme aldığı Muhammediye isimli siyer-i nebi muhtevâlı eseriyle meĢhurdur.
14

 

Doğum tarihi bilinmeyen Yazıcıoğlu Muhammed, rivayetlere göre 

Ģimdiki Tekirdağ‟a bağlı Malkara ilçesinin Kadıköyü‟nde doğmuĢtur.
15

 Ankara‟da 

doğduğunu ileri sürenler de vardır.
16

 Ankara‟da doğduğuna dair bilgiler doğru 

kabul edilmemekle birlikte, hayatının bir kısmını Ankara‟da geçirdiği 

bilinmektedir.
17
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14

 Abdurrahman Câmî, Nefehâtü‟l-Üns min Hazarâti‟l-Kuds, tr ve Ģerh Lâmii Çelebi, nĢr. 

Süleyman Uludağ, Ġstanbul 1980, 691. 
15

 Yazıcıoğlu Muhammed, Muhammediye, Ġstanbul 1306, Menâkıbu‟l-müellifi kuddise sirruhû 

kısmı, 1; Amil Çelebioğlu, Muhammediye, Ġstanbul 1996, I, 17. Ayrıca bk. Amil Çelebioğlu 

– Kemal Eraslan, “Yazıcıoğlu”, ĠA, Ġstanbul 1993, XIII, 365; Banarlı, age, 488. 
16

 ġemdanîzâde Fındıklılı Süleyman Efendi, Miratü‟l-Tevârih, Ġstanbul 1338, 446‟dan Çelebioğlu, 

Muhammediye, I, 17. 
17

 E. J. W. Gibb, A History of Ottoman Poetry, London 1958, I, 391;  Çelebioğlu, Muhammediye, 

I, 17.  
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Yazıcıoğlu Muhammed‟in aslen nereli olduğu da tartıĢmalıdır. 

Ankara‟dan gelip Gelibolu‟ya yerleĢtikleri yönünde bilgiler vardır.
18

 Ancak 

bilinen, onun ve ailesinin Gelibolulu olmadıklarıdır.
19

 Nitekim kendisi de 

“Gelibolı‟da kılmıĢdum temekkün”
20

 demek suretiyle Gelibolu‟yu sonradan vatan 

edindiklerini dile getirmektedir. Babasının Ankaralı olduğuna dair yaygın 

kabullerden hareketle
21

 aslen Ankaralı oldukları söylenebilir. YaklaĢık doksan 

yıllık bir ömrü olduğu tahmin edilen
22

 Yazıcıoğlu Muhammed, hayatının büyük 

bir kısmını Gelibolu‟da geçirmiĢ
23

 ve orada vefat etmiĢtir.
24

  

Ölüm tarihini kaynakların çoğunluğu 855/1451 olarak vermektedir.
25

 

Fakat müellifin ölüm tarihinin 857/1453 yılında gerçekleĢtiğine dair görüĢler de 

vardır.
26

 Onun 857/1453 tarihinde vefat ettiğini ifade edenler, Muhammediye‟yi 

yazdığı 853/1449 tarihinden itibaren dört yıl daha yaĢadığı savını ileri 

sürmektedirler.
27

 Buna benzer bilgilerden birisi de Muhammediye‟nin (h. 1306) 

elimizdeki nüshasının giriĢindeki “menâkıbu‟l-müellifi kuddise sirruhû” baĢlıklı 

bölümde yer almaktadır.
28

  

Burada dikkat çekilmesi gereken önemli nokta Ģudur: Müellifin, 

Muhammediye‟sini tamamladığı 853/1449
29

 tarihi kesin olmakla birlikte, onun bu 

tarihten sonra dört yıl daha yaĢadığına dair bilgilerin açıklayıcılığı ve güvenilirliği 

                                                           
18

 Ayrıca bk. Amil Çelebioğlu, “Yazıcıoğlu Mehmed (Muhammed)”, Türk Ansiklopedisi, Ankara 

1984, XXXIII, 418. 
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 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 36. 
20
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21

 Amil Çelebioğlu, Muhammediye, 1001 Temel Eser, y.y.,ts., I, 13; Çelebioğlu – Eraslan, 364. 
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23

 Hoca Sadeddin, 460; Çelebioğlu, Muhammediye, I, 17. 
24

 Câmî, 691; Hoca Sadeddin, 460. 
25

 Mehmed Süreyya, Sicilli Osmânî, haz. Nuri Akbayrak, Ġstanbul 1996, III, 1025; Çelebioğlu, 

Muhammediye, I, 36. 
26

 Hammamîzâde Ġhsan ve dğr., Türk Edebiyatı Nümuneleri, Ġstanbul 1926, 291; Gibb, 392. 
27

 Gibb, 392; Ayrıca bk. Kadir Özköse, Anadolu Tasavvuf Önderleri, Konya 2008, 364; 

Yazıcıoğlu Muhammed, Muhammediye, Ġsmail Hakkı Bursevî‟nin Ferahu‟r-Rûh ġerhi ile, 

haz. Abdulvehhap Öztürk, Ġstanbul 2005, 15; Mehmet Ali Karavelioğlu, Ġsmail Hakkı 

Bursevî‟nin Muhammediye ġerhi (Birinci Cilt) Ferahu‟r-Rûh, (BasılmamıĢ Yüksek Lisans 

Tezi), Ġstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 

Ġstanbul 1999, II.  
28

 Muhammediye, Menâkıbu‟l-müellifi kuddise sirruhû kısmı, 1. 
29

 Muhammediye, byt. 8888, s. 473. 
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tartıĢmalıdır. Hatta pek çok kaynak müellifin ölüm tarihini, Sultan II. Murad‟ın 

vefat ettiği 855/1451 senesi olarak göstermektedir.
30

 

Mezarı Gelibolu‟da kendi adıyla anılan “Yazıcızâde Mezarlığı”nda kendi 

adını taĢıyan türbe kısmındadır.
31

 Türbesi altı köĢeli ve kubbeli olup, Hamzabey 

sahillerindedir.
32

 Mezarın baĢ kısmındaki taĢta Ģu âyet-i kerîme yer almaktadır:
33

 

 Bismillahirrahmanrrahîm, Fa‟lem ennehû Lâ ilâhe illellâh. [Bil ki 

Allah‟tan baĢka ilâh yoktur.] 
34

 

Büyük bir zât olması ve Muhammediye isimli eserinin Ģöhreti sebebiyle 

kabri ziyâret mahallidir.
35

 Nitekim Evliyâ Çelebi de, Yazıcıoğlu‟nun türbesini 

ziyâret ettiğini ve burasının büyük bir ziyâretgâh olduğunu belirtmektedir.
36

  

Her tasavvuf erbabı gibi Yazıcıoğlu Muhammed de hayatının bir 

devresini kendisi için edindiği bir çilehanede geçirmiĢ ve uzlete çekilmiĢtir.
37

 

Evliyâ Çelebi, Yazıcıoğlu‟nun çilehanesini, “Yazıcızâde Mehmed Efendi‟nin 

makamı, deniz kenarında kaya içinde bir mağaradır. Burası onun zaviyesidir. 

Muhammediye adlı eserini burada yazmıĢtır. Bu mağaraya girenlerin dimağları 

kokulanır” Ģeklinde anlatır.
38

  

Ġsmâil Hakkı Bursevî de, mânâ ehlinin Hakk‟ı tefekkür derdiyle bu âlemi 

göz ardı ettiklerini ve Allah‟ı tefekküre daldıklarını ifade ederek, Muhammediye 

müellifinin de böyle yaptığını ünlü eseri Ferâhu‟r-Rûh‟ta Ģöyle beyan eder:  
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  “Yazıcıoğlu (Yazıcızâde) Mehmed Efendi”, Yeni Türk Ansiklopedisi, Ġstanbul 1985, XII, 4736; 
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31
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33

 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 41. 
34

 Muhammed, 47/19.  
35

 Osmânzâde Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, haz. Mehmet AkkuĢ-Ali Yılmaz, Ġstanbul 2006, V, 

458; Hoca Sadeddin, 460. Ayrıca bk. Çelebioğlu, Muhammediye, I, 41.  
36

 Evliyâ Çelebi, Seyahatname, Ġstanbul 1315, V, 318. 
37

 Muhammediye, byt. 32-33, s. 3. Ayrıca bk. Hoca Sadeddin, 460; Amil Çelebioğlu, Eski Türk 

Edebiyatı AraĢtırmaları, Ġstanbul 1998, 161-162; a.mlf, Muhammediye, I, 37-38.  
38

 Evliyâ Çelebi, V, 320. BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivlerinde Yazıcızade mağarasında 

“MağaraniĢînlik” vazîfesine dair bir tayin de söz konusudur. Bk. 06 Sefer 1173 / 30 Eylül 

1759 tarihli BOA, EV, Dosya: 146, Gömlek: 7292. Belgenin fotokopisi için bk. Ekler 
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Nitekim sahib-i Muhammediyye Gelibolı‟da leb-i deryâ ihtiyâr idüp, 

halktan uzlet itmiĢ idi. Ve sekiz sene matbûh ma‟kūlesinden nesne 

yimedi; su ile iftihâr idüp vakt güzer itdi.
39

 

2. Yakınları / Ailesi ve Dostları 

Babası Yazıcı Sâlih b. Süleyman‟dır.
40

 Devlet hizmetinde Kâtip olarak 

çalıĢtığı için kendisine Yazıcı denmiĢtir.
41

 Oğullarına da Yazıcıoğlu denilmesinin 

sebebi bundan dolayı olmalıdır. Nitekim Kâtip Çelebi‟nin verdiği bilgide de 

Yazıcıoğlu Muhammed, “Muhammed b. Kâtib” olarak geçmektedir.
42

  

Ârif, münevver bir zât olan Yazıcı Sâlih, aynı zamanda bir divan 

Ģâiridir.
43

 ġemsiyye adlı bir eseri vardır.
44

 Ġlm-i nücûma dâir mesnevî tarzındaki bu 

eserin beĢ bin beyti muhtevî olduğu söylenmektedir. Astroloji üzerine yazılmıĢ 

Türkçe ilk eser olduğu yönünde bilgiler vardır.
45

 Yazıcı Sâlih bu çalıĢmasını, 

Ankara'da Devlethân ailesinden Ġskender PaĢa‟ya ithâf etmiĢtir.
46

 

Ahmed Bîcan, Yazıcıoğlu Muhammed‟in küçük kardeĢi olup,
47

 daha 

ziyade Ahmed-i Bîcân diye meĢhurdur.
48

 Doğum tarihi bilinmemektedir, ancak 

Gelibolu‟da ya da Malkara‟da doğduğu muhtemeldir.
49

 Tanınan eseri Envârü'l-

ÂĢıkîn‟deki, “Hak Teâlâ Hazretleri, miskin Ahmed Bîcân‟ı deniz kenarında 

gaziler Ģehri Gelibolu‟da yarattı”
50

 ifadesinden Gelibolu‟da doğduğu 

anlaĢılmaktadır. Ölüm tarihi miladî 1455
51

 olarak gösterilse de, bu tarihin kesin 

olmadığı yönünde bilgilere de rastlanılmaktadır.
52

 Mezarı Gelibolu‟dadır.
53

 Ancak 
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Evliyâ Çelebi, eserinde Ahmed Bîcân‟ın mezarının Sofya‟da olduğuna dair 

ihtiyatla yaklaĢtığı bir bilgiye yer vermektedir.
54

 

Ahmed-i Bîcân‟ın Envâru‟l-ÂĢıkîn
55

 isimli eseri vardır ve bu eser kardeĢi 

Muhammed‟in Meğâribu‟z-Zaman adlı eserinin Türkçe‟ye nesir olarak 

aktarımıdır.
56

 Envâru‟l-ÂĢıkîn‟e Ahmediyye diyenler de var olsa da, bu doğru 

değildir. Çünkü Ahmediyye Diyarbekirli Ahmed MürĢidî Efendi‟ye (ö. 1173/1760) 

ait bir baĢka eserin adıdır.
57

 

Envârü'l-ÂĢıkîn Ahmed-i Bîcân‟ın eserleri arasında halk nezdinde en 

fazla Ģöhret bulmuĢ tasavvufî eseridir. Müellif, bu eserini gözünün ve gönlünün 

nuru kabul ettiği için ona Envârü'l-ÂĢıkîn adını verdiğini, bütün zahir ve bâtın 

nurlarını bu kitapta topladığını söylemektedir. Müellif, maksadının hakîkat ve 

Ģerîatın inceliklerini bir araya toplayarak okuyanların dünya ve âhiret saadetine 

ulaĢmalarına katkıda bulunmak olduğunu ifade eder.
58

 

XV. yy‟da nesir sahasında verilen tasavvufî eserlerin en mühimlerinden 

biri kabul edilen Envârü'l-ÂĢıkîn‟in
59

 dili bugün bile anlaĢılabilecek sadeliktedir 
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56
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Banarlı, age, I, 489 ve a.mlf, age, II, 796; “Ahmet Bîcân, Yazıcıoğlu”, Türk Ansiklopedisi, 

251; Ménage, 1202; Çelebioğlu, “Ahmed Bîcân”, DĠA, II, 50. Halk arasında Ahmediyye 
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kardeĢi Ahmed‟in Ahmediye‟si gibi ifadenin uyumlu olmasından ileri gelmiĢ olmalıdır. Bu 
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Ahmediyye‟si ve Muhammediye‟si Ģeklinde bir kullanımı tercih ederler. Ancak edebiyat 

araĢtırmacıları Ahmediyye‟nin Diyarbekirli Ahmed MürĢidî Efendi‟ye (ö. 1760) ait bir eser 

olduğunu belirtmektedirler. Buna ilaveten Hoca Sadeddin, Bağdatlı Ġsmail PaĢa gibi bir 

kısım klasik tarihî kaynaklarda Ahmed Bîcân‟a ait Ahmediyye isimli bir eserden söz 

edilmemektedir. Vassâf‟sa; “Envâru‟l-ÂĢıkîn‟e Ahmediyye dahi derler” Ģeklinde bir bilgiye 

yer vermektedir. Devamında verdiği bilgilerde ise Ahmediyye ve Muhammediye Ģeklinde 

bir anlatımı tercih etmektedir. KrĢ. Çelebioğlu, Muhammediye, I, 32; Ayan, 32; UzunçarĢılı, 

I, 247; Köprülü, Edebiyat AraĢtırmaları, I, 42; Hoca Sadeddin, 460; Bağdatlı Ġsmail PaĢa, I, 

131; Vassâf, 463. 
58

 Ahmed-i Bîcân, Envâru‟l-ÂĢıkîn, 6. Ayrıca bk. Uzun, “Envâru‟l-ÂĢıkîn”, DĠA, XI, 258. 
59

 ġentürk-Kartal, 278. 
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ve cümleleri kısadır. Halk arasında sevilerek okunan ve toplumu etkileyen önemli 

eserlerden biridir.
60

  

Envârü'l-ÂĢıkîn,1624 yılında Erdel hükümdarı Gabor Bethlen‟in kâtibi 

Janos Hazi tarafından Macarcaya çevrilmiĢ ve iki yıl sonra da Kassa (Kosica)‟da 

basılmıĢtır. Yine eser, Ġstanbul, Kazan ve Bulak‟ta
61

 pek çok kez basılmıĢtır. 

Bu meĢhur eserinin yanında Ahmed-i Bîcân‟ın kozmoğrafya, coğrafya ve 

biyolojiye dair konuları ihtiva eden Acāibu‟l-Mahlûkāt adlı baĢka bir eseri vardır 

ki; bu eser Zekeriya b. Muhammed b. Mahmud el-Kazvînî‟nin Acâibu‟l-Mahlukât 

adlı eserinin muhtasar tercümesidir.
62

 Yine onun Dürr-i Meknûn ismindeki eseri 

peygamberler ve kıyâmet ahvalini konu edinir.
63

 Âyetler, hadîs-i Ģerifler, temsiller 

ve hikâyelerle zenginleĢtirilmiĢ olan bu eser, on sekiz bin âleme iĢaretle on sekiz 

bâbdan müteĢekkildir.
64

 Ayrıca onun Kitabu‟l-Müntehâü‟l-Mustahâ ale‟l-Füsûs 

ismiyle kaleme aldığı eseri ise kardeĢi Yazıcızâde Mehmed‟in Füsûsü‟l-Hikem 

Ģerhinin tercümesinden ibaret olup, peygamber kıssaları, Hulefâ-i RâĢidîn ve bazı 

velîlerin menkıbelerinden bahsetmektedir.
65

 Ahmed-i Bîcân‟ın tesbit edilebilmiĢ 

eserlerinden bir diğeri de, babası Yazıcı Sâlih‟in ġemsiyye isimli eserinin nesre 

çevrilmiĢ hali olan Melheme veya Büstânü‟l-Hakâik‟tir.
66

 Cevâhirnâme ise onun 

tek manzûm eseridir. Kırk beyit civarındaki bu eserin zümrüt, akik gibi 

mücevherlerin tıbbî yönden tedavi ve tesirlerini konu edinmektedir.
67

 

Ahmed-i Bîcân, eserlerine bakılarak daha ziyade karĢımıza kendi 

dönemindeki ve yakın çevresindeki kiĢilerin kaleme aldıkları Türkçe olmayan 

bazı eserleri Türkçe‟ye nesir olarak tercüme eden bir mütercim olarak 

çıkmaktadır.  
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Yazıcıoğlu Muhammed‟in evlenip evlenmediği konusunda da tartıĢmalar 

vardır. Onun evlenmediğini dile getirenlerin temel argümanlarından birinin, “iki 

Ģey doğru değerlendirilmezse insanı helâke götürebilir. Bilesin ki; bunlar kadın ve 

çocuktur” Ģeklindeki beyitler oluĢturmaktadır.
68

 Buna ilaveten Ali Enver, 

Semâhâne-i Edeb isimli eserinde, Sâkıb Dede ve Esrâr Dede‟nin, Ahmed Dede‟yi 

Yazıcızâde Muhammed Efendi‟nin ahfâdından gösterdiklerini dile getirmektedir. 

Ancak kendisinin yaptığı araĢtırmalar neticesinde Yazıcızâde‟nin evlenmediğini 

tesbit ettiğini, böyle olunca da Ahmed Dede‟nin onun soyundan değil de, 

Yazıcızâdeler‟den olabileceğini belirtmekte ve dolayısıyla Yazıcıoğlu Muhammed 

Efendi‟nin evlenmediğini tesbit ettiğini dile getirmektedir.
69

  

Buna mukabil Yazıcıoğlu‟nun evli ve çocuklarının olduğunu ifade 

edenler de vardır. Örneğin Evliyâ Çelebi, Yazıcızâde Muhammed Efendi‟nin 

Yazıcı Mehmed Çelebi adında bir oğlundan bahsetmektedir.
70

  

Amil Çelebioğlu‟ysa, yukarıda ifade edilen türden beyitlerine bakılarak 

müellifi, evliliğe karĢıymıĢ gibi göstermenin doğru olmadığı kanısındadır. Çünkü 

Çelebioğluna göre, Yazıcıoğlu Muhammed Muhammediye‟sini yazdığı dönemde 

hayatının kemal devresindedir ve bu dönem onun inzivaya çekildiği bir dönemdir. 

Öye ki müellifin evlenme lehinde olduğunu gösteren, “Benüm hem aslımu fer‟ümi 

ya Rab / Bile kopar katunda kıl mukarreb”
71

 gibi aile efradının bağıĢlanmasından 

bahsettiği beyitlerini evlendiğine delil göstermektedir. Hatta o, Gelibolulu Âlî‟nin 

Künhü‟l-Ahbâr‟ında (V/236) Yazıcıoğlu‟nun evli ve çocuklarının olduğuna dair 

var olan bilgilerle bunu delilendirmeye çalıĢmaktadır. Dolayısıyla Çelebioğlu, 

Yazıcıoğlu‟nun evlenmediğine dair görüĢleri tercihe Ģayan bulmamaktadır.
72

 

Yazıcıoğlu‟nun hayatında bir meslek sahibi olup olmadığı konusunda da 

net bir bilgiye sahip değiliz. Ancak hem Muhammediye‟de ki Ģu beyitlerinden; 
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Ġlâhî biz kulun dahi Gelibolı‟da olurduk, 

Deniz katında beklerdük, firenkden kal‟a vü âfâk, 

ĠĢimüz ceng idi ekser çü heftâd ü dü millet ki, 

Virürdük baĢı yolunda iderdük malumuz infâk.
73

 

 hem de Ahmed-i Bîcân'ın Envârü'l-ÂĢıkîn'deki; “Elhamdülillâh ki Gelibolu'da 

nice kez kâfir ile ceng idüp, gazalar idüp dururuz. Gâh kâfir bize geldi. Gâh biz 

kâfire varup dururuz”
74

 sözlerinden iki kardeĢin sadece Ģeyh ve derviĢ olmayıp 

hem derviĢlik yaptıkları hem de düĢmanla savaĢtıkları anlaĢılmaktadır.
75

 Nitekim 

Gelibolulu Mustafa Âlî Efendi, “cihâd ü gazâya râğıb, Gelibolı‟da temekkün 

itmiĢdür”
76

 demekte; keza Vasfi Mahir Kocatürk de, Yazıcıoğlu‟nun Gelibolu‟da 

kıyı kalelerini koruyan savaĢçılar arasında bulunduğunu belirtmektedir.
77

 

Yukarıda ifade edilen beyitlerde müellifin kullandığı zaman kipinin 

geçmiĢ zaman kipi olduğuna dikkat edilmelidir. Dolayısıyla savaĢa katıldığı ve 

daha sonraları muhtemelen savaĢmayı bıraktığı anlaĢılmaktadır. Ancak bu savaĢa 

katılma meselesi açıklığa kavuĢturulması gereken bir noktadır. Çünkü tarîkat 

erbabının savaĢa katılması ya cengâver olarak ya da askerin moralini yükselten bir 

gönül eri sıfatıyla olmaktadır.  

Kaynaklarda özellikle seferler sırasında ordunun maneviyatını 

yükseltmek için davet edilen Ģeyhlerin askerle yakın teması sonuç olarak birçok 

askerin tarîkata girmesine neden olduğu
78

 bilgilerine rastlanılmakta ve yine 

UzunçarĢılı‟nın ifadelerine göre, II. Kosova muharebesinde bazı tarîkat 

zümrelerinin orduda bulundukları görülmektedir.
79

 Fakat tüm bu bilgiler 

Muhammediye müellifinin hangi vasıfla savaĢlara katıldığı, tarîkata daha sonra mı 

yoksa önce mi girdiği, ne kadar savaĢtığı ve ne zaman bıraktığı gibi bir kısım 

soruya açık ve net cevaplar verilebilmesi için yeterli gözükmemektedir. 
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Yazıcıoğlu Muhammed‟in Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin „medreseli 

mürîd‟lerinden olduğunu
80

 ve hayatı boyunca ilimle meĢgul olduğunu da 

belirtmek gerekir. 

Yazıcıoğlu Muhammed Muhammediye‟sinde bazı dostlarının isimlerini 

zikretmiĢtir. Bunlardan Mahmûd PaĢa (879/1474) Sultan II. Murad ve Fatih 

Sultan Mehmed Han‟ın vezirlerindendir. Ġlim ve sanat erbabı arasında sevilip 

sayılan ve ilim ve sanat câmiasının en büyük hamilerinden olan Mahmud PaĢa, 

halk arasında veli olarak kabul görmüĢtür.
81

  Mahmud PaĢa, Yazıcıoğlu 

Muhammed‟e de himâyede bulunmuĢ ve yakın dostlukları olmuĢtur.
82

 Hatta 

Yazıcıoğlu, Gelibolu‟ya gelip yerleĢmesinde Mahmûd PaĢa‟yla olan samîmî 

dostluğunu sebep göstermekte
83

 ve “Anun sevgüsine idüp tavattun / Gelibolı‟da 

kılmıĢdum temekkün”
84

 demektedir. 

Öte taraftan Gelibolu‟nun SubaĢı‟larından Ahmed-i Hâs da ona yakınlığı 

olan dostlarındandır.
85

 Pek çok hayır yapmıĢ olmasının yanında Ahmed-i Hâs‟ın 

kerâmet sahibi bir kiĢi
86

 ve iyi bir cengâver olduğu da anlaĢılmaktadır.
87

 

Yazıcıoğlu bu iki dostunun yanında üçüncü bir dostunu da 

Muhammediye‟de zikreder. O da DervîĢ Bâyezîd‟dir.
88

 Bu zât Sultan Yıldırım 

Bâyezîd‟ın oğlu ġehzâde Mehmed‟in hocasıdır. Âlim, fazıl ve kâmil bir zattır. 

“Hayır” sahibi olmasının yanında,
89

 “Sırr-ı Cânân” isimli mesnevi tarzında bir 

eseri vardır. Bu eser, dinî ve tasavvufî içerikli bir eserdir. Yazıcıoğlu onu, ünlü 

sûfî “Bayezid-i Bistâmi”‟ye telmihen zikreder.
90
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3. Tahsil Hayatı 

Yazıcıoğlu Mehmed ilk tahsilini babasından almıĢtır.
91

 Daha sonra, baĢta 

devrinin önemli Ģahsiyetlerinden olan Ali b. Abdullah b. Ahmed Zeynülarab
92

 ve 

Haydâr-ı Hafî
93

 olmak üzere, devrinin ileri gelen hocalarından bazılarının 

meclisinde bulunmuĢtur.
94

 Onun bu iki hocadan tedris ettiği ve bunların yanında 

baĢka hocaları da olduğu kendi ifadelerinden anlaĢılmaktadır.
95

 Yazıcıoğlu 

Muhammed‟in bunun yanında Maveraünnehir, Ġran ve Mısır‟a eğitim amaçlı 

seyahat ettiği bilinmektedir.
96

 Muhammediye‟deki  “menâkıbu‟l-müellif” kısmında 

bilgisini artırmak için Fars ve Maverâünnehir‟e gittiği belirtilmektedir.
97

 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in, Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin tavsiyesiyle II. 

Murad tarafından Konya‟nın, Osmanlı hâkimiyetine girdiğini haber vermek üzere 

Mısır‟a gönderildiğine dair birtakım bilgiler de mevcuttur.
98

 Bu bilgiye bakılarak 

onun aynı zamanda diplomatik bir görev de aldığı düĢünülebilir. 

Gerek babasından almıĢ olduğu ilk tahsiline bakarak gerekse, her ne 

sebeple yapılmıĢ olursa olsun, seyahatleri neticesinde iyi bir eğitime; Arapça ve 

Farsça dil bilgisine sahip olduğunu tahmin edebilmek güç değildir.  Sonuçta 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in, disiplinli ve sistemli bir tahsil sürecinden geçmiĢ 

olduğu, zamanının büyük âlimlerinin rahle-i tedrîsinde bulunduğu ve o dönemin 

bazı ilim merkezlerine yolculuk yaptığı kuĢkusuzdur.
99

  

4. Ġlmî ve Tasavvufî ġahsiyeti 

Yazıcıoğlu Muhammed, aĢkı ve irfanı ile tanınmıĢ bir zat olup,
100

 yüz 

yıllar boyunca toplumumuzu Hz. Muhammed (sav) sevgisi ile mayalayan seçkin 

Ģahsiyetlerden biridir.
101

 Ömrünü ibâdet ve tâatle geçirmiĢ iyi bir Sünnî Hanefî 
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müslümandır.
102

 ġerîatın dıĢında bir kurtuluĢ yolu aramamıĢtır.
103

 Allah ve 

Peygamber aĢkıyla yanıp tutuĢan Yazıcıoğlu, sadece zühd ve takvâda kalmamıĢ, 

bunun yanı sıra, Ģerîatsız tarîkat ve hakîkatin olamayacağını ve hatta her Ģeyin, 

Ģerîat merkezinde dönüp durduğunu savunmuĢtur.
104

 

Allah‟a ve Hz. Peygamber‟e ittiba noktasında eksiksiz olmaya 

çalıĢmıĢtır. “Didün „Lâ taknetû min rahmetillâh, / Ümîd ile kapına geldim ey 

Ģâh”
105

 beytinden hareketle onun Allah‟tan ümit kesmenin mü‟mine 

yakıĢmayacağının çok iyi farkında olduğu söylenebilir. Nefsi elinden muzdariptir 

ve günahkâr olmaktan
106

 ve dünyaya meyletmekten Allah‟a sığınır.
107

 Ayrıca iyi 

bir teslimiyet içinde olduğu ve hatalarını kendinde
108

  aradığı görülen Yazıcıoğlu, 

hem kendisini hem de etrafındakileri sürekli Allah‟a tövbe etmeye davet 

etmiĢtir.
109

 

En güzel örnek olarak Hz. Peygamber‟i görür ve onun örnekliğinde iyi 

bir ahlâk sahibi
110

 ve iyi bir gönül eri olma yolunda ilerlemiĢtir.
 111

 Her sûfî gibi o 

da, dört terk ile (terk-i dünyâ, terk-i ukbâ, terk-i hestî, terk-i terk) uğraĢıp
112

 Hak 

ve Peygamber sevgisiyle hemhal olmaya çalıĢmıĢtır.
113

 Çünkü ona göre dünya ve 

âhirette sevginin timsali Hz. Peygamberdir.
114

 

Kendini iyi bir Ģekilde ölüme hazırlama çabasında olup,  Allah‟tan bu 

dünyada istediği O‟nun yolunda olmaktır.
 115

 Çünkü dünya fânîdir; gerçeği 

görenler için gölge ve görüntüden ibarettir. Mihnet ve belâlar diyarıdır. Ġzzet ve 
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rahat yeri değildir.
116

 

Ne izzet yeridür bu dâru‟l-fenâ, 

Ne rahat evidür bu Ģehr ânâ.
117

  

Yazıcıoğlu Ġslâm‟ın ruhuna aykırı bir tutumda olmamıĢ, hayattan ve 

çevresinden koparak, “bir lokma bir hırka” anlayıĢına bağlanmamıĢtır.
118

 Mal, 

mülk kaygısında olmayıp, çalıĢmayı ahlâkî ilke bilerek etrafını irĢada çalıĢmıĢ ve 

Gelibolu‟da bazı deniz ve savunma savaĢlarına katılmıĢtır.
119

 

“Ġnanmaktır, hakîkat aslı iman, 

 Ġnan, zinhār inan zinhār key inan”
120

  

diyerek hakîkatın aslını inanmak olarak gördüğünü; dolayısıyla aklın önemli 

olduğunu ama gönül olmadan aklın kısır kalabileceğini, istenilen oranda 

olgunlaĢamayacağını ifade etmiĢtir.
121

 Öyle ki, aklın gurur ve acziyet içerisine 

düĢme ihtimali yüksektir ve bir yerlerden sonra yol alamaz. Dolayısıyla akıl ne 

kadar üstün olursa olsun, bir yerden sonra gönlün aydınlığına ve rehberliğine 

ihtiyacı vardır. Çünkü bütün yollar “akıl”a açık değildir. Ancak “akıl” “aĢka” 

teslim edilip “ilahî aĢkın” Ģarabından içilince aklın önünde bütün yollar açılır.
122

  

O bu durumu, Cebrail‟in “Sidretü‟l-Müntehâ”dan öteye gidememesiyle 

benzeĢtirir.
123

 

Ġlmin yaĢının olmadığını, kendini sürekli tâlib olarak tanımlamak 

suretiyle ortaya koymuĢ,
124

 ilmiyle amel etmeyenleri uyarma çabası içerisinde 

olmuĢ ve kendisi de ilmiyle amel etmeye çalıĢmıĢtır.
125

 

Hulefâ-i RâĢidîn ile Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin‟e oldukça 
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hürmetkârdır.
126

 Ayrıca Yazıcıoğlu, tarihe malolmuĢ olaylara aldırmaksızın 

Muaviye‟ye de hürmet besler;
127

 o, tarihî Ģahsiyetlerin lanetlenmesine karĢıdır. 

Katı çok yazanlar iki kiĢi idi velî,  

Biri Zeyd ü biri Muâviye idi kâm u kâr.
128

 

Yazıcıoğlu Muhammed asıl mânevî feyzini Hacı Bayrâm-ı Velî‟den 

almıĢ olup,
129

 onun iyi mürîdlerinden ve halîfelerinden
130

 birisidir. Bu noktada 

Hacı Bayrâm-ı Velî‟den kısaca bahsetmek yerinde olacaktır. 

Hacı Bayrâm-ı Velî, Anadolu tarîkatlar tarihi açısından önemli bir yere 

sahiptir.
131

 Orhan Gazi, I. Murad, Yıldırım Bayezid, Çelebi Mehmed ve II. Murad 

devirlerini idrak eden ve kurduğu Bayrâmîlik tarîkatıyla Anadolu'nun mânevî 

yapısının Ģekillenmesinde büyük katkıları olan Hacı Bayrâm-ı Velî
132

, Ankara‟nın 

Solfasol (Zü‟l-Fazl) köyünde doğmuĢ ve 833/1430 yılında Ankara'da vefat 

emiĢtir.
133

 Asıl adı Numan olan Hacı Bayrâm-ı Velî, tahsilini Ankara ve Bursa‟da 

tamamladıktan sonra müderrisliğe baĢlamıĢtır. ġeyhi Somuncu Baba diye meĢhur 

olan Hamiduddîn Aksarayî‟nin (815/1412) vefatının ardından Ankara‟ya dönmüĢ 

ve irĢâdla meĢgul olmuĢtur. Zamanla etrafında toplananların sayısındaki çokluk 

nedeniyle zamanın Osmanlı Hükümdarı II. Murad‟a Ģikâyet edilmiĢtir.
134

  

Hacı Bayrâm-ı Velî 'nin II. Murad tarafından o dönemde devletin 

merkezi olan Edirne'ye çağrılmasıyla sonuçlanan bu olayı menkıbevî tarzda 
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geniĢçe anlatan Sarı Abdullah Efendi
135

 (ö. 1071) bunun hangi tarihte meydana 

geldiği konusunda bilgi vermez. Hâdise ile ilgili süreç, Hacı Bayrâm-ı Velî'yi 

Edirne'ye getirmekle vazîfelendirilmiĢ bir saray çavuĢunun Ankara'ya gönderilmiĢ 

olması ve Hacı Bayrâm-ı Velî'nin buna mukavemet göstermesi halinde de 

tutuklanması tembihiyle baĢlar. ÇavuĢ Ankara yakınlarına geldiğinde Hacı 

Bayrâm-ı Velî atına binerek çavuĢu karĢılamaya çıkmıĢtır. KarĢılaĢtıklarında 

çavuĢa nereye gittiğini sormuĢ, bunun üzerine de çavuĢ; "Hacı Bayrâm derler, bir 

müddeî varmıĢ, bazı fesâdâtı sultana arz olunduğundan onu Edirne'ye götürmeye 

geldim" demiĢtir. Hacı Bayrâm-ı Velî de çavuĢa aradığı kiĢinin kendisi olduğunu 

söylemiĢtir.  Bu esnada onun mübarek yüzündeki “Nûr-ı Muhammedî”yi temaĢa 

eden çavuĢ, yaptığının büyük bir küstahlık olduğunu anlayarak kendisinden özür 

dilemiĢtir. Ardından Hacı Bayrâm-ı Velî ve çavuĢ birlikte Edirne'ye 

gitmiĢlerdir.
136

 

Sarı Abdullah Efendi, II. Murad'ın, Edirne'de Hacı Bayrâm-ı Velî'yle 

görüĢtükten sonra hakkında söylenenlerin iftira ve dedikodu olduğunu anlayarak 

Hacı Bayrâm-ı Velî'den özür dilediğini ve ona büyük bir saygı gösterdiğini
137

 ve 

yine ondan Eskicâmi'de vaaz vermesini rica ettiğini anlatır.
138

  

Ahmet Hamdi Tanpınar Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin II. Murad tarafından 

Edirne‟ye çağrılması ile neticelenen hâdiseyi ve Tük toplumuna yapıcı etkilerini, 

“… Hakîkatte bu telaĢa hiç lüzum yoktu. Çünkü Hacı Bayrâm, Türk cemiyetinin 

bünyesinde gerçekten yapıcı bir rol oynar. O, imparatorluğun iç nizamını 

yapıyordu” diyerek Ankara Ģehri ekseninde anlatmaya çalıĢır.
139

 

Edirne‟ye yaptığı bu yolculuk esnasında Gelibolu‟ya uğrayan Hacı 

Bayrâm-ı Velî burada Yazıcızâde Muhammed‟le tanıĢır ve kerametiyle onun 

istidadını keĢfeder. Mâsivâ‟yı kalbinden atarak ilâhî aĢk ile meĢgul olmasını 
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ondan ister,
140

 onu irĢad eder. Böylece Yazıcıoğlu‟nun Hacı Bayrâm-ı Velî‟ye 

intisabı gerçekleĢir. Hacı Bayrâm-ı Velî, dönüĢ yolunda tekrardan Gelibolu‟ya 

uğrar, Yazıcızâde‟ye bazı tavsiyelerde bulunur ve veda eder.
141

  

Ankara'ya dönüĢünden sonraki dönemde Hacı Bayrâm-ı Velî'nin devletle 

iliĢkileri konusunda bilgi yoktur.
142

 Ancak Bayrâmî derviĢlerinin vergiden muaf 

tutulduğuna bakılarak tarîkatın faaliyetlerini daha güven içinde sürdürdükleri ve 

himâye ve teĢvik gördükleri söylenebilir.
143

 Bayrâmiyye tarîkatı bu yıllarda 

Ankara ve çevresinde büyük bir yaygınlık kazanmıĢtır. Bu yaygınlıkta Bayrâmî 

derviĢlerinin sade bir Türkçe ile kaleme aldıkları temel eserlerin yanında, 

Bayrâmiyyenin basit/sade bir halk tarîkatı olmasının da önemi vardır.
144

 

Bayrâmîler'in vergiden muaf tutulmaları yüzünden Ankara ve çevresinde 

vergi toplanamaz hale geldiğini öğrenen II. Murad'ın, Hacı Bayrâm-ı Velî'ye kaç 

müridi olduğunu kendisine bildirmesini istemesiyle ilgili anlatılan meĢhur 

menkıbe, Bayrâmiyye'nin bu yıllardaki yaygınlık derecesi hakkında fikir vermesi 

bakımından önemlidir.
145

 Menkıbede anlatılan, mürîdlerden kendilerini Ģeyhe yani 

Hacı Bayrâm-ı Velî'ye kurban etmeleri istenmektedir. Akçiçek‟in, kaynak 

belirtmeksizin verdiği bilgilere göre, ilk olarak Yazıcıoğlu bu iĢ için gönüllü olur 

ve ardından da sadece bir kadın kendini Ģeyhi için kurban vermek ister. Neticede 

de bu ikisini alarak II. Murad‟a götüren Hacı Bayrâm-ı Velî'nin Ģöyle dediği 

rivâyet edilmektedir. “ĠĢte sultânım,  benim bir buçuk mürîdim var; onlar da 

bunlardır.”
146

 

Osmanlı Devleti‟ni ahlâkî, dinî, iktisadî ve hatta siyasî açıdan geniĢ 

ölçüde etkilemiĢ
147

 olan Hacı Bayrâm-ı Velî, Anadolu tasavvuf tarihi açısından 
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önemli bir Ģahsiyet olduğuna
148

 değinilmiĢti. O yazılı eser vermekten ziyade, 

ahlâkçı rol oynamıĢ,
149

Anadolu‟nun mânevî yapısının Ģekillenmesinde büyük 

roller üstlenmiĢ,
150

 insan yetiĢtirmeye önem vermiĢtir. Ömrünün sonuna kadar 

insanları doğru yola iletme, gizli ve açık irĢad faaliyetleri ve toplantıları yapma, 

halka ve yüksek tabakaya mensup kiĢilere sohbetlerde bulunma, müridlerini 

terbiye etme ve helal kazanma gibi iĢlerle meĢgul olmuĢtur.
151

  

Hacı Bayrâm-ı Velî'nin II. Murad dönemi politikalarından biri olan 

Türkçe‟nin kullanımının yaygınlaĢtırılmasında önemli vazîfe üstlendiği 

bilinmektedir.
152

 Hacı Bayrâm-ı Velî Türkçe konuĢmuĢ,
153

 Türkçe yazdırmıĢ
154

 ve 

hatta Fahruddin Irakî‟nin Leme‟ât adlı eseri gibi bazı eserleri Türkçeye tercüme 

ettirmiĢtir.
155

 

Muhammediye, Envârü'l-ÂĢıkîn, Müzekki‟n-Nüfûs gibi Türkçe‟nin 

yerleĢmesinde önemli katkılar sağladığı bilinen
156

 bazı eserlerin Hacı Bayrâm-ı 

Velî‟nin yönlendirmesiyle Türkçe yazıldığı bilinmektedir.
157

 Çünkü Hacı Bayrâm-

ı Velî, birlik ve beraberliğin tesisinde en önemli unsurlardan birinin halkın 

konuĢtuğu dil olduğunun, Türk dili olduğunun önemini idrak etmiĢtir.
158

  

Bu dönemin bazı büyük Ģahsiyetleri Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin terbiyesinde 

yetiĢmiĢtir. Bunların baĢlıcaları; Muhammediye müellifi Yazıcıoğlu Muhammed 

(855/1451), kardeĢi Envâru‟l-ÂĢıkîn yazarı Ahmed-i Bîcân (859/1454), 

Ġstanbul‟un mânevî fatihi Ak ġemseddin (863/1459), Müzekki‟n-Nüfûs adlı eserin 

sahibi EĢrefoğlu Rûmî (874/1469). EĢrefoğlu Rûmî aynı zamanda Hacı Bayrâm-ı 
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Velî‟nin damadıdır.
159

  

BaĢta tekke edebiyatı ve Hacı Bayrâm-ı Velî‟ye intisab etmiĢ Yazıcıoğlu 

Muhammed gibi Ģâirlerin XV. yy‟ın ortalarına doğru yazdıkları tasavvufî içerikli 

eserler Bayrâmiyye tarîkatının yayılmasında önemli etkileri olmuĢtur.
160

   

Evlenen ve çocukları olan Hacı Bayrâm-ı Velî sade bir hayat 

sürmüĢtür.
161

 Sade bir dille ve hece vezniyle yazılmıĢ, tevhid içerikli dört Ģiiri 

dıĢında Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin günümüze intikal eden eseri yoktur.
162

 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in yüksek bir Ģahsiyet sahibi olmasında Ģeyhi 

Hacı Bayrâm‟ın katkısı son derece büyüktür.
163

 Yazıcıoğlu Ģeyhi için, “Cihânın 

kutb u mâh-ı Hâcı Bayrâm / Cihânın Ģeyhi ġâhı Hâcı Bayrâm”
164

 ve  “Selâmullâh 

eriĢsin size yâ ġeyh / Tükenmez himmet eylen bize yâ ġeyh”
165

 demekte ve ondan 

sitayiĢle ve hürmetle bahsetmektedir. 

Ahmed-i Bîcân kardeĢi Muhammed için Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin sırrı 

olduğunu ifade etmektedir.
166

 Ġsmail Hakkı Bursevî Muhammediye Ģerhinde 

Üftâde Efendi‟den nakille bu düĢünceyi daha ileri götürmektedir. 

Mercii tarîkımız „Afdâlü‟l-Evliyâi‟l-Müteahhirîn Üftâde Efendi‟den 

menkuldur. Üftâde Efendi buyurmuĢlardır ki; sahib-i Muhammediyye, 

ilm ü irfanında Ģeyhi Hacı Bayrâm-ı Veli‟nin fevkindedir. Zira Hacı 

Bayrâm‟da kuvvet-i tasarruf var idi. Amma rütbe-i irfânda sahib-i 

Muhammediyye kadar değil idi.‟ yazılmıĢtır.
167

 

Muhammediye sahibi irfanî yönüyle Ģeyhinden daha üstün kabul 
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edildiğine göre EĢrefoğlu Rûmî‟den de daha üstün olduğu kabul edilmektedir.
168

 

Yazıcıoğlu Muhammed eserlerine bakılarak sağlam bir dinî bilgiye sahip, 

alçakgönüllü ve sûfî tabiatlı bir kiĢi olduğu ifade edilebilir.
169

 Devrinin meĢhur 

ulemasından, meĢhur Ģeyhlerinden ve ehl-i tasavvuftandır.
170

  

Latîfî Tezkire‟sinde; “…Eğerçi tarîk-i tasavvufun müntehîlerindendir. 

Amma seccâde-i irĢâda geçip kimseyi irĢâd ettikleri mâlûm değildir. Ulûm-i 

Zâhirede mütebahhir ve ilm-i bâtında ve fenn-i tasavvufda müteferrid idi”
171

 

diyerek onun tasavvufî anlayıĢta eĢsiz olduğuna vurgu yapmaktadır. Amil 

Çelebioğlu da Yazıcıoğlu‟nun, tasavvufu devrinin özel bir modası olarak 

değerlendirmekten ziyade, tasavvufun zevkine ulaĢmak arzusu taĢıdığına dikkat 

çekmektedir.
172

  

Neticede Yazıcıoğlu Muhammed‟in devrinin büyüklerinden biri olduğu,  

ciddi bir eğitim almıĢ, ilim, irfan ve yüksek Ģahsiyet sahibi ve samîmî bir 

Müslüman olduğu anlaĢılmaktadır. 

5. Eserleri 

Yazıcıoğlu Muhammed‟e asıl Ģöhretini Muhammediye isimli eseri 

kazandırmıĢ olsa da onun bu eserinden baĢka eserleri de vardır. Bu eserler aĢağıda 

kısaca anlatılmaya çalıĢılacaktır:  

a. Megāribü’z-Zaman  

Müellifin Muhammediye‟den önce kaleme aldığı bu eser Arapça 

mensur
173

 bir teliftir. Eser hem kendi eseri Muhammediye‟ye
174

 hem de kardeĢi 

Ahmed-i Bîcân‟ın Envāru‟l-ÂĢıkîn adlı eserine
175

 ilham kaynağı olmuĢtur. 

Envāru‟l-ÂĢıkîn bu eserin serbest / mensur, Muhammediye‟de Ģiirsel / manzûm 
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tercümesi sayılır.
176

  

Yazıcıoğlu Muhammed‟in bu eserinin adı KeĢfü‟z-Zünûn‟da
177

 

“Meğāribü‟z-Zamân li Ğurubi‟l-EĢyâ fi‟l-„Ayn ve‟l-„Ayân”dır, ancak Bursalı 

Mehmed Tehir‟e göre müellif bu eserini telif ettikten sonra ona “Hakâyıku‟l-

Mevcûdât li Emcihî Mecâmi„a‟l-Vücûdât” ismini vermiĢtir.
178

 

Katib Çelebi KeĢfü‟z-Zünûn‟da Yazıcıoğlu Muhammed‟in Kudsî 

hadîsleri toplayıp Ģerh ettiğini ve Hacı Bayrâm-ı Velî‟nin irĢadından sonra da 

ġagânî‟nin MeĢârikü‟l-Envâr adlı eserine nazîre olarak Meğāribü‟z-Zaman‟ı telif 

ettiğini belirtir.
179

  

Ancak Meğāribü‟z-Zaman‟ın bir telif eser olmadığını, kardeĢi Ahmed-i 

Bîcân‟ın Envāru‟l-ÂĢıkîn adlı eserinden derlenmiĢ ve Arapça olarak tercüme 

edilmiĢ bir çalıĢma olduğunu ileri sürenler de vardır.
180

 Fakat bu bilgi 

Muhammediye‟nin son kısmına bakılırsa pek isabetli görünmemektedir. Çünkü 

böyle bir eserin varlığını bizzat Yazıcıoğlu kendisi söylemekte ve onu 

kardeĢinden Türkçe‟ye çevirmesini rica eetmektedir.
181

 

KardeĢi Ahmed-i Bîcân‟ın, zamanın acımasızlığı karĢısında ondan geriye 

bir eser bırakması noktasında yaptığı teĢvikleri üzerine bu kitabını yazdığını, 

yazarken de ne kadar ulaĢabildiği tefsir, hadîs kitapları ile Ġhyâ, KeĢĢâf, ġifâ, gibi 

kitaplardan istifade ederek ve döneminin önemli coğrafyalarına, Arap, Ġran ve 

Rum bölgelerine, ilmî yolculuklar yaparak ve hatta dünyanın baĢından sonuna ne 

kadar hâdise olmuĢsa hepsini derleyerek bu kitabını telif ettiğini anlatmaktadır. 

Sonra da kardeĢinden Arapça yazdığı bu eseri Türk diline çevirmesini ve çeĢitli 

yerlere bu kitabı yollamasını istemektedir. KardeĢi de kendinden istenileni 

yaparak onu tamamlamıĢtır. Kendisi de bu eserinden ilhamla Muhammediye‟sini 

telif etmiĢtir. Ona göre, inci gibi dizilen bu kitapların ikisinin de kaynağı 
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Meğaribü‟z-Zaman olup derya gibi bu kitap iki koldan akmaya baĢlamıĢtır.
182

 

Ġkisi de Meğârib‟den çıkıpdur, 

TaĢup deryâ iki yüzden akıpdur.
183

 

Eserde kâinatın yaratılıĢı, peygamberler, melekler, kıyâmet, Hakk‟ın 

yüce sözleri, vs. pek çok konu iĢlenmiĢ olup,  muhtevâ olarak beĢ fasıldan 

oluĢmaktadır. Bunlar; a) el-Mağribu‟l-Evvel fî Tertîbi‟l-Mevûdât ve‟n-Nizâm, b) 

el-Mağribu‟s-Sânî fî Hitâbillâh Me„a‟l-Enbiyai‟l-„Izâm, c) el-Mağribu‟s-Sâlis fî 

Kelimâtillâh Me„a‟l-Melâiketi‟l-Kirâm, d) el-Mağribu‟r-Râbi‟ fî Hitâbillâhi 

Yevme‟l-Kıyâm, e) el-Mağribu‟l-Hâmis fî Kelimâtillâhi Fî Âlâe‟l-Makām.
184

 

Amil Çelebioğlu, Meğāribü‟z-Zaman‟ın Ġstanbul Kütüphanelerinde 5 

nüshasını tesbit etmiĢtir ki; bu nüshalar; Topkapı Sarayı Müzesi Kitaplığı, Emanet 

Hazinesi Bölümü, No: 1283; Nuruosmaniye Kitaplığı, No: 2593; Nuruosmaniye 

Kitaplığı, No: 2594; Nuruosmaniye Kitaplığı, No: 2596; Süleymaniye Kitaplığı, 

Hekimoğlu Bölümü, No: 509‟a kayıtlıdır.
185

 

b. ġerh-u Füsûsi’l-Hikem 

Muhyiddin b. Arabî‟nin meĢhur Füsûsu‟l-Hikem adlı eserinin Arapça 

olarak muhtasar bir Ģekilde yapılmıĢ Ģerhidir.
186

 Güzel bir üslûpla kaleme alınan 

bu muhtasar eser,
187

 Meğāribü‟z-Zaman adlı eserden hacim itibariyle daha 

küçüktür. Bazı nüshalarının sonunda Arapça müstezâd Ģeklinde bir Kasîde-i 

Râbbaniye ilaveleri olan bu eseri, kardeĢi Ahmed-i Bîcân Müntehâ ismiyle serbest 

tercüme (mensur) etmiĢtir. Bu eser Yazıcıoğlu‟nun hayatının son zamanlarında 

(855/1451) kaleme alınmıĢ olması hasebiyle onun son telif eseri olmalıdır.
188

 

Hilmi Ziya Ülken‟in Yazıcıoğlu Muhammed‟i, Anadolu‟da Ġbn Arabî‟yi 

takip eden mütefekkirlerden birisi olarak kabul etmesi muhtemelen bu eserinden 
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 Muhammediye, byt. 8873-8884, s. 472. 
183

 Muhammediye, byt. 8884, s. 472. 
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 Kâtip Çelebi, II, 1746; Çelebioğlu, Muhammediye, I, 174, 
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 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 171-172. 
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 ġekâik-i Nu‟mâniyye ve Zeylleri, I, 128. 
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 Kâtip Çelebi, II, 1263. 
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 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 32 ve 174-175; Çelebioğlu, “Ahmed Bîcân”, DĠA, II, 50; 

Ménage, 1202; Çelebioğlu – Eraslan, 367. 
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ötürüdür.
189

 Nitekim Yazıcızâde de ciddi bir vahdet-i vücûd düĢüncesine 

sahiptir.
190

 

Amil Çelebioğlu, Topkapı Sarayı Müzesi Kitaplığı, III. Ahmed bölümü, 

No: 1616; Nuruosmaniye Kitaplığı, No: 2466; Süleymaniye Kitaplığı, Esad 

Efendi Bölümü, No: 175; Süleymaniye Kitaplığı, Pertev PaĢa Bölümü, No: 293; 

Süleymaniye Kitaplığı, Lala Ġsmail Efendi Bölümü, No: 162/13; Süleymaniye 

Kitaplığı, Halet Efendi Bölümü, No: 262‟de olmak üzere, bu eserin Ġstanbul 

Kütüphanelerinde 6 nüshasını tesbit etmiĢtir.
191

 

c. Sûre-i Fatiha Tefsiri 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in Sûre-i Fatiha Tefsiri isimli bir eserinin 

varlığından da bahsedilmektedir. TaĢköprüzâde‟nin eĢ-ġekâiku‟n-

Nu‟mâniyye‟sinde verilen, “ben bu tefsiri mülâhaza-i vucûdiyye-i redd içün tasnif 

eyledüm”
192

 Ģeklindeki bilgi böyle bir eserin varlığını teyid eder görünmektedir. 

Buna benzer bilgiler çeĢitli kaynaklarda mevcut olsa da, eserin bugüne ulaĢmadığı 

bilinmektedir.
193

  

Ayrıca Evliyâ Çelebi, Yazıcıoğlu Muhammed‟e ait olduğunu ileri 

sürdüğü bir risaleden bahsetmekte ve adına Menâkıb demekte
194

 ise de, böyle bir 

eserin izine bu bilgi haricinde rastlanılmamıĢtır.
195

  

d. Muhammediye 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in bu eserlerinin hepsinden daha önemlisi 

Yazıcıoğlu Muhammed‟e haklı Ģöhretini kazandıran ve burada birkaç yönden 

tanıtılmaya çalıĢılacak olan Kitâb-ı Muhammediye fî Kemâlâti‟l-Ahmediye adlı 

eseridir. 
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 Ülken, Ġslâm DüĢüncesi, 138. Ayrıca bk. Ekrem IĢın, “Osmanlı Döneminde Tasavvufî Hayat”, 

Osmanlı, IV, 452-453. 
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 ArpaguĢ, 28; IĢın, 453. 
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 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 175-176. 
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 TaĢköprizâde, 110-111. 
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 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 177. 
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 Seyahatnâme, III, 366. 
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 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 177; Çelebioğlu – Eraslan, 367. 
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B. MUHAMMEDĠYE 

1. Kitabın Ġsmi ve Nüsha Özellikleri 

Yazıcıoğlu, “Lemmâ hademtü birisaleti hatmi‟r-Risâle,/ Semmeytühâ 

bi‟r-Risâleti‟l-Muhammediyye”
196

 dediği beytine göre eserine Muhammediye 

ismini vermiĢtir. 

Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi‟ndeki “Muhammediyye” 

maddesinde eserin tam adı Ģöyle verilmektedir: Kitâbü Muhammediyye fî Na„ti 

Seyyidi‟l-„Âlemîn Habîbillâhi‟l-A„zâm Ebi‟l-Kâsım Muhammedeni‟l-Mustafâ.
197

 

Muhammediye‟nin son baskı notunda ise kitabın ismi Kitâbu‟l-Muhammediye fî‟l- 

Kemâlâti‟l-Ahmediyye olarak kaydedilmiĢtir.
198

 

Kitap muhtevâ olarak bir siyer kitabı olsa da, isminden de anlaĢıldığı 

üzere, tüm yönleriyle birikte bir na„t kitabıdır.
199

 

Muhammediye‟nin müellif nüshası,
200

 Vakıflar Genel Müdürlüğü, ArĢiv 

ve NeĢriyat Müdürlüğü Kitaplığı, Numara: 431/A‟ya kayıtlıdır. Müellif nüshası 

harekeli olup eldeki pek çok Muhammediye nüshasına kaynaklık teĢkil etmiĢtir.
201

  

Eserin asıl nüshası son zamanlara kadar, müellifin “mu„tad haricinde 

menzilimizden dıĢarı çıkarılmasın” vasiyeti gereği Gelibolu‟da Yazıcıoğlu 

türbesinde muhafaza edilmekteydi. II. Dünya SavaĢı sırasında güvenlik 

gerekçesiyle (1943) Ankara‟ya, Vakıflar Genel Müdürlüğü‟ndeki Ģimdiki kayıtlı 

olduğu yere taĢınmıĢtır.
202

 Bu taĢıma onun tarihî yönüne halel getirmemiĢtir.
203
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 Muhammediye, Hâtimetü‟l-Kitâb Kısmı, byt. 9003, s. 478. Yani, Allah Teâlâ Fahr-i Âlemin 

delaleti ile hidayet etti ve be de bu risâle ile Hatemü‟r-Risâlet olan Efendimiz‟e hizmet 
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198

 Muhammediye, s. 478. 
199

 Emine Yeniterzi, Türk Edebiyatında Na‟tlar (Antoloji), Ankara 1993, XXIII. 
200
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 Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587. 
202
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Ġstiyor” baĢlıklı dilekçe ile Gelibolulular Muhammediye‟yi tekrardan Gelibolu‟ya geri 

istemektedirler. “Kitab-ı Muhammediye bugün Vakıflar Genel Müdürlüğü ArĢiv ve NeĢriyat 

Müdürlüğü‟nde 431/A Sayı ile kayıtlı olarak bulunmaktadır. II. Dünya SavaĢı sırasında 
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Muhammediye‟nin müellif nüshası esas alınarak hazırlanan ve Ġstanbul 

kütüphanelerinde, otuz ikisi Süleymaniye Kütüpanesinde olmak üzere elli sekiz 

tam nüsha ile yedi eksik nüsha tespit edilmiĢtir. Ayrıca Anadolu kütüphanelerinde 

otuzdan fazla nüshası ile Kahire, Londra ve Vatikan kütüphanelerinde ondan fazla 

tespit edilmiĢ Muhammediye nüshası vardır. Bu nüshaların ortak özelliği istinsah 

(elle yazarak çoğaltma) edilmiĢ olmalarıdır.
204

  

Muhammediye‟nin bazı nüshaları hattatlar tarafından nesih hattıyla 

yazılmıĢ ve tezhiplenerek ciltlenmiĢtir.
205

 

Osmanlı‟ya matbaanın geliĢinden sonra evvela taĢ baskısı olarak h. 

1258‟de Bab-ı Seraskeri‟de, ardından da h. 1264‟te Matbaa-i Âmire‟de tab 

edilmiĢtir.
206

 Kazan‟da ise ilk baskısı m. 1845‟te yapılmıĢ ve ardından da pek çok 

kez basımı gerçekleĢtirilmiĢtir.
207

  

Muhammediye‟nin Avrupa ülkelerinde de nüshalarına tesadüf 

edilmektedir. Örneğin Hammer Osmanlı Tarihi adlı eserinde Muhammediye‟nin 

Viyana Ġmparatorluk Kütüphanesi‟nde 243 ve 244 numaralara kayıtlı olduğunu 

belirtmektedir.
208

 Yine Muhammediye‟nin Vatikan Kitaplığı‟nda, 80, 144, 150 ve 

                                                                                                                                                               
Gelibolu‟nun stratejik durumu bahane edilerek Vakıflar Genel Müdürlüğünce, Gelibolu‟da 

Yazıcızade Mehmet Efendi‟nin türbe ve mescidinde bir abanoz kutu içinde saklanmakta 

olan bu değerli kitap, yerinden alınarak Ankara‟ya götürülmüĢtür. Oysaki Gelibolu‟ da 

binlerce kiĢi tarafından Yazıcıoğlu‟nun mezarını ve mescidini ziyâret eden bunca ziyâretçi 

göz ardı edilerek Ankara‟ya götürülen bu kitabın baĢ tarafında müellif, „(Bu kitap), mu‟tad 

haricinde menzilimizden (Gelibolu‟dan) dıĢarı çıkarılmasın‟ diye yazmıĢtır. Yazıcızâde 

Mehmet Efendi Kitabının ilk sayfasında bu sözleri yazmakla kitabının türbesinde 

ziyâretçilerce görülmek üzere yanı baĢında bulunmasını adeta vasiyet etmiĢtir. Bu 

bahsettiğimiz nedenlerden dolayı „MUHAMMEDĠYE‟ kitabı Gelibolu halkı için çok fazla 

bir önem taĢımaktadır. Tarihe olan saygımız, kültür miraslarımızın ileriki kuĢaklara 

aktarılması konusunda duyduğumuz sorumluluk bilinci içinde bu kitabın ilçemize 

getirilmesini arzu etmekteyiz.” Gelibolu Halkı adına; Gelibolu Belediye BaĢkanı Cihat 

Bingöl, Tarih: 26.12.2008; http://www.geltag.com/databank.asp?text_id=701. 
204

 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 60-77; Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587. 
205

 Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587. Muhammediye‟nin Mustafa Rakım Efendi‟nin 

hattıyla yazılmıĢ ve 1280/1863 tarihli bir nüshasının da Rize Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

Kütüphanesi‟nde 297-85 YAZ-M numaraya kayıtlı olduğunu belirtmek gerekir. 
206

 Zehra Öztürk, “Muhammediyye‟nin Ġki Yazma Nüshası ve Ġki Kadın Müstensih”, Türk Kültürü 

Ġncelemeleri Dergisi, Ġstanbul 1999, I, 337. 
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 Mustafa Kara, Türk Tasavvuf Tarihi AraĢtırmaları, Tarikatlar/Tekkeler/ġeyhler, Ġstanbul 2005, 

28; Ayrıca bk. ReĢit Rahmeti Arat, “Kazan”, ĠA, EskiĢehir 1997, VI, 517; Çelebioğlu, 

Muhammediye, I, 78; Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587. 
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 Hammer, Baron Joseph Von Hammer Purgstall, Büyük Osmanlı Tarihi, haz. Mümin Çevik-Erol 

Kılıç, Ġstanbul ts.  I, 614. 
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Londra, British Museum‟da 1040, 6536 numaralara kayıtlı olduğunu belirtmek 

gerekmektedir.
209

 

Eserin resimli, desenli, minyatürlü nüshalarının var olmasının yanında
210

 

birçok faximile (tıpkıbasım) nüshası da mevcuttur. Muhammediye‟nin Kazan 

baskısı hariç gerisi harekelidir.
211

 Bu eserlerde bazen derkenar olarak notlar 

düĢülmüĢ, bazı kelimelerin anlamları müellif nüshası esas alınarak verilmeye 

çalıĢılmıĢtır. Bazı nüshaların giriĢinde içindekiler kısmından baĢka birkaç sayfalık 

menâkıb-ı müellif kısmı bulunmaktadır. 
212

  

Amil Çelebioğlu Muhammediye üzerine yaptığı doktora tezinde 

(Erzurum 1974) müellif ve eser hakkında detaylı bilgiler vermiĢ, eserin metin 

kısmını günümüz Türkçe‟sine çevirerek neĢretmiĢtir. Bu çalıĢma 1996‟da MEB 

yayınları arasında basılmıĢtır. Ayrıca Abdulkadir Akçiçek Muhammediye‟yi, 

Ġzahlı Muhammediye olarak, kısa bir giriĢ ekleyerek nesre çevirmiĢ ve 

yayınlamıĢtır.
213

 

2. YazılıĢ Sebebi 

Anlatılır ki, kuvvetli bir tasavvuf eğitimi almıĢ olan Yazıcıoğlu 

Muhammed çilehanesinde zikir ve ibâdetle meĢgul iken
214

 Gelibolu‟da meskûn 

maneviyât erbabı bazı dostları kendini ziyârete gelirler ve kendisinden Hz. 

Peygamber hakkında bir kitap kaleme almasını isterler. Fakat kendisi onların bu 

talebini Ģöyle geri çevirir: 

DüzülmüĢtür nice mevlid kitabı, 

YazılmıĢtır nice evsâf-ı Kübrâ.
215

 

Bunun üzerine dostları istedikleri kitabın mevcutlardan farklı bir eser 

olduğunu; tefsir ve hadîslere yer verecek, aslı Kur‟an‟a ve Hadîs-i ġerif‟lere 
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dayanacak, ilim, ilâhî aĢk, zikir ve fikri bir araya toplayacak ve Ġslâmî hakîkatleri 

dimağlara iĢleyecek bir eserin yazılmasını rica ve ısrar ederler. Bunun üzerine 

Yazıcıoğlu Allah‟ın nasip etmesiyle böyle bir iĢe niyet edebileceğini belirtir. 

Nitekim bir zaman sonra rüyasında Hz. Peygamber‟i gördüğünü ve eserini onun 

emriyle yazdığını dile getirir. O, bu durumu Ģöyle anlatmaktadır: 

Bir gün Gelibolu‟da halktan uzaklaĢmıĢ, inzivaya çekilmiĢ olarak kendi 

baĢıma oturuyordum.  Hakkı, kalp ve dil ile zikretmekle meĢguldüm. Bir ara 

Gelibolu‟nun âĢıklarından bir grup yanıma geldi. Hz. Peygamber‟in vasfına bir 

kitap yazmam için ısrarda bulundular. Her ne kadar nice siyer ve mevlid kitapları 

yazılmıĢtır dedimse de tesiri olmayıp, tefsirlerden ve hadîslerden mülhem bir eser 

istemekte rica ve ısrar ettiler. Sonra bir gece rüyamda Hz. Peygamber‟i gördüm. 

Huzurunda ben âh edip ağlamaya baĢlayınca beni teselli edip, „her ne kadar benim 

evsafım denilmiĢ ise de sen de benim sözümü halka aĢikâr söyle; ümmetim 

mucizelerimi, ekmeliyetimi yer yer iĢitsin; mevlidimi yenile ve cihâna duyur‟ diye 

buyurdu. O, böyle buyurunca ben de Hz. Resûl‟ün gizli ve aĢikâr vasfını yazmaya 

giriĢtim.
 216

 

 O cümle kâinatın âfitâbı, 

Çün emretti bana düzdüm kitabı.
217

 

Yenile mevlidim çıksın cihâna 

Eğerçi söylenür dehren fe-dehrâ.
218

 

Eserin telif sebebine bakıldığında, müellifin eserini yazmasının en önemli 

sebeplerinin ondan bu tarz bir eserin yazımını isteyen mâneviyât erbâbı dostları 

ile kardeĢi Ahmed-i Bîcân‟ın teĢvikleri olduğu söylenilebilir.
219

  Bir diğer nokta 

da müellif, Muhammediye‟sinin son kısmında Muhammediye‟yi, Meğârib‟z-

Zamân adlı eserinden derlediğini bizzat kendisi ifade etmektedir.
220

 Ayrıca bu 

beyitlerde müellifin eserini yazmasının sebeplerinden bir diğerinin rüyada Hz. 
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 Muhammediye, Sebeb-i Te‟lif Kitab-ı Muhammediyye Kısmı, byt. 32-68, s. 3-5. 
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 Muhammediye, Hâtimetü‟l-Kitâb Kısmı, byt. 8767, s. 467. Beytin anlamı, Cümle kâinatın 

güneĢi olan Hz. Peygamber bana bu kitabı yazmamı emretmiĢti. Ben bu emre riâyet ederek 

bu eseri telif ettim. 
218

 Muhammediye, byt. 58, s. 5. 
219

 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 81-82. 
220

 Muhammediye, Hâtimetü‟l-Kitâb Kısmı, byt. 8873-8884, s. 472. 
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Peygamber‟i görmüĢ olduğuna da iĢaret vardır. Ancak Muhammediye‟nin 

Meğâribü‟z-Zamân adlı eserden derlenmiĢ olduğu göz önüne alınırsa, söz konusu 

bu rüya olayının ve müellifin gönül erbabı dostlarının teĢviklerinin Meğâribü‟z-

Zamân‟ın telif sebebi olduğu ihtimali de söz konusudur.
221

 

Ancak, ne Muhammediye‟de ne de Muhammediye üzerine yapılan Ģerh ve 

sadeleĢtirme tarzı eserlerde telif sebebi olarak anlatılmakta olan bu rüya olayının, 

Muhammediye‟nin mi yoksa Meğâribü‟z-Zamân‟ın mı telif sebebi olduğuna 

dönük bir sarihlik söz konusu görülmemektedir. Buna rağmen bu rüya olayının 

Muhammediye‟nin yazılıĢ sebepleri arasında gösterilmesi daha fazla ağırlık 

kazanmıĢtır.  

Kesin olarak bilinen, Muhammediye‟nin, Meğâribü‟z-Zamân‟ın 

Türkçe‟ye manzûm çevirisi olduğudur.
222

 Hatta Kut‟a göre, Muhammediye, 

Arapça Meğâribü‟z-Zamân‟daki Hz. Peygamber ve ashabıyla ilgili kısımların 

manzûm bir Ģekilde Türkçe olarak yeniden yazılmasıyla ortaya çıkmıĢtır.
223

 

3. Muhtevâsı ve Dili 

Yazıcıoğlu‟nun dinî tasavvufî konuları içeren hacimli manzûm eseri olan 

Muhammediye‟si iyi bir “Siyer-i Nebî”‟dir.
224

 Telif sebebinden de anlaĢılmaktadır 

ki; eser aynı zamanda bir mevlid kitabıdır.
225

 Eserde Hz. Peygamber‟in pek çok 

yönden örnekliği anlatılarak, halkın dinî ve ahlâkî yönden O‟nu örnek alması 

beklenmektedir.
226

 Ġhtiva ettiği konular itibariyle siyer kitabı da sayılan ve halk 

arasında asırlarca el üstünde tutulan Muhammediye, Hz. Peygamber‟i anlatan, 

O‟nun sevgisini gönüllere yerleĢtiren, Ġslâm‟ın dünya görüĢünü geniĢ halk 
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224

 Ġlhan Ayverdi, “Muhammediye”, Misalli Türkçe Sözlük, Ġstanbul 2006, II, 2118; 
225

 Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 586; 
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kitlelerine intikal ettiren bir eserdir.
227

 Eser, halka, vaaz ve nasihat, hikmetli 

sözler, ibret hikâyeleri ve dinî bilgiler aktarmaktadır.
228

  

Muhammediye, Hz. Peygamber‟in hayatının yanı sıra, Hz. Âdem‟den 

(sav) Hz. Muhammed‟e (sav) kadar bilinen tüm peygamberlerden bahsetmektedir 

ve muhtevâ olarak bir peygamberler tarihi sayılmaktadır.
229

 Eserde ayrıca 

sahābiler, kıyâmet ve âhiret konularında da geniĢ anlatımlara yer verilmektedir.
230

 

Mevlidlerde yer alan bütün bölümleri içeren ve dinî törenlerde mevlid 

gibi okunduğu bilinen Muhammediye siyer-mevlidler arasına girebilecek dinî-

destanî bir muhtevâ taĢımaktadır.
231

 

YaratılıĢ, Hz. Peygamber‟in hayatı, savaĢları, mucizeleri, yakınları ve 

sahābiler ile kıyâmet alâmetleri ve âhiret hayatından bahseden değiĢik konulardaki 

manzûmelerden oluĢan Muhammediye, baĢlıca dört bölüme ayrılabilir. 

a. YaratılıĢla Ġlgili Kısım  

Yazıcıoğlu, bu bölümde tertibe uygun bir sıra gözeterek önce besmele ile 

baĢlar, Allah‟a hamd ve sena içeren bir tevhid ile esere girer ki bu, ilk iki beyti 

Arapça olan, on beyitlik mülemmâ
*
 bir tevhiddir. Kısa fakat veciz bir Ģekilde 

Yüce Allah‟ın zât, sıfat ve fillerine ait kemal ve hususiyetine dikkat çeker. 

Ardından Hz. Peygamber‟e övgülerin yer aldığı on beyitlik bir na‟t kısmı gelir. 

O‟nun Hakk‟ın sevgilisi olduğu, diğer bütün peygamberlerin ve ümmetlerinin 

O‟na tabi bulunduğu, Ġslâm dininin diğer dinlerin yerine ikâme edilmiĢ tek hakikî 
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din olduğuna vurgu yapılarak Hz. Peygamber‟i doğrudan doğruya Allah‟ın 

methettiği, artık gerisinin lâf u güzâf olduğu dile getirilir:
232

 

Çü meddâhî ola Allâh a‟zam, 

Kıyas et kimdir ol Sultan-ı A‟lâ.
233

  

Bu bölüm, Hulefâ-i RâĢidîn‟e medhiye, eserin sebeb-i te‟lîfi ve içinde 

ilkine nazaran daha sanatlı ve tasavvufî içerikli ikinci bir tevhidin de yer aldığı 

iftitâh-ı kitâb ile devam eder. Devriyye-i „ArĢiyye
234

 tarzında kaleme alınmıĢ olan 

bu kısım Hz. Muhammed‟in (sav) nûrunun, daha sonra kâinatın, O‟nun Ģanına 

yaratılması anlayıĢı üzerine kurulmuĢtur. Yer yer âyet ve hadîslere ve çeĢitli 

tefsirlere dayanılarak yaratılıĢ hâdisesi anlatılmaya çalıĢılır. Sırasıyla aklın, 

kalemin, levh-i mahfuzun, Hz. Peygamber‟in nurdan rûhu ve nûranî bir kandilden 

sûretinin, arĢ ve kürsînin, dört büyük meleğin, cennetin, cehennemin, yerlerin, 

göklerin, meleklerin, cinlerin, Ģeytanların, diğer mahlûkatın ve Âdem‟le 

Havva‟nın yaratılıĢının anlatılması ile, yine meleklerin Âdem‟in (sav) 

yaratılmasına karĢı koyuĢ anlamına gelebilecek tavırlarından, bunun üzerine Yüce 

Allah‟ın, bunun onların anlayamayacağı bir hikmette olduğunu âyetteki ifadesiyle 

belirtmesinden ve onun topraktan insan suretinde yaratılmasından, Âdem 

oğullarından alınmıĢ olan Mîsâk‟tan; yine bu ikisinin cennetten yeryüzüne 

indirilmesinden ve Arafat‟ta buluĢmalarından, ayrıca dünyanın insan olarak bu ilk 

sakinlerinin yaĢamları ile Habil ve Kâbil‟den bahsedilmesi bu bölümde iĢlenen 

ana konulardır.
235
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b. Siyer-Mevlid Kısmı 

Hz. Peygamber‟in doğumu, hayatı, savaĢları, mûcizeleri ve yakınlarının 

anlatıldığı bu kısım,
236

 Hz. Âdem‟den itibaren bütün peygamberlerin sırasıyla ve 

bazı özellikleriyle tanıtıldığı Tertîbü‟l-Enbiyâ ile baĢlar. Ardından Hz. 

Peygamber‟in doğumu, bu esnadaki mûcizevî durumlar, Hz. Peygamber‟in 

çocukluğu, sütanneye veriliĢi, ġakk-ı Sadr olayı, annesi, dedesinin ölümleri ve 

çocukluğuna dair bir kısım mâlûmât sırasıyla hikâye edilir. Bahirâ isimli rahibin 

ondaki meziyetleri fark etmesi ve onda Peygamberlik alâmetlerinin bulunduğunu 

söylemesi; Hz. Hatice ile evliliği, aile hayatı, çocukları ve 40 yaĢında halktan 

koparak Hira‟da inzivâya çekilmesi ve KureyĢliler‟in Hz. Peygamber‟e derdinin 

ne olduğunu sorması ve bir takım çareler sunmaları anlatılır. Zamanı gelince 

Cebrâil‟le karĢılaĢmaları ve vahyin inmeye baĢlaması, son Peygamber olarak 

vazîfelendiriliĢi ile ilk Müslümanların kimler olduğu üzerinde durulur. Yine bu 

bölümde Hz. Peygamber‟in Peygamberliğinin ilk zamanlarında yaptığı iĢler ve 

yaĢadığı durumlar ile, mucizeleri, önceki peygamberlerle ve Allah‟la konuĢması 

olan Mi„râc hâdisesi ve Medine‟ye hicretle hicret esnasındaki olaylara yer 

verilir.
237

  

Medine‟de hoĢ bir Ģekilde karĢılanması, oraya yerleĢmesi ve Hz. ÂiĢe‟yle 

evlenmesinin yanında Müslümanların sayısı, sayılarının artması, ezan ve kıblenin 

değiĢmesi gibi olaylar âyet ve hadîslerle açıklanır. Ayrıca Hz. Peygamber‟in 

savaĢlarına, savaĢlar esnasında meydana gelen hâdiselere yer verilir. Ġslâm tarihi 

açısından ehemmiyeti haiz olan Hudeybiye ve Mekke‟nin fethinin geniĢçe yer 

aldığı bu bölüm, veda haccıyla devam eder. Peygamber‟imizin vefatı anlatılırken 

O‟nun etrafındakilerle helalleĢmesine temas edilir. Bu helalleĢme sürecinde 

UkkâĢe isimli sahabenin onun sırtındaki Peygamberlik mührünü öpmek istemesi 

ile ilgili hâdiseye yer verilir. Ardından salâvatın önemi üzerinde durulur. Son 

olarak da Hz. Peygamber‟in vefat kısmına gelinir.
238

 Muhammediye‟nin halk 
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üzerindeki en tesirli bölümü UkkâĢe ile helalleĢmesi ve Vefât-ı Muhammed 

bahsidir.
239

  

Muhammediye‟de Kur‟ân-ı Kerîm‟in bazı husûsiyetleri üzerinde 

durularak Fâtiha, Ġhlâs gibi sûrelerin tefsirleri, hadîs-i Ģerîf Ģerhleri, Hz. 

Peygamber‟in nasihatleri, salâvât getirmenin fazîletleri, ibâdetlere ve cihâda 

teĢvik gibi konular iĢlenmektedir.
240

 Hz. Peygamber‟in yüce ahlâkının önemle 

üzerinde durulduğu bu kısımda 285 beyitten oluĢan bir Mi„râciyye vardır.
241

 

Bu bölüm Hz. Fatıma‟nın, Hulefâ-i RâĢidîn‟in, Hz. Hasan ve Hz. 

Hüseyin‟in vefatlarıyla ilgili mersiyelere, aĢere-i mübeĢĢere ve ashab-ı suffe‟nin 

tavsifinin ardından bir münâcâtla sona erer.
242

  

Ayrıca bu kısımda ifrat ve tefritten uzak bir yaklaĢımla kaleme alınan, 

aĢağıda değinileceği üzere, “Vefâtü‟l-Hasan ve‟l-Hüseyn” baĢlıklı elli dört 

beyitlik bir Kerbelâ mersiyesi vardır.
243

 Bu mersiye asırlarca muharrem 

törenlerinde okunmuĢtur.
244

 

c. Kıyâmet Alâmetleri ve Âhiret Hayatı 

“Faslun fî eĢrâti‟s-sâati”
245

 baĢlığıyla baĢlayan bu kısımda müellif; 

kıyâmet alâmetleri, âhiret hayatı ve hususiyetleri konularında bir takım 

mülahazalarda bulunur. Burada anlatılan kıyâmet alâmetlerinin bir kısmı küçük 

bir kısmı da büyük alâmetler olup bunların bazısı kıyâmet öncesi bazıları da 

kıyâmet saati esnasında vukua gelecek olan alâmetlerdir. Bunlar genel olarak 

hadîs-i Ģeriflerden müstenid alâmetlerdir. Ġlmin azalıp fitne ve cehaletin artması, 

zina edenlerin ve içki içenlerin çoğalması gibi kıyâmetin küçük alâmetlerinin yanı 

sıra Deccal‟in çıkması, nüzul-i Ġsa, Yec‟üc ve Mec‟üc, Dabbetü‟l-Arz, güneĢin 

batıdan doğuĢu gibi kıyâmetin büyük alâmetlerdir.
246
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Konstantiniyye,
247

 Rûmiyye
248

 ve Amûriyye‟nin
249

 fethedilip Ġslâm 

olacağının anlatıldığı kısımların haricinde müellif, bu bahiste tövbe konusuna da 

yer ayırır. Kıyâmetin kopma anı, sura üflenmesi, haĢr, mîzan, havz-ı kevser, 

livaü‟l-hamd, Ģefâ‟at, hesap ve kitap, amel defteri, sırat, cennet ve cehennem 

hakkında bilgileri muhtevî konuların iĢlendiği yer bu son bölümdür.
250

  

Bu zaman zarfında baĢta peygamberler olmak üzere bütün insanların 

Allah‟ın huzuruna çağrılıp hesaba çekileceklerine, Hz. Peygamber‟in diğer bütün 

peygamberler dâhil, yegâne Ģefâ‟at edici oluĢuna, amel defteri ekseninde kulların 

günah ve sevaplarının hesaplanmasına ve her kesin hakkını eksiksiz alacağına 

temas edilir. Ayrıca Yüce Allah‟ın müminlere edeceği hitaplardan, cennet ve 

cehennem ehline, hesaba çekilmeyecek ve azap edilmeyecek olanlardan,  cennet 

havuzu ve cennet makam ve mertebelerine, cennetin genel vasıflarından, Allah 

Teâlâ‟nın Rü‟yetüllah inancı gereği tecelli etmesi ekseninde Nur Suresi 35. âyetin 

tefsirine kadar detaylara girilir ve malumatlar verilir.
251

  

Sık sık âyet ve hadîslere müracaat edildiği bu bölümde ayrıca, Tevrat
252

 

ve Ġncil‟den
253

 bazı pasajlara da yer verilmiĢtir. Bu bölümün sonunda müellif 

eserini Allah aĢkıyla gözyaĢları içinde yazdığını ve bu netice Allah‟ın inayetiyle 

gerçekleĢtiğini beyan ederek neticelenir.
254

 

d. Son Kısım, Hâtimetü’l-Kitâb 

Eserin bu son kısmında
255

 müellif eserin tamamlandığını, telif sebebini, 

Hz. Peygamber‟i rüyasında üç kez gördüğünü, O‟nun irĢâdıyla eserini 

tamamladığını ifade eder.
256

 ġeyhi Hacı Bayrâm-ı Velî‟yi rüyasında görmesini, 

gördüğü rüyalardan sonuncusuyla ilintilendirerek anlatır, eserini onun dilinden 

metheder; bu eserin bir benzerinin cihânda olmadığına ve küçük büyük her Ģeye 

bu kitabında yer verdiğine vurgu yapar. Eserinin bu üstün olma özelliklerine 
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yaptığı vurgudan ötürü olmalıdır ki; onu hiçbir sultana ithaf etmez. Yine de bu 

kısımda sırasıyla dönemin sultanı II. Murad‟a ve ġehzade Mehmed‟e övgülerde 

bulunur; dostlarından ve hocalarından söz eder.
257

 

Öte yandan müellif Yazıcıoğlu bu kısımda eseri Muhammediye‟yi 

yazarken kaynak olarak Fahreddin er-Râzî,(606/1210)
258

 ZemahĢerî, 

(467/1075)
259

 Gazzâlî,(505/1111)
260

 Nevevî, (631/1234)
261

 Kadı 

Ġyâz,(544/1149)
262

 Tahâvî,
263

 Mâturîdî,(333/944)
264

 Mücâhid, (103/721)
265

 gibi 

âlimlerin eserlerinden istifade ettiğini ifade eder.
266

 

Eserin yazılıĢ tarihini 853/1449‟un Cemaziyelâhir ayının sonu olarak 

verir. 

Eğer zabt etmek istersen tevârih, 

Sekiz yüz elli üçündeydi târih 

Cemâziye‟l-Âhire âhir olupdi, 

Kitâb u âhir olup fâhir olupdi
267

 

Eser son olarak da, müellifin Hz. Peygamber‟e (sav) ithâfen kaleme 

aldığı ve eserin en meĢhur kısımlarından bir olan ve makamla okunduğu 

bilinen;
268

  

Eğer Rûm‟un revânında görürsem ben dilârâyı, 

Revânına revân idem Semerkand u Buhârâ'yı 

Ne vasf idersem andan sensin evlâ, 

Ne medh idersem andan sensin a‟lâ
269
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matla„lı bir na„tınardından dua ve münâcâtla son bulur.
270

 

Muhammediye mesnevî
271

 tarzında kafiyelenmiĢ ve dokuz bin küsur 

(9005)
272

 beyitle Türkçe‟deki en hacimli ilk manzûm eser olarak bilinmektedir.
273

 

Eserde aruzun değiĢik vezinlerinin kullanılmıĢ olması,
274

 uzun ve kısa kalıplı 

beyitlerin peĢi sıra gelebilmeleri açısından nevi Ģahsına münhasırdır. Üç 

bölümden oluĢan eserde, tertibe riâyet edilmiĢ, ilk bölümde yaratılıĢ konusu 

iĢlenmiĢtir.  Yer yer âyetlerle, hadîslerle ve çeĢitli tefsirlerden yapılmıĢ alıntılarla 

hâdiseler anlatılmıĢtır.
275

   Eserde yirmi dört tercî-i bend, bir terkîb-i bend ile biri 

Arapça altı adet kıt„a, birkaç müstakil kasîde  (Vedâ Haccı gibi) ve mesnevî 

(Hâtimetü‟l-Kitâb) bulunmaktadır. Müellifin kafiye, redif ve diğer âhenk 

unsurlarına dikkat etmesi de eserin dilinin baĢarılı ve etkileyici olmasına katkı 

sağlamıĢtır.  

Muhammediye‟de ayrıca hikâye edilen kısımların dıĢında, tevhid, na‟t, 

münâcât, mi„raciyye, devriye, Ģemâil ve methiye türünde manzûmeler de 

mevcuttur.
276

 Muhammediye‟deki “Kasîde-i Ġlâhiyye” baĢlıklı manzûme Türk 

edebiyatı tekke Ģiiri dalında “ilâhî” adıyla geliĢecek olan müstakil bir türün 

baĢlangıcı sayılmaktadır.
277

 

Eserin muhtevası dikkate alınırsa müellifin yaratılıĢ, peygamberler tarihi 

ve kıyamet gibi temel konuları Hz. Peygamber sevgisi ekseninde geniĢçe ele almıĢ 

olması, toplumda ciddi bir bilinç inĢası amacı taĢır görünmektedir. Nitekim 

bundan sonraki bölümde de görüleceği gibi, Muhammediye toplumun zihniyetinin 

oluĢmasında önemli katkıları olan bir eser olmuĢtur. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

MUHAMMEDİYE’NĠN KÜLTÜR TARĠHĠMĠZDEKĠ YERĠ 

 

Senin vasfın kitâbını yazarken Yazıcıoğlu, 

Yanar cânı eder âhı elinde tûtuşur evrak.
278

 

Osmanlı ilim ve kültür hayatı XV. yüzyıla gelindiğinde, özellikle II. 

Murad zamanında, önemli bir geliĢme gösterir.
279

 Mimaride klâsik üslûbun 

baĢlangıcı kabul edilen bu dönem,
280

 Türk-Osmanlı sanat, edebiyat, mûsiki ve 

resim gibi ilmî ve kültürel faaliyetlerinin ve mesnevî-mevlid gibi edebî 

biçimlerinin de baĢlangıcı olarak kabul edildiği bir dönemdir.
281

 Türkçe‟nin resmî 

ve edebî anlamda kabul görmeye baĢladığı bu dönem, edebiyat alanında büyük ve 

özgün atılımlara imza atılmıĢtır.
282

 ġâir ve âlimlerin devlet erkânınca himâye ve 

kabul gördüğü bu yıllar,
283

 tercüme faaliyetlerine hız verildiği
284

 ve bir yönüyle de 

tarih yazıcılığının baĢladığı yıllardır.
285

 Kezâ tekkelerin de faaliyetleriyle, hem 

dinî-tasavvufi hayatın benzer görüĢlerle farklı çevrelerde sürmesini sağladığı hem 

de güçlü Ģâirlerin ve güçlü edebî eserlerin doğmasına zemin oluĢturduğu
286

 bir 

sürece tanık olunmaktadır.  

Bu döneme gelinceye değin Anadolu‟da kendine özgü edebî bir gelenek 

söz konusu olsa da, bu daha ziyade tercüme sürecinin etkisindeydi. Öyle ki, Ġslâmî 

ortak medeniyet halkası içerisinde bizzat edebî sahada Ģekil ve muhtevâ 
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bakımından Ġran edebiyatının hâkimiyeti söz konusuydu. CihânĢümul eserlerin ve 

klâsik türlerin kaynağı Ġran edebiyatıydı.
287

  

Bilindiği gibi Türkler, Ġslâm‟ı kabul ettikten sonra Ġslâm medeniyetinin 

etkisi altına girmiĢ, Ġslâm coğrafyasının hâkim medeniyet lisânını kullanmaya 

baĢlamıĢlardır. Özellikle bilimde Arapça‟nın, sanat ve kültürel alanda ise 

Farsça‟nın etkisi söz konusudur. Zamanla kendine özgü bir konuma gelmiĢ olan 

Türk dili ve edebiyatı, bu sıralarda pek çok yönden Farsça‟nın etkisi altındaydı.
288

 

Bu sebeple, muhtevâ olarak didaktik ve ahlâkî yönü güçlü Anadolu edebî geleneği 

özgün değildi.
289

 

XIV. - XV. yüzyılardan itibaren tercüme etkisinden uzaklaĢılıp özgün 

eserlerin verildiği görülmekte,
290

 Ġslâm medeniyetinin en uzun soluklu edebiyatı 

olarak nitelenen Türk edebiyatının özgün ve Ģiir merkezli bir edebiyat olduğu 

belirtilmektedir: 

Ġslâm dini ve tasavvufuna dayalı düĢünce örgüsü, kendine has sanat 

anlayıĢı ve duygu dünyasıyla, yüksek bir değer taĢımaktadır. Yer yer 

saf ve güzel örnekler ortaya koyması, duygu, heyecan ve ifade 

güzelliği ile yoğun bir sanat gücü ve söyleyiĢiyle beĢ yüz yılı aĢkın bir 

süre boyunca Osmanlı toplumunun söz gücü ve sanat zevkinin en 

önemli bölümünü temsil etmiĢtir.
291

  

Türk dilinin ve Türk edebiyatının özgünleĢme ve yüksek bir sanat gücüne 

ulaĢmasında ilk dönem müelliflerinin Türkçe kaleme aldıkları eserlerin önemli 

katkısı vardır. ÖzgünleĢme çabalarının yaĢandığı ilk dönemde telif edilen 

Muhammediye‟nin de bu bakımdan edebiyatımızda önemli bir yeri vardır. 

Ġnalcık‟ın ifadesiyle devrin tasavvuf akımının önemli bir temsilcisi olan 

Yazıcıoğlu Muhammed ve Muhammediye‟si Türk kültür tarihinde müstesna bir 

yere sahiptir.
292
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Muhammediye, XV. yy‟da telif edilen ve Hz. Peygamber‟in hayatını, 

Peygamberliğini ve mânevî Ģahsiyetini konu edinen manzûm bir eserdir ve 

mesnevî-siyer mevlid tarzı eserlerin en tanınmıĢıdır.
293

 Dil, üslûp ve anlatım 

tarzındaki mahâretiyle bu dönemin özgünleĢme çabalarında mühim bir konuma 

sahip olduğu görülmektedir.
294

 

Bu bölümde Türk toplumunu yüz yıllar boyunca Hz. Muhammed (sav) 

sevgisi etrafında birleĢtiren ve bu dönemde telif edilen Muhammediye‟nin
295

 

toplum nezdinki kültürel etkisi birkaç yönüyle tanıtılmaya çalıĢılacaktır. Öyle ki, 

Muhammediye, Osmanlı halkı arasında Kur‟an-ı Kerim‟den sonra en çok 

okunduğu bilinmekte ve Mevlanâ‟nın Mesnevî‟si ile denk tutulmaktadır.
296

 Hatta 

bazı yörelerde Süleyman Çelebi‟nin Mevlid‟inden daha yaygın bir Ģöhrete 

eriĢmiĢ
297

 olduğu söylenmektedir. 

A. Anadolu Kültürel Hayatında Muhammediye 

1. Ġtikadî Yapının TeĢekkülü ve Muhammediye 

a. Yaygın Din Eğitimi ve Muhammediye 

Osmanlı toplumunun din ve Hz. Peygamber tasavvurunun oluĢmasında 

eğitim kurumlarının yanında sözlü (Ģifahî) kültürün de önemli bir etken olduğu 

herkesçe malumdur. Nitekim Türk toplumunun geniĢ kesimleri, dinlerini ve 

dinleriyle ilgili çeĢitli yönleri sözlü kültür yoluyla öğrenmiĢler ve kiĢiliklerine mal 

etmiĢlerdir.
298

  

Dinin sosyal hayata aktarılmasında, câmi ve mescitlerin yanında, tarîkat, 

tasavvuf ve tekke ekseninde gerçekleĢtirilen
299

 yaygın bir eğitimin de söz konusu 

olduğu bilinmektedir. Dolayısıyla temelinde tasavvufî bir dindarlığın yer aldığı
300

 

bu öğrenme boyutunda, halka hitap eden tercüme ve telif bir takım eserlerin 
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etkisinden de bahsetmek gerekmektedir. Öyle ki bu eserler, Anadolu‟da uzun 

zamanlardan beri var olan, küçük yaĢlardan itibaren okunup dinlenen ve halkı 

müĢterek bir duygu ve düĢünüĢ zemininde birleĢtiren, ahlâkî ve edebî içerikli 

eserlerdir.
301

 

Osmanlı ilk dönemine ait bir kısım eserlerin önemli telif sebeplerinden 

birisinin tasavvuf olduğu
302

 ve Osmanlı coğrafyasında tasavvuf muhtevâlı 

eserlerin Kur‟ân-ı Kerîm‟den sonra en çok rağbet gören eserler olduğu 

bilinmektedir.
303

 O dönemde tasavvuftan anlaĢılan Ġslâm itikadı ve ibâdetlerle 

ilgili tüm iĢ ve eylemlerin, yani dinin ön gördüğü bütün vazîfelerin tam bir 

bütünlük içerisinde yerine getirilmesi ve Hz. Peygamber‟in hayatının örnek 

alınarak hâl ve tavırların düzeltilmesidir.
304

 Bu yüzden halka hitap etme iddiası 

taĢıyan tüm eserlerde bu anlayıĢı görmek mümkün olmaktadır. 

Dolayısıyla bu eserler asırlardır süregelen Osmanlı Ġslâm anlayıĢını 

etkilemiĢler,
305

 Anadolu‟daki Müslüman halkın dinî kültürlerinin artmasında ve 

toplumsallaĢmalarında önemli roller üstlenmiĢlerdir.
306

 Bunlar içerisinde örnek 

olması açısında Mesnevî, Mevlid, Muhammediye,  Envâru‟l-ÂĢıkîn, Müzekki‟n-

Nüfûs, Mızraklı Ġlmihal, Mârifetnâme, Kara Davud, Ahmediyye, Tarîkatü‟l-

Muhammediye gibi eserler
307

 müstesna bir yer tutmaktadır.  

Ünver Günay‟a göre, günümüzde bile etkilerini devam ettirmekte 

oldukları görülen bu tarz eserlerin revaçta oluĢu,
308

 Türk toplumunun dinini kitâbî 

bilgilere dayanmaktan ziyâde, geleneksel sözlü kültüre dayalı yöntemlerle 

öğrenmeye devam etmekteolduklarını gösteren önemli bir ayırımdır.
309
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Burada bir noktaya daha dikkat çekilmelidir. Türköne‟nin verdiği 

bilgilere göre, Tanzimat döneminde klâsik Ġslâmî eserlerden ve ġark 

klâsiklerinden yapılan tercümelerde ve bu eserlerin matbaa aracılığıyla geniĢ 

kitlelere ulaĢtırılmasında bilinenin tersine âdeta bir patlamaya tanık olunmuĢtur. 

1254/1839‟dan sonraki dört senede basılan çok sayıda kitaptan canlanan kültürün 

hangisi olduğu hakkında bir fikir edinilebilir. Ahlâk-ı Ahmedî, Dürr-i Yektâ, 

Tarîkat-ı Muhammediye, Muhammediye, Ahmediyye, Altıparmak, Molla Câmi, 

Fenârî HaĢiyesi, Mültekâ, gibi tasavvuf, kelam, fıkıh türünden eserlerin tercüme 

ve telif yoluyla halka kazandırılmasında ciddi gayretlerin ortaya çıkmasının 

arkasında Batı etkisine bir tür karĢı koyuĢ mantığı olduğu söylenilebilir. Bu tür 

gayretler neticesinde ilmî ve felsefî tefekkürün medrese dıĢına çıkarılarak daha 

geniĢ kitlelere taĢındığının üzerinde durulması gerekmektedir.
310

 

Halkın kültürel seviyesine uygun bir eğitimin yapıldığı ve onların 

dilinden konuĢulduğu, mistik bir heyecan veren eğitimi ile zâviye ve tekkelerin, 

dinî tasavvufî bir eğitim yeri olduğu ve bu çevrelerde sade bir Türkçe ile kaleme 

alınan eserlerin de halk arasında daha çok rağbet gördükleri bilinmektedir.
311

 

BaĢta Mevlid, Ahmediyye, Muhammediye, Müzekki‟n-Nüfûs, Mızraklı Ġlmihal ve 

halk arasında yaygın olan diğer eserlerin, Müslüman Anadolu insanının 

dindarlığının Ģekillenmesinde önemli tesirleri olduğu ve bu tür eserlerin bir 

yönleriyle anonimleĢtiklerine de dikkat çekilmelidir.  

Osmanlı döneminin ürünleri olan ve çoğunlukla tasavvufî bir muhtevâ 

taĢıyan bu eserlerde sade bir hayat biçimini ifade eden
312

 sûfî anlayıĢ, ehl-i sünnet 

çizgisiyle olağanüstü bir Ģekilde bağdaĢtırılmıĢ
313

 ve tasavvufî ahlâkın halka mal 

olmasında, baĢta Muhammediye, Müzekki‟n-Nüfûs, Ahmediyye gibi eserler olmak 

üzere, önemli vazîfeler üstlenmiĢlerdir.
314

 Böylelikle ehl-i sünnet çizgisine 
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bağlı
315

 bu eserler, Müslüman halkın Sünnî çizgide kalmasına
316

 ve Sünnî 

makuliyette bir dindarlığın yaĢanmasına müspet katkılar sağlamıĢlardır. 

Muhammediye‟de de tasavvufî unsurların yanında “Ehl-i Sünnet” çizgisindeki 

unsurlar da yoğun bir Ģekilde göze çarpmaktadır.
317

 

Ayrıca Ahmed Yesevî Hikmetleri, Yûnûs Dîvânı, Mevlid, Ahmediyye, 

Muhammediye, Müzekki‟n-Nüfûs, Mızraklı Ġlmihal, gibi halkın dünya görüĢünün 

Ģekillenmesinde söz hakkına sahip olan eserlerin, insanımızın, tarihimizin ve 

geleceğe dönük bir kısım bakıĢ açılarımızın anlaĢılmasında ve millî-mahallî ortak 

görüĢ ve zeminler oluĢturulmasında son derece önemli katkıları olduğu 

düĢünülmektedir.
318

 Yine bu tür halk eserlerinin gelecek açısından ve birlik 

beraberliğin tesisi açısından yararlılıklar taĢıdığı ihtimali de söz konusudur.
319

  

Yazıcıoğlu Muhammed‟in 853/1449‟da telif etmiĢ olduğu ve bu 

çalıĢmaya konu teĢkil eden Muhammediye adlı bu eseri de, Türk ve Müslüman 

Anadolu insanının dinî kültürlerinin oluĢmasında, ahlâkî yönden geliĢimlerinde ve 

sosyalleĢmelerinde önemli bir rol üstlendiğine temas edilmelidir.
320

  

Muhammediye, halkın Ġslâm anlayıĢından bilgi ve duygu dünyasına kadar 

pek çok noktaya hitap ettiği bilinen bir eser olup,
321

 genel olarak siyer amaçlı 

yazılmıĢtır.
322

 Halk arasında asırlarca el üstünde tutulmuĢ olan Muhammediye, Hz. 

Peygamber‟i anlatan, onun sevgisini gönüllere yerleĢtiren, bu sevgiyi tahsili ne 

olursa olsun tüm millete aktaran, iyi bir insan olabilmek için Hz. Peygamber‟in 
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hayatından model kesitler sunan
323

 ve Ġslâm‟ın dünya görüĢünü geniĢ halk 

kitlelerine intikal ettiren bir eserdir.
324

  

Hem bir peygamberler tarihi hem de dinî bilgiler kitabı olarak da 

değerlendirilebilecek olan Muhammediye, sade bir edebî üslûpla kaleme 

alınmıĢtır.
325

 Konusu ve ifadesi bakımından halkın dinî duygularına tercüman 

olduğu için geniĢ kesimleri etkilemiĢ, onlara hitap etmiĢ ve millete mal 

olmuĢtur.
326

 Hatta halk arasında en yaygın üç kitaptan biri olmuĢ
327

 ve Süleyman 

Çelebi‟nin Mevlid‟i gibi asırlarca Türk halkı tarafından sevilmiĢ, takdir görmüĢ, 

evlerde bu eseri bulundurmak
328

 ve okumak bir adet haline gelmiĢtir.
329

 

Muhammediye din, tasavvuf, hikmet, vaaz ve nasihat gibi birçok konuyu 

içeren manzûm bir eserdir.
330

 Bunun yanında dilinin sadeliği,
331

 muhtevâsının 

merak uyandırıcı ve çeĢitli konularda olması
332

 halk arasında rağbet edilerek 

okunmasına imkân tanımıĢtır. Hem âlimler hem de halk arasından bazı kimseler 

Muhammediye‟yi çok sevmiĢ, okumuĢ ve dinlemiĢlerdir. Hatta Muhammediye 

evrâd gibi düzenli Ģekillerde okunmuĢ, bitirildiğinde de hatim cemiyeti gibi 

cemiyetler tertip edilmiĢtir.
333

  

Muhammediye sâde ve samîmî ifadesi, akıcı üslûbu ve halk dilinden 

tabirleriyle geniĢ halk kitleleri üzerinde etkili olmuĢ ve pek çok dil özelliği ile 

zenginleĢtirilen ahengi okunup dinlenmesinin yanında ezberlenmesini de 

kolaylaĢtırmıĢtır.
334
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Evliyâ Çelebi‟nin Gelibolu‟dan bahsederken, “…Gelibolulular 

Yazıcıoğlu‟nun Muhammediye‟sini ezberlemeyi çok seviyorlar
335

 ifadesinden 

Gelibolu gibi; Ankara gibi bahsederken, “Nice bin kimse Yazıcızâde telifi olan 

Muhammediye kitabını ezber itmiĢlerdir”
336

 ifadesinden Ankara‟da ve Manisa‟nın 

insanlarını anlatırken “…ve hakîkatü‟l-hal tiz fehm olduklarından Gelibolı‟dan 

Yazıcızâde Mehmed Efendi telifi manzûm Muhammediye kitabını nice bin âdem 

hıfz itmiĢlerdir
337

 ifadesinden de Manisa gibi birçok Osmanlı Ģehrinde 

Muhammediye‟nin pek çok kiĢi tarafından sevilerek ezberlendiği anlaĢılmaktadır. 

Dolayısıyla eserin sevilerek ezberlenmiĢ olması, toplum tarafından 

benimsenmesinin bir göstergesi olarak kabul edilmektedir. 

Hikâye, nasihat ve münâcât kısımları daha ziyâde halk tarafından 

anlaĢılıp benimsenmiĢ olan Muhammediye‟nin, tasavvuf içerikli kasîde ve 

bölümleri ise münevver tabakaya mensup Ģahsiyetlere hitap etmiĢtir. Buna 

ilaveten eserin tasavvuf erbabınca ve saray erkânınca da okunan bir eser olduğunu 

belirtmek gerekmekedir.
338

 Nitekim Köprülü, Yazıcıoğulları‟nın Muhammediye 

ve Ahmediye‟sini halk edebiyatıyla saray edebiyatının birleĢme noktası olarak 

kabul etmektedir.
339

 Dolayısıyla her sınıf insana hitap etmesi yönüyle eser, hem 

halk arasında hem ulema ve havas arasında hem de saray çevresinde makbul bir 

eser olmaktadır.
340

 

Eserdeki “cennet”, “cehennem”, “kürsî”, “livâü‟l-hamd”, “havz-ı 

Kevser” gibi öte dünya ile ilgili mekânların yanında, “Hira”, “Akabe”, “Bedir”, 

“Uhud”, “Hendek” gibi zamanı belli bir kısım hâdiselerin gerçekleĢtiği yerlerin 

resimlenmek suretiyle anlatıma farklı bir ahenk katılması, eserin halk arasında 

yaygınlaĢması için diğer bir sebep olarak görülebilir.
341

 Resimli nüshalardaki 

“cennet”, “cehennem”, “Tûba ağacı”, “sırat”, “tevbe kapısı”, vb. tasvirler 

tamamen uydurma olduğu yönündeki görüĢler
342

 dikkate alınmakla beraber, eserin 
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çeĢitli nüshalarındaki bu resim süslemelerinin dinî halk resimciliğinin değerini 

ortaya koyması bakımından önemli bir nokta olduğuna değinilmelidir.
343

 

Mekteplerin dıĢında evlerde ilköğrenimini tamamlamıĢ öğrenmeye yatkın 

kız çocuklarına bir taraftan Kur‟ân ve mûsiki eğitimi verilirken, öte yandan da, 

Muhammediye, Ahmediye, Envâru‟l-ÂĢıkîn, Kara Dâvûd, Mızraklı Ġlmihâl gibi 

kitapların okutulması ve öğretilmesine dönük programlar uygulandığı 

görülmektedir.
344

 

Konuya Türk eğitim tarihi açısından yaklaĢan Yahya Akyüz‟ün 

belirttiğine göre ise Muhammediye, geniĢ halk kitlelerine dinî tasavvufî bir eğitim 

vermeyi amaçlamıĢ, Türkçe konuĢulan her yerde ilgi görmüĢ, halk kitabı özelliği 

kazanarak uzun yıllar boyunca okunmuĢtur. Dolayısıyla eser, “halkı dinî tasavvufî 

alanda eğitmeyi amaçladığı ve yüz yıllar boyunca okunduğu için eğitim 

tarihimizde yer almaktadır.”
345

 

Osmanlı toplumunda yaygınlığı ve etkisiyle uzun süre boyunca toplumu 

etkileyen eserlerin baĢında gelen Muhammediye, medrese ve mekteplerde 

“klâsik”
346

 ders kitabı olarak okutulduğuna
347

 ve din eğitiminin önemli bilgi 

kaynakları arasında kabul edildiğine iĢaret etmek gerekmektedir. Bu yönüyle 

Muhammediye yaygın eğitiminin dayandığı en mühim eserlerinden biri olarak 

kabul edilmektedir.
348

 

Muhammediye‟nin, Ġslâm‟ın temel kaynakları olan Kur‟ân-ı Kerîm‟deki 

âyetlere ve hadîs-i Ģeriflere sık sık müracaat etmek suretiyle okuyanlarının, âyet 

ve hadîsler ıĢığında dinî bilgilerinin artmasına katkıda bulunduğuna da 

değinilmelidir. Öyle ki, Muhammediye‟nin muhtevâsında yer alan hadîslerin 

muteber kaynaklarda yer aldığı, bu hadîslerin önemli bir kısmının hadîs tekniği 
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bakımından güvenilir nitelikleri haiz olduğu
349

 belirtilmelidir. Ancak 

muhtevâsında, devrinin hâkim bilgi anlayıĢı bakımından muteber kabul edilen 

fakat asılsız olduğu tespit edilmiĢ rivayetlere
350

  ve pek çok isrâiliyâta da yer 

verildiği
351

 görülmektedir. 

Muhammediye ve benzeri kitapların, halkın dindarlık oranının artmasına 

ve Peygamber sevgisini geliĢtirmeye yönelik olumlu katkılarının büyük olmasının 

yanında,
352

 bu tür eserlerde, Hz. Peygamber‟in sahih sünnetiyle tamamen çeliĢen 

bir kısım rivâyetlere yer verilmiĢ olduğunun da altı çizilmelidir.
353

  Dolayısıyla 

Muhammediye ve benzeri eserlerinin yaygınlığına rağmen bazı kesimlerce 

eleĢtirildikleri yönlerin varlığına değinmek gerekmektedir. Bu tenkitlerin temel 

noktasını, Muhammediye türü eserlerin toplumda teslimiyetçi bir anlayıĢ tesis 

ettikleri ve baĢta din eğitimi olmak üzere çeĢitli açılardan topluma zarar verdikleri 

yönündeki düĢünceler oluĢturmaktadır.
354

 

b. Muhammediye’nin Toplu Halde Okunması ve Ezberlenmesi 

i. Osmanlı Zihniyetinin OluĢmasında Muhammediye 

Uzun yıllar boyunca Türk kültüründe devam ettirilmiĢ olan ve Ģifahî 

edebiyatın önemli bir yönünü teĢkil eden kitap okuma (kıraat) toplantıları 

düzenleme geleneği vardır.
355

 Tekkelerde, kahvehânelerde, kıraathânelerde, köy 

odalarında ve toplantı yerlerinde halkın daha iyi vakit geçirmelerini temin için 

kitap okunması, “Karagöz-Hacivat” gibi yaygın oyunların sergilenmesi önemli bir 

gelenekti.
356

 Bu mekânlarda okunan kitaplar çoğunlukla aĢk ve kahramanlık 

hikâyeleri, Battalnâme, Ahmediyye ve Muhammediye gibi halkın aĢina olduğu 
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kitaplardı.
357

 Bu toplantıların halkı bilgi ve görgü bakımından yetiĢtirme gibi 

mânevî bir yönünün olmasının yanı sıra, sohbete dayalı bu Ģifaî kültürün, Osmanlı 

zihniyetinin oluĢumunda ayrı bir yere sahip olduğu bilinmektedir.
358

 Öyle ki, bu 

meclisler, halkın çoğunluğunun okuma yazma bilmemesine rağmen, ülkenin her 

yanında ortak sözlü bir kültürün oluĢmasına katkı sağlamıĢ;
359

 bu tür uygulamalar 

sayesinde de pek çok bilgi insanlara öğretilebilmiĢ olmaktadır. Netice itibariyle 

bilinçli bir Ģekilde gerçekleĢtirilen bu toplantılarda asıl hedefin, dinleyenlerinde 

kiĢilik ve kimlik bilincinin olgunlaĢtırılmasındaki katkılarının yüksek olduğu 

anlaĢılmaktadır.
360

  

Çoğunlukla Muhammediye, Ahmediye, Envâru‟l-ÂĢıkîn, vb. kitapların 

okunduğu bu tür toplantılarda okuyucular genellikle, halkın dinî ihtiyaçlarını 

karĢılamakla görevli erkek veya kadın hocalar olmaktadırlar.
361

 Bir bilenin 

okuduğu, diğerlerinin de dinlediği bu toplantıların,
362

 Ramazan geceleri terâvih 

namazının ardından devam eden bir gelenek olduğuna da tanık olunmaktadır.
363

 

Örneğin Ahmed Rasim Ramazan Sohbetleri adlı eserinde bu durumu örnekler 

ifadeler serdetmektedir:  

Bir zamanlar kıĢ ramazanlarında evlerde toplanarak teravihler 

kılındıktan sonra tefsir, Buhârî-i ġerîf, Kısâs-ı Enbiyâ, Mesnevî 

Ģerhleri, siyer, menâkıb-i meĢâhîr, hikâyât-ı evliyâ, muhârebât-ı 

meĢhûre, Cihânnümâ, Tâcü‟t-Tevârih, Nâimâ, RâĢid, Cevdet, Atâ, 

tarihleri gibi hoĢa giden kitaplar okunurdu. El yazısı daha nice makbul 

eserler okunur, tekkelerde zikirler, devrânlar yapılır, bazı yerlerde 

Muhammediye, Ahmediye, Battal Gâzi, Taberî, Binbirgece, Leylâ-
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Mecnûn, Ferhat-ġirin, Arzu-Kanber, Hayber Kalesi, KesikbaĢ ve Dev 

Masalları ile mûsikiden fasıllar, Ģarkılar gelirmiĢ.
364

 

Muhammediye evlerde, neredeyse kutsal bir kitap olarak 

değerlendirilerek, Kur‟ân-ı Kerîm‟le birlikte baĢköĢede yer almıĢ,
365

 köy 

odalarında, tekke ve câmilerde bulundurulmuĢ, okunmuĢ ve dinlenmiĢtir.
366

 

Örneğin, ġerifi mahlasını kullanan Pend-i Gülistân-ı ġerîf (tlf. 1236/1810) adlı 

eserin müellifi Erzurumlu Muhammed b. Ahmed b. Halil, köyünden Erzurum‟a 

geldiğinde burada halkın Nâbî‟nin Hayriyye‟sini, Hâkânî‟nin Hilye‟sini, 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in Muhammediye‟sini ve Ahmed MürĢidî‟nin Pend-

nâme‟sini okuduklarına tanık olmuĢtur.
367

 AĢçı Dede ise hatırâtında, “Erzincan‟da 

geceleri cümle hanelerde iĢbu Muhammediyye kitabı kıraat olunur” 

demektedir.
368

 

Muhammediye‟nin Osmanlı toplumundaki etkinliğinin günümüzde de 

devam ettiği görülmektedir. Örneğin günümüzün tanınmıĢ ilâhîyat hocalarından 

Hayreddin Karaman‟ın hatıralarında ise, insanların kıĢ gecelerinde bir evde 

toplanarak Sîretü‟n-Nebî, Battal Gâzî, Ebâ Müslim-i Horasânî Cengi, 

Muhammediye, Ahmediye, Envâru‟l-ÂĢıkîn gibi kitapların okundukları bilgilerine 

ve “Bir bilen okur, diğerleri dinlerdi” Ģeklinde ifadelere yer verilmektedir.
369

 

Hem bu tür toplantıların hem de bu toplantılarda okunan Muhammediye 

ve benzeri eserlerin halkın bilgi, görgü ve din eğitimleri açısından önemli bilgi 

kaynakları olduğu görülmektedir. Örneğin, Hayreddin Karaman kendisiyle 

yapılan bir görüĢmede hem dinî hayata hem de dinî ilimlere yönelmesine sebep 

olan etmenlerden birinin, bahsedilen ve Muhammediye ile birlikte halk arasında 

yaygın birçok eserin okunduğu bu toplantılar olduğunu bizzat kendisi 

anlatmaktadır: 
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Bizim evde konuĢulanları Ġmam-Hatip Okulları açılmadan önce ve 

sonra iki ayrı fasılda vermek gerekir. Mektepler açılmadan önce hep 

geçmiĢ veya yaĢlanmıĢ ulemadan hürmetle, takdirle bahsedilir, 

bunların yerlerinin doldurulamadığından hayıflanılırdı. Televizyon 

müstemlekeciliği zuhur etmemiĢ bulunduğu için uzun kıĢ gecelerinde, 

ya bizim evde yahut da bir baĢka dostun evinde toplanılır, eski 

yazımızı okumasını bilen ve bunun ötürü kendisine molla denilen bir 

zat gelir, manzûm sîret, Batâl-ı Gazi, Ebü-Müslim-i Horasanî, 

Ahmediye ve Muhammediye okurdu. Bunlar okunurken cemaat, 

ibâdet âdab ve huĢû içinde dinler, okunan metinde geçen salâvat 

davetlerine toplu olarak icabet ederlerdi. Sonunda da kaynatılmıĢ 

buğday, mısır gibi bir Ģey yenirdi. (Çay içilmezdi, lükstü.) Sonra hep 

birlikte dağılırdık.  

AkĢam yemeğimizi yerken babamın, “oğlum sıkı ye, bu gece küffara 

karĢı Ģiddetli cengimiz var” dediğini hatırlarım. Okunan manzûm 

tarihî romanlara böyle alaka gösterirler, onun içinde böyle yaĢarlardı. 

Benim hem dîni hayata hem de dîni ilimlere yöneliĢimde bu iki âmilin 

büyük tesiri vardır: 1. Evimizde, geçmiĢ âlimlerden takdirle 

bahsedilmesi, 2. Babam ve dedemle katıldığım meclisler.
370

 

Evlerde veya toplantı odalarında okunan bu tarz eserlerin çocukluktan 

itibaren insanların hayatlarına yön verdiği aĢikâr olmaktadır.
371

 Cihan Okuyucu 

ise, bu tür toplantıların dinleyenlere, sadece okunanın dinlenmesi halinde bile, 

büyük bir birikim kazandırdığına dikkat çekmekte ve kitabın boĢ bıraktığı 

alanların aslında ne denli önemli olduğunu ima etmektedir: 

Ben, yaĢı müsait olanlardan sözlü olarak da dinledim. YaĢı 80-90 olan 

kiĢiler diyorlar ki; çocuklukta köy odalarında Battalgazi, 

Muhammediyye, Ahmediyye gibi kitapları okuyanlardan dinlerdik. 

ġimdi bu bir nevi dolaylı okuma. Kitabı yüzünden okumuyorsa bile 

devamlı kitap dinliyorlar ve bir birikim oluĢuyor. Bu anlamda 
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geçmiĢte kitabın boĢ bıraktığı alanı dolduran ana kollar ve okuyucular 

vardı.
372

 

Ġstanbul eski müftüsü Selahaddin Kaya da kendisiyle yapılan bir 

görüĢmede kendi köyündeki dinî atmosferin canlılığından ve dinî yaĢamın canlı 

oluĢunda bu tür toplantı ve okunan bu tarz eserlerin büyük etkisi olduğundan 

bahsetmektedir:  

Tabii köy hayatında Allah'a çok Ģükür herkes namazını kılar, orucunu 

tutardı. Büyük küçük herkes ibâdetine, tâatına düĢkündü. Köyümüzde 

mânevî bir hava vardı. (…) Câmilerde Yasin, Tebareke gibi sureler 

hep okunuyordu. Hatta yaĢlı hanımlar kıĢın Muhammediye'yi 

okurlardı. Tevhid çekerlerdi. Dolayısıyla Köyümüzdeki dinî atmosfer 

hakîkaten o günlerde çok güzeldi.
373

 

Toplumun bilgi kaynakları arasında olan Muhammediye, Hz. 

Peygamber‟in hayatını anlatan bir “siyer-i nebî”dir.
374

 Dolayısıyla yukarıda 

bilgiler ıĢığında denilebilir ki, bu tür bir eserden Hz. Peygamber‟in hayatını 

dinleyen okuma yazması olmayan çoğu kiĢinin “siyer bilgisi”nin artmasına katkı 

sağladığına değinilmelidir:
375

 

Günümüzden elli-altmıĢ yıl öncesinin okuma alıĢkanlığı, okuryazarlık 

durumu ile ilgili hatıralar dinlendiğinde veya okunduğunda görülüyor 

ki; o dönemde okuryazar sayısı azdı, insanlar akĢamları bir araya 

geliyorlar okuma bilen biri tarafından, Muhammediye, Hz. Ali 

Cenknâmeleri, Siyer-i Nebi, Ahmediye vb. menkıbeler ihtiva eden 

kitaplar okunuyordu. Dolayısıyla halk kadınıyla erkeğiyle bu tür 
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bilgilere aĢinaydı. Anneler de bu bilgilerini bildikleri kadarıyla 

evlatlarına söyledikleri ninnilerde aktarıyorlardı.
376

  

Yazıldıkları dönemlerden itibaren, bugünün radyo, televizyon ve diğer 

iletiĢim araçlarının vazîfesini görmüĢ ve halk arasında büyük tesirler bırakmıĢ 

olan
377

 Muhammediye ve benzer eserlerin halk arasında okunması âdeti, 

günümüzde az da olsa bazı örneklerine rastlanılsa da,
378

 kahvehâneler ve 

televizyon, bilgisayar gibi aletler yüzünden ortadan kalkmıĢ
379

 ve unutulmaya yüz 

tutmuĢ görünmektedir. 

Dinî atmosfer açısından Muhammediye‟nin önemine değinen Bayrâm 

Akdoğan, Muhammediye‟nin okunduğu sıralarda evlerinde farklı bir mânevî hava 

oluĢtuğundan bahsetmektedir. O sıralarda küçük bir çocuk olan Bayrâm Akdoğan, 

bu okumalar esnasında, hayranlıkla Muhammediye‟nin resimlerine baktığını, 

okuma esnasında hislenen ve ağlayan dinleyicilere bakarak kendisinin de 

ağladığını ifade etmektedir.
380

 

Günümüzde de Anadolu‟nun çeĢitli yerlerinde Muhammediye ve benzer 

eserlerin okunduğuna tanık olmaktayız. Örneğin, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı, 

Akçaabat Darıca Eğitim Merkezi‟nden Abdurrahman AkkuĢ, kendi memleketi 

GümüĢhane‟de Muhammediye‟nin halen okunmakta olduğunu belirtmektedir:  

Bizim bir önceki kuĢağımız, babalarımız dedelerimiz 

Muhammediye‟yi okurlardı. Biz de bunu dinlerdik. Ne yazık ki, biz 

Muhammediye okumasını çok fazla bilmiyoruz. Ama halen okuyan 

kiĢilerin var olduğunu biliyorum. Muhammediye, belli bir makamla 

okunmaz. Okuyan kiĢinin zevki ve kiĢisel okuma tarzı belirleyicidir. 
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Okunma tekniği Mevlid‟den farklıdır. Biraz hikâyemsi biraz da âĢık 

atıĢmasına benzer bir okuyuĢtur, bu. Kıyâmet bahsi ile ilgili 

kısımlarının daha çok dikkati çektiğini söyleyebilirim. Ayrıca 

ninelerimiz de okuma yazma bilmedikleri halde okunan 

Muhammediye‟den bazı kısımları ezberlemiĢler. Bazen kendi 

aralarında bu kısımları okumaktadırlar.
381

 

ii. Kadınların Din Eğitiminde Muhammediye’nin Etkisi 

Kadınlar da kendi aralarında okuma toplantıları tertiplerler ve bu 

toplantılarda Muhammediye de okurlardı.
382

 Hatta kadınların kendi aralarında 

düzenledikleri bu tarz toplantılarda en revaçta olan eser Muhammediye idi.
383

 

Abdest alıp beyaz baĢörtülerini baĢlarına örten kadınların, aralarından bilgili bir 

hanım hocanın nağme ile bölümler halinde okuduğu Muhammediye‟yi gözyaĢları 

içinde, vecdle dinledikleri kaynaklarda nakledilen önemli bilgilerdendir.
384

 

Örneğin Gibb, dindar yaĢlı kadınların varlıklı bir kadının evinde Muhammediye 

okumak için toplandıklarını ifade etmektedir. Öyle ki, o kadınlar, abdest alıp 

baĢörtülerini örtündükten sonra Muhammediye okunmasına baĢlandığı ve orada 

bulunan okuyucuların eserin kısa ya da uzun pasajlarından bir veya bir kaçını 

okuduklarından ve bazen kitap bitinceye değin bu iĢi devam ettirdiklerinden 

bahsetmektedir ve Ģöyle devam etmektedir: 

Okunan dinî içerikli bölümlerin her kısmını çoğunlukla 

anlayamayabilirlerdi ama burada esas olan okunanı anlamak değil; 

okumak ya da duymaktı. Okunan bazı bölümleri anlamıyor olmak 

onların bu ortamdaki memnuniyetlerini azaltmamaktaydı.
385

 

Hayreddin Karaman da hâtırâtında kendisinin ilk Kur‟ân öğretmeninin 

Ahıska Türkler‟inden olan Zâhide isimli anneannesi olduğunu söylemekte ve 

onun birçok eserin yanı sıra Muhammediye‟yi de okuduğunu, “Benim ebem
*
 bir 
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kadın mollaydı. Yani Kur‟an bilir, Mızraklı Ġlmihâl, Ahmediye, Muhammediye 

filan gibi kitaplar okur, böyle bir insan”
386

 Ģeklinde ifade etmektedir. 

Nitekim Süleyman Hayri Bolay da benzer bilgileri vermektedir: 

Benim bir halam vardı. Babamın büyüğü. O, derviĢ idi. Babam ona iri 

taneli binlik bir tesbih yaptırmıĢ, onu çeker, Kur‟ân okur, 

Muhammediye, Ahmediye ve Envâr‟ül-ÂĢıkîn‟i yüksek sesle devamlı 

okur, sonra cezbeye gelir, o esnada irticalî güzel ilahîler söyler, sonra 

gözlerinden yaĢ boĢanır, dermansız kalır ve yığılır kalırdı. Onun 

okuduğu kitaplardan bazı beyitler hâlâ kulağımdadır.
387

 

Ġstanbul eski müftüsü Selahaddin Kaya da, “Köyümüzde mânevî bir hava 

vardı. Hatta yaĢlı hanımlar kıĢın Muhammediye'yi okurlardı. Tevhid çekerlerdi” 

diyerek kadınların da Muhammediye okuduklarından ve köydeki mânevî havaya 

Muhammediye‟nin etkisinden bahsetmektedir.
388

 

Ali Hüsrevoğlu ise ninesinin, dedesinin babasına Muhammediye 

okuduğuna, Çanakkale SavaĢı yıllarında Muhammediye‟nin onların yoldaĢları 

olduğuna değinmekte, Muhammediye türü eserlerin toplum nezdinde birer 

sığınma yeri olduklarına ve ne denli ehemmiyet taĢıdıklarına vurgu yapmaktadır: 

Nur içinde yatsın; rahmetli ninem yaĢlı ve gözü yaĢlı kayınpederine 

yıllarca Ahmediye ve Muhammediye okumuĢ. Ġki aylık çocuğu 

kucağında iken kocasının künyesi okununca dul kaldığını anlamıĢ. 

Uzayıp giden savaĢ yıllarında Ahmediye ve Muhammediye onların 

can yoldaĢı olmuĢ. Dedemin iki kardeĢinin künyeleri Çanakkale'den 

gelmiĢ okunmuĢ. Bir evden üç Ģehid. Sonra devam eden savaĢ, kıtlık, 

sefalet, sonra bu savaĢ günlerini aratan felaketler...
389

 

iii. Okuma AlıĢkanlığı Kazandırma 

Muhammediye ve benzeri eserler, toplumun dinî ve ahlâkî yönden 

yetiĢtirilmesine katkıda bulunmasının yanı sıra, millî ve kültürel açıdan 
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geliĢmesinde de etkili olmaktaydı.
390

 Osmanlı kültür hayatının temel eserlerinden 

birisi olan Muhammediye
391

 ve diğer bu tarz eserlerin birçok Türk büyüğünün 

okuma alıĢkanlığı kazanmasında etkili olduğu görülmektedir. Örneğin Ģâir ve 

devlet adamı Naci Eldeniz
392

 (ö. 1367/1948) güzel yazıları ve Ģiirleri çok erken 

yaĢta sevdiğinden bahsetmekte ve Ģöyle bilgiler vermektedir: 

Güzel yazıları ve Ģiiri pek erken sevdim. ġiiri ilk olarak mevlidden ve 

merhum validemin okuduğu Muhammediye‟den ve o vezinlerle 

sevdim. Güzel yazıları Manastır askerî idâdisi kitâbet muallimi alay 

emini hocamız merhum Mehmed Efendi sevdirdi.
393

 

Muhammediye, Yahya Kemal‟in de dinî, vicdanî ve millî eğitiminde 

önemli bir yer sahibidir:
394

 

Annem Yazıcızâde'yi sabah namazlarını kıldıktan sonra okurdu. 

Beyaz baĢörtüsü ile elindeki kitaba eğiliĢini hâlâ görür gibiyim. Çok 

yerlerini anlamadığım halde, annemin yüksek sesle ve makamla 

okuyuĢundan dinlediğim Muhammediye'nin o mısraları bana bizim öz 

maceramız, evimizin, mahallemizin, Üsküb'ün ve müphem surette 

bütün milletimizin dünya ve âhiret macerası gibi gelirdi. Daha o yaĢta 

Yazıcızâde Mehmed Efendi'nin Türklük'le Ġslâmlık'ı yoğuran milli-

Ġslâmî harsini benliğimde hissetmeye baĢlamıĢtım.
395

  

Ahmet Muhtar Büyükçınar‟sa okumaya çok meraklı olduğunu
396

 ve 

eğitim sürecinde ders kitapları haricinde Muhammediye, Ahmediyye gibi çeĢitli 

siyer kitapları okuduğunu belirtmektedir. Hatta o, kendi kazandığı parasıyla ilk 

satın aldığı kitapların Muhammediye, Envâru‟l-ÂĢıkîn, ÂĢık Kerem, Hz. Ali 
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Cenkleri gibi kitaplar olduğunu ifade etmektedir.
397

 Yine o, daha bir çocukken 

baĢkalarına kitap okuduğunu, okuduğu bu kitaplar arasında Muhammediye, 

Ahmediyye, mev‟iza kitapları gibi kitapların yer aldığını söylemektedir. Öyle ki o 

bu okumalar esnasında küçük olduğu için dinleyenlerin daha fazla etkilendiklerini 

ve bu “küçük vaiz”den istifade ettiklerini de söylemektedir.
398

 Bir röportajında ise 

okuduğu kitaplar, aldığı eğitim ve genel kültüründen bahsetmektedir: 

Sene 1336. 1920'ye tekabül ediyor. 17 yaĢındaydım, bir Kur'an okuma 

aĢkı geldi. Daha evvel beĢ yaĢında okumayı öğrenmiĢtim. Annem, 

anneannem ve dedem beni 5-7 yaĢ arası hocaya gönderdiler. Burada 

Kur'an, Mızraklı Ġlmihal, Küçük Ġlmihal, Büyük Ġlmihal, Küçük 

Güldeste, Büyük Güldeste -bu Osmanlı fermanları ve mektuplarından 

meydana gelen 300 sayfalık bir kitaptır- okudum. Ahmediyye ve 

Muhammediye'den parçalar okudum. Sonra rik'a, nesih ve sülüs 

olmak üzere üç yazı öğrendim. Bu dönemde bir Müslüman‟ın bilmesi 

gereken genel kültürü aldım. Ondan sonra bir on sene birçok 

maceralar geçirdim. Kur'an okumadık o sırada. Yalnız Osmanlıcaya 

çok düĢkündüm. Yanımda kitap götürür, kitap okurdum.
399

  

Günümüzün tanınan edebiyatçılarından BeĢir Ayvazoğlu da 

Muhammediye ve benzeri eserleri dinleyerek kitap okumayı sevenlerden biridir. 

Hatta o yıllarda Muhammediye, Ahmediye ve Envâru‟l-ÂĢıkîn gibi kitaplara 

meraklı birkaç ihtiyar dıĢında kimsenin uğramadığı Ziya Bey Kütüphanesi‟nin 

çocukluğunda önemli bir merhale olduğundan bahsetmekte ve kitap okuma 

merakının öncesini Ģöyle anlatmaktadır: 

Kitaplarla nasıl mı tanıĢtım? Annemin uzun kıĢ gecelerinde konu 

komĢuya okuduğu Ahmediye, Muhammediye ve Karadavud gibi 

taĢbaskısı kitaplarıyla… Harf devriminin yapıldığı 1928 yılında 
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ilkokul üçüncü sınıfta okuyan annem, eski harflerle de, yeni harflerle 

de çok iyi okur ve yazardı.
400

 

Sonuçta yukarıda verilen bilgiler ıĢığında Naci Eldeniz, Yahya Kemal, 

Ahmet Muhtar Büyükçınar, BeĢir Ayvazoğlu gibi birçok tanınan simanın 

hayatlarının önemli bir yerinde Muhammediye‟nin izleri görülmektedir. 

Neticede gerek köy odalarında gerekse karar edilmiĢ bir ev toplantısında 

okunan Muhammediye ve bu tarz eserlerin hem kadınlar hem de erkekler için 

mânevî bir atmosfer oluĢturduğu açıktır. Bu tür toplantıların ve okunan bu tür 

kitapların halkın dindarlık düzeyinin artmasına olumlu katkıda bulunduğu ve 

halkın birlik ve beraberlik içerisinde her türlü soruna göğüs gerdikleri 

anlaĢılmaktadır. Bunun yanında Muhammediye‟nin birçok kiĢi tarafından 

ezberlenmesi de bu minvalde değerlendirilebilecek etkinlikleri arasında 

sayılmaktadır. Ayrıca bazı nüshalardaki resimlerin eserin halk arasında 

yaygınlaĢmasına ve etkisine katkı sağladığına da değinilmelidir. 

c. Tasavvuf DüĢüncesinin YaygınlaĢmasında Muhammediye 

Osmanlı toplumu açısından değerlendirildiğinde, tasavvufun toplum 

arasında yaygınlaĢmasının en önemli göstergelerinden birisi “vahdet-i vücûd”  

düĢüncesidir. Bu noktada Yazıcıoğlu Muhammed‟in ciddi bir “vahdet-i vücûd”  

düĢüncesine sahip olduğundan bahsedilmesi gerekmektedir. Nitekim Hilmi Ziya 

Ülken, Yazıcıoğlu‟nu, Anadolu‟da Ġbn Arabî‟yi takip eden mütefekkirlerden birisi 

olarak kabul etmektedir.
401

 Dolayısıyla Muhammediye‟de,  “vahdet-i vücûd” 

düĢüncesiyle ilgili çeĢitli unsurlara yer verildiğine değinilmelidir. Bunun yanında 

eserin “vahdet-i vücûd” düĢüncesini havas için bir kültür Ģekillendiricisi olmaktan 

çıkarıp toplumun daha geniĢ kesimlerine mal etme gibi bir yönünün olduğunu da 

belirtmek gerekmektedir.
402

 

Tasavvufun kültürel hayatımıza kattığı uygulamalardan biri de tefeüldür. 

Tefeül etmek, kader kısmet bakmak, niyet açmak, bazı hadîseleri ve tevafukları 
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uğurlu saymak gibi anlamlara gelmektedir.
403

 Tefeül, halkın mukaddes bildiği 

Kur‟an, Mesnevî, Muhammediye ve Mârifetnâme gibi kitaplardan yapılır ve niyete 

göre değiĢir.  Örneğin niyet çocuğa isim koymaksa, Kur‟an‟ın veya söz konusu 

eser hangisiyse onun, rastgele açılan her hangi bir sağ taraf sayfasında gelen ilk 

kelimenin çocuğa ad olarak verilmesi Ģeklinde bir uygulama olup kader, kısmet, 

murad gibi durumlarda sıkça müracaat edilen bir yöntemdir.
404

 

Muhammediye, tahsili ne olursa olsun, halkın tefeül yaptığı bir kitap 

olmasının yanında, evlerde, Kur‟ân-ı Kerîm‟le birlikte baĢköĢede yer almıĢ ve 

neredeyse kutsal bir kitap olarak kabul görmüĢtür.
405

 

2. Muhammediye’de Peygamber Sevgisi Tezahürleri 

Eserin hemen her yerinde Allah ve Hz. Peygamber aĢkı ağırlıklı olarak 

iĢlenmiĢtir.
406

 Dolayısıyla eserin toplumca kabul edilmesinde bu yönünün de etkin 

sebeplerden biri olarak değerlendirilmesi mümkündür. Muhammediye‟nin halktaki 

Peygamber sevgisini artıran bir eser olduğuna değinen Ali Hüsrevoğlu bu konuda 

Ģöyle demektedir: 

Gelibolu'da asırlara imzasını atan, mührünü vuran Ahmed ve 

Muhammed Bîcân kardeĢleri ziyâret ettik. Bu iki Peygamber aĢığı, 

yazdıkları Ahmediye ve Muhammediye eserleriyle o günler için 

içilerek okunan ve Peygamber‟imizi bütün yönleriyle yeni nesillere 

anlatan ve sevdiren eserlerini yazmıĢlar. Bu eserler hemen her eve 

girmiĢ. Girmediyse köy ve mahalle odalarında okunmuĢ, dinlenmiĢ, 

sevilmiĢ, takib edilmiĢ. Bugün radyo-televizyonun vazîfesini o 

eserler görmüĢ. Yazanlarının ihlâsı ve yüreklerinde taĢıdıkları 

Peygamber sevgisi eserin tesirini daha da artırmıĢ. ġimdi bir nura 

bürünmüĢ yatıyorlar. Belki de yanlıĢ gördük, herhalde bu nurdan 
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insanlar Peygamber'in yakınlarında bir yerde yatıyorlar da 

gözlerimizi bürüyen gafletten farkına varamadık.
407

  

Bayrâm Akdoğan, Muhammediye‟nin en çok rağbet edilen konularının 

baĢında Hz. Fâtıma ile ilgili kısım gelse de, toplumda Peygamber sevgisinin 

oluĢmasında ve perçinlenmesinde önemli bir iĢlev gördüğünü düĢünmektedir.
408

 

Hikâye, nasihat ve münâcât kısımlarının daha çok halk tarafından 

benimsendiğine değinilmiĢti. Dolayısıyla Muhammediye‟de Hz. Peygamber‟in 

hayatıyla ilgili bir kısım anlatılan örneklerin halktaki Peygamber sevgisini 

etkilediği açıktır. Örneğin, irtihali anlatılırken Hz. Peygamber‟in etrafındakilerle 

helalleĢmesine temas edilir. Bu helalleĢme sürecinde UkkâĢe isimli sahabenin 

onun sırtındaki Peygamberlik mührünü
409

 öpmesi hâdisesi anlatılır, Hz. 

Peygamber‟e salâvat getirmenin ne denli önemli olduğuna değinilir ve Hz. 

Peygamber‟in vefat kısmına gelinir. Muhammediye‟nin halk üzerindeki en tesirli 

bölümü “UkkâĢe” ile helalleĢmesi
410

 ve “Vefât-ı Muhammed” bahsidir.
411

  

Muhammediye‟de “UkkâĢe” hikâyesi, kısaca Hz. Peygamber‟in ısrarlı 

helalleĢme talepleri ekseninde geliĢen ve kamçısının evinden alınıp getirilmesi ile 

devam eden bir süreçtir. BaĢta Hz. Peygamber‟in kızı Hz. Fâtıma olmak üzere Hz. 

Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin ile diğer tüm sahabilerin tepkisini çeken 

UkkâĢe‟nin Hz. Peygamberle ve diğer sahabilerle yaĢadığı hâdiseler hikâye edilir. 

 Sahabiler, UkkâĢe‟den Hz. Peygamber‟e kamçı ile vurmak fikrinden 

feragat etmesini istemekte ve var olduğunu ileri sürdüğü söz konusu bu hakkını 

kendilerinden almasını teklif etmektedirler. Ancak söz konusu taraflardan biri 

olan Hz. Peygamber‟in, bu hakkı bizzat kendisinin ödemesi gerektiği yönündeki 

                                                           
407

 Hüsrevoğlu, “Çanakkale ġehitleri Ġçin...”, 36. 
408

 Bayrâm Akdoğan ile 3 Mart 2010 tarihinde saat 16.00‟da Ankara Ġlâhîyat Fakültesi‟ndeki 

odasında yaptığım görüĢmeden. 
409
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ısrarı ile anlatım devam etmektedir. Hak sahibinin Hz. Peygamber‟in sırtını 

açtırmak istemesiyle ise herkes gerilmekte ve Hz. Peygamber sahabilerini 

yatıĢtırmaktadır.  

Sonuçta maksadına ulaĢan UkkâĢe, asıl niyetine, Peygamberlik mührünü 

görmek ve hatta öpmek olduğu yönündeki muradına ulaĢır. Bunun üzerine Hz. 

Peygamber‟in UkkâĢe‟ye Cehennemden âzâd edildiğini ve onun için Cennette bir 

çadır kurulduğunu müjdelemesiyle UkkâĢe tüm sahabenin sevgilisi olur. 

Nübüvvet mührünü öpüp gözlerini ona sürdüğünden ötürü de ziyârete koĢan 

herkes UkkâĢe‟nin gözlerini öper ve Ģefâ‟ati talep edilir.
412

 

UkkâĢe hikâyesinin sıhhati konusunda bir takım tartıĢmalar söz 

konusudur. Ancak burada ana fikir olarak verilmek istenen mesaja dikkat etmek 

gerekmektedir. Öyle ki burada, Allah‟ın Ģerefli ve sevgili kulu olmasına rağmen 

Hz. Peygamber‟in kul hakkını ödeme noktasında ne denli hassas davrandığı 

görülmektedir. Yine ashabın Hz. Peygamber‟i ne denli çok sevdiğini göstermek 

babından da hâdise ayrıca önemi haizdir.
413

  Burada anlatılan özel durumun, bu 

hikâyenin niye bu denli sevilmiĢ olduğunu ortaya koyar nitelik taĢıdığı 

anlaĢılmaktadır.  

Nakledilen bu kıssanın, metruk râviler arasında yer aldığı ileri sürülen ve 

isrâiliyatla ilgili rivayetleri ile tanınan Abdülmün‟im b. Ġdris el-Yemânî tarafından 

uydurulduğu kaydedilmektedir.
414

 Dolayısıyla hikâyenin bazı kısımlarının 

uydurma rivayetlerle geniĢletildiğine ama bazı yönlerinin ise doğru olma ihtimali 

taĢıdığına da dikkat etmekte yarar vardır.
415

 

Muhammediye‟nin  “Kasîdetü Hazretü‟n-Nebî”
416

  baĢlıklı Hz. 

Peygamber‟in methedildiği kısımda bir sayfanın yanması hâdisesinin halktaki 

Peygamber sevgisine yönelik etkinlikte pay sahibi olması muhtemeldir. Anlatılır 

ki Yazıcıoğlu; 

                                                           
412

 Muhammediye, byt. 3915-3971, s. 198-201. 
413

 M. Esad CoĢan, “Ġslâmî Türk Edebiyatında „UkkâĢe Hikâyesi”, AÜĠFD, Ankara 1983, XXVI, 

277. 
414

 Hasan Cirit, “Vaiz ve Kıssacıların Hadis Ġlmiyle Münasebetleri”, Diyanet Ġlmî Dergi, XXXVI, 

sy. 1, Ocak-Mart 2000, 45; CoĢan, 277. 
415

 CoĢan, 278. 
416

 Muhammediye, byt. 2641-2673, s. 131-132. 



77 

 

Elâ ey server-i mahbûb mine‟l-ayni ile‟l-eyni, 

Güzel yüzünü arz eyle götür yüzden hicâbeyni.
417

 

matla‟lı “Kasîdetü Hazreti‟n-Nebî” baĢlıklı bu kasîdesini yazarken sayfa 

yanmıĢtır. Nitekim Gelibolulu Âlî de müellifin yoğun bir ilahî bir aĢk içerisinde 

bu kasîdeyi yazarken söz konusu sahifenin kenarının yandığını ve kendisinin de 

ziyâreti esnasında sahifenin bu yanık halini gördüğünü dile getirmektedir.
418

 

Hüseyin Vassâf da, söz konusu kasîdenin müellifin âĢıkâne kasîdelerinden biri 

olduğuna dikkat çekmekte ve “nâr-ı aĢkın dil-i mecrûhundaki te‟sirât-ı 

kaviyyesinden çektiği âh-ı âteĢ-nâk ile elindeki sahîfe simsiyâh olmuĢtur”
419

 

demektedir. 

Amil Çelebioğlu‟nun verdiği bilgiye göre, asıl nüshanın ilgili varakı 

kısmen yanmıĢ bir kâğıt durumunda olup, rengi kahverengileĢmiĢ, yer yer 

çatlamıĢ ve kavrulmuĢ gibidir. Hatta Muhammediye‟nin bazı nüshalarında bu 

sayfa yanık gösterilmiĢ, bazı nüshalarda ise “bu sayfa müellifin âhıyla yanmıĢtır” 

Ģeklinde kayıtlar düĢülmüĢtür.
420

 

Muhammediye‟nin ser kasîdelerinden biri olan bu bölümün yazılıĢını 

anlattığı sonraki bölümlerde müellif, bu hâdiseyle ilgili Ģöyle demektedir. 

Senin vasfın kitabını yazarken Yazıcıoğlu, 

Yanar cânı ider âhı elinde tûtuĢur evrak.
421

 

Burada anlatılan gerek UkkâĢe hâdisesi gerekse sayfanın yanması örneği 

ekseninde yapılan değerlendirmelere bakılarak Muhammediye‟de yoğun bir 

Peygamber sevgisinin göze çarptığı görülmektedir. Dolayısıyla bu yönüyle de 

Muhammediye halk arasında etkin bir eser olmaktadır. 
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Bir noktanın daha altının çizilmesi gerekmektedir. Her ne kadar Molla 

Camî “… Muhammediye hod beyândan müstağnîdür. Türkî lisânunda faslu‟l-

Hitâbdur. Ve erbâb-ı mevâzı‟ın kemâl-i sıhhat üzerine kitâbdur”
422

 dese de, 

Muhammediye‟nin muhtevâsında, temel Ġslâm tarihi kaynaklarındaki bilgilerin 

aksine farklı bilgi ve görüĢlerin tercih edildiği, devrinin hâkim bilgi anlayıĢı 

bakımından muteber kabul edilen fakat asılsız olduğu tespit edilmiĢ rivayetlere
423

  

ve pek çok isrâiliyâta da yer verildiği
424

 görülmektedir. 

Örneğin müellif Muhammediye‟de, Hz. Peygamber‟in babasının 

vefatının, Hz. Peygamber‟in doğumundan sonra gerçekleĢtiğini iddia etmektedir. 

O bu düĢüncesini,  

Çün oldu iki yıl dört ay, atası dünyadan gitti, 

Bu sözdür sözlerin sağı dimemiĢtir onu effâk.”
425

 

Ģeklinde ifade etmekte ve Hz. Peygamber‟in babasının vefatını, Hz. Peygamber‟in 

doğumundan iki yıl dört ay sonra olarak vermektedir, diğer görüĢlere ise karĢı 

çıkmaktadır. Oysa temel Ġslâm tarihi kaynakların tamamına yakını babası 

Abdullah‟ın Hz. Peygamber‟in doğumundan önce vefat ettiğini belirtmektedir.
426

 

Temel Ġslâm tarihi kaynaklarının aksine müellifin tercih ettiği bir diğer 

tartıĢmalı bilgi ise, Bahira‟nın O‟nunla karĢılaĢtıktan ve tanıĢtıktan sonra, O‟nu 

Peygamber olarak tasdik ettiği yönündedir.
427

 Bahira olayı ekseninde 

değerlendirilebilecek baĢka bir tartıĢmalı bilgi de, Bahira‟nın direktifleriyle 
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amcasının O‟nu Mekke‟ye geri gönderirken, Hz. Ebû Bekir‟in de bu esnada 

kafilede olduğu ve O‟nun refakatine Bilal‟i arkadaĢ olarak verdiği Ģeklindedir.
428

  

Ayrıca müellif, Hz. Peygamber‟in çocuklarından Abdullah‟ın, küçük kızı 

Fatıma‟dan daha sonra dünyaya geldiğini ve Abdullah‟ın, Hz. Peygamber‟in 

risâlet görevini üstlendikten sonra doğduğunu ileri sürmektedir.
429

 Fakat temel 

Ġslâm tarihi kaynaklarına göre, Hz. Peygamber‟in Hz. Hatice‟den dünyaya gelen 

tüm çocukları, risaletten önce doğmuĢtur ve bu çocukların en küçüğü Hz. 

Fatıma‟dır.
430

 

Hz. Peygamber‟in annesinin,
431

 babasının
432

 ve amcası Ebu Tâlib‟in
433

 

vefatlarından sonra bir vesileyle Hz. Peygamber‟e iman edip tekrardan vefat 

ettirildiklerine dönük bir kısım görüĢlerin de Muhammediye müellifince tercih 

edildiği görülmektedir. Öyle ki, müellif bu görüĢlerini Kurtubî‟ye ve ondan da 

Süheyl‟den gelen rivayetlere dayandırmaktadır. Hatta müellif burada tercih ettiği 

bilginin sahih isnada dayalı olduğunu da belirtmektedir.
434

  

Neticede bu tür bilgi ve haberler, Hz. Peygamber‟i her yönden rehber 

alan Müslümanların, gerek Hz. Peygamber‟in anne ve babasına gerekse Hz. 

Peygamber ve Ġslâm için bir vesileyle yararlılıkları olduğu düĢünülen bir kısım 

Ģahsiyete imanı ve Müslümanlığı daha çok yakıĢtırdıklarından ve uygun 

gördüklerinden ötürü önemsenmelidir. Ancak uydurma anlatımların ve zaman 

içinde yaĢayan kültürün bir parçası haline dönüĢen bilgi, haber ve tasvirlerin, 

gerçek hayatın ve örnek alınabilecek davranıĢların yerini almaması gerektiğinin de 

altı çizilmelidir.
435

 

Yukarıda verilen örneklerin, konuyu ifade sadedinden, yeterli olduklarına 

ve eserin muhtevâsında yer alan bilgi ve haberlerin ilmî tenkide tabi tutulmasının 

gerekliliğine değinilmelidir. 
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3. Müellifin Kabrinin Ziyâretgâh Olması 

Müellifin büyük bir zât olması ve Muhammediye isimli eserinin Ģöhreti 

sebebiyle kabrinin ziyâret mahalli
436

 olması da Muhammediye‟nin etkileri 

arasında sayılmalıdır. 

Örneğin, XVI. yy‟ın önemli Ģâirlerinden olan Fevrî‟nin (ö.1571) Risâle 

fi‟l-Mekkiyye adlı hac risalesinde 952/1525 tarihinde Ġstanbul‟dan baĢladığı hac 

yolculuğunda Gelibolu‟ya uğradığını ve Muhammediye adlı ünlü manzûm siyer 

kitabının müellifi Yazıcıoğlu‟nun kabrini ziyâret ettiğini ifade eder.
437

  

Evliyâ Çelebi (ö. 1069-70/1658-59) Seyahatname‟sinde, Yazıcızade‟nin 

türbesini ziyâret ettiğini ve buranın büyük bir ziyâretgâh olduğu belirtmektedir.  

Hakîkatleri söyleyen, insanlara nasihat eden, tarîkat nuruna kavuĢmuĢ, 

gizli sırları bilen, akıl ve Ģer‟in koruyucusu, asıl ve fer‟i bilen, yüksek 

soy sahibi ve Muhammediye adlı güzel eserin sahibi Yazıcızâde ġeyh 

Mehmed Efendi türbesi. Burası ulu bir tekke olup derviĢi çoktur.
438

  

Ayrıca RâĢid Tarihi‟nin “PadiĢahın Yazıcızâde Mehmed Efendi‟nin 

merkadini ziyâret etmesi”  baĢlığı altında verilen bilgiden de, 1076/1665 tarihinde 

dönemin padiĢahının Yazıcızâde‟nin kabrini ziyâret ettiği ve bir miktar yardımda 

bulunduğu anlaĢılmaktadır: 

Muhammediyye sâhibi merhûm Yazıcızâde Mehmed Efendi 

hazretlerinin münevver merkadlerini ziyâret buyurup, daha önce 

teĢriflerinde zâviyesi fukarâsına vakf buyurdukları köyün beratını bu 

defa bizzat hatt-ı hümâyûnları ile tahrir ve terkim ve atiyye-i vâfire 

bile zâviyedârın eline teslim olundu.
439

 

12 Rabiulevvel 1238/ 28 Kasım 1822 tarihli bir belgeye göre,
440

 Sadr-ı 

Esbak Hacı Sâlih PaĢa‟nın Gelibolu‟yu ziyâreti esnasında Yazıcızadelerin 

türbesini ziyâret edip padiĢahın gönderdiği duasını burada okumuĢtur. Bu suretten 
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anlaĢıldığına göre Yazıcızade türbesi her dönemde, hem padiĢahların hem de 

halkın ziyâret ettiği önemli bir ziyâret mahalli olmuĢtur. 

Ali Hüsrevoğlu, Yazıcıoğlu‟nun kabrinin günümüzde de Gelibolu‟daki 

önemli ziyâret mekânlarından biri olduğunu ifade etmektedir.441 

Müellifin kabrinin önemli ziyâret merkezlerinden biri olmasında eseri 

Muhammediye‟nin de payı vardır. Öyle ki, burayı ziyâret eden bir kısım ziyâretçi, 

dost ve hayranlarının eserin son kısmına düĢtükleri notlar ve yazdıkları Ģiirler bu 

etkinliği göstermektedir.
442

  

Sefîne-i Evliyâ müellifi Hüseyin Vassâf da Yazıcıoğlu‟nun kabrini 

ziyâret edenlerdendir. Hatta Vassâf Sultan Abdülmecîd ve Sultan Abdülazîz‟in 

Gelibolu‟dan geçerken Yazıcızâde‟nin kabrini ziyâret ettiklerine dair bilgilere yer 

vermektedir.
443

 

Bunun yanı sıra Yazıcızâde türbesi ile ilgili Osmanlı arĢivlerinde 21 

Receb 1175/ 19 ġubat 1762 tarihli bir surete göre Seyyid Feyzullah Efendi isimli 

bir kiĢiye günlük 10 akçe ile Yazıcızâde Mehmed Efendi Türbesinde 

türbedarlık
444

 vazîfesinin tayini söz konudur. Ayrıca 29 Ramazan 1207 / 11 Mayıs 

1792 tarihli bir surete göre de Yazıcızâde Mehmed Efendi Kütüphanesi Vakfı‟nda 

hasbi mutemetliği
445

 görevlendirmesi kaydına rastlanılmaktadır. 

Neticede Muhammediye‟nin, dinî ve kültürel hayatımızda önemli bir yere 

sahip olduğu anlaĢılmaktadır. Allah ve Peygamber sevgisi temelinde coĢkulu ve 

heyecanlı bir anlatıma sahip olan eser, Osmanlı toplum zihniyetini oluĢturan, dinî 

ve tasavvufî kültürlerini besleyen baĢucu kitaplarından biri olarak kabul 

edilmektedir.
446

 Dinî hayatın Müslüman Türk insanı arasında asırlar boyunca canlı 

bir Ģekilde yaĢanmasına olanak sağlayan klâsik
447

 denilebilecek kurucu ve 
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birleĢtirici yönü güçlü eserlerden biri olduğuna vurgu yapmak gerekmektedir. 

Ġslâm tarihi kaynaklarının aksine bir kısım farklı rivayete yer verilmiĢ olmasını ve 

devrinin hâkim bilgi anlayıĢı içerisinde muteber kabul edilen fakat asılsız olduğu 

tespit edilmiĢ bilgileri de muhtevâsında barındırdığını belirtmek gerekmektedir. 

Ayrıca müellifin kabrinin önemli bir ziyâret mekânı olması da Muhammediye‟nin 

etkilerinden birisi olduğu görülmektedir. 

B. Edebiyat Dünyamızda Muhammediye 

Bilindiği gibi Türkler Ġslâm‟ı kabul ettikten sonra Ġslâm medeniyetinin 

etkisi altına girmiĢler ve bu medeniyetin önemli bir unsuru haline gelmiĢlerdir. 

Dolayısıyla bu coğrafyanın hâkim medeniyet lisanını da kullanmaya 

baĢlamıĢlardır. Özellikle bilimde Arapça, sanat ve kültürel alanda ise Farsça‟nın 

etkisi söz konusuydu.
448

 Zamanla kendine özgü bir konuma gelmiĢ olan Türk dili 

ve edebiyatı, Türkler‟in Anadolu‟ya gelip yerleĢtikleri sırada pek çok yönden 

Farsça‟nın etkisindeydi.
449

 Bu yüzden, bu dönemlerde muhtevâ olarak didaktik ve 

ahlâkî yönü güçlü edebî bir Anadolu geleneğinden söz edilmesi pek mümkün 

görünmemektedir.
450

 

XIII-XV. yüzyıllar Türk edebiyatında mesnevî ve mevlid gibi biçimlerin 

baĢlangıcı kabul edildiği,
451

 aynı zamanda Türkçe‟nin resmî ve edebî anlamda 

kabul gördüğü dönemler olup, bu devirde edebiyat alanında büyük ve özgün 

çalıĢmalara imza atılmıĢtır.
452

 ġâir ve âlimlerin devlet erkânınca himâye ve teĢvik 

gördüğü bu zaman dilimi,
453

 tercüme faaliyetlerinin de hız kazandığı
454

 yıllar 

olmuĢ ve medreselerde öğretim Türkçe yapılmaya baĢlanmıĢtır.
455

 

Yine bu yüzyıllarda, Türk dili ve edebiyatının, Farsça‟nın 

hâkimiyetinden kurtarılarak, yeni kültürel bir sentezle, kendine özgü özellikleri 
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olan yeni bir edebî sürece girilmiĢtir.
456

  Kaynakları Kur‟ân-ı Kerîm, hadîsler ve 

peygamber ve evliyâ menkıbeleri gibi kültürel çeĢitliliği olan referanslara 

dayanan
457

 bu yeni edebî süreç, Türkçe merkezli bir edebiyat sürecidir. 

Kaynakları aynı olsa da, bu dönemde Türk edebiyatı, “Saray edebiyatı”, “Dîvan 

edebiyatı”, “Dinî-Tasavvufî Halk edebiyatı” gibi çeĢitli kollara ayrılmıĢtır.
458

 

Muhammediye, Mevlid gibi halka mal olmuĢ eserlerin bir yönleriyle halk 

edebiyatının ürünü olduklarına dikkat çeken Ülken‟in belirttiğine göre, bu tür 

eserler halkın arasında kalmıĢtır.
459

  

Muhammediye‟nin tasavvuf ve saray çevresinde okunan bir eser 

olduğuna
460

 bir önceki bölümde değinilmiĢti. Öyle ki, her sınıf insana hitap etmesi 

yönüyle eser, hem halk arasında hem ulema ve havas arasında hem de saray 

çevresinde makbul eserlerden biri olarak kabul edilmektedir.
461

 Nitekim Köprülü, 

Yazıcıoğulları‟nın Muhammediye ve Ahmediye‟sini halk edebiyatıyla saray 

edebiyatının birleĢme noktası olarak kabul etmektedir.
462

 Dolayısıyla Ülken‟in 

serdettiği yukarıda belirtilen görüĢünün bir yönüyle eksik ifade edildiğini 

belirtmek gerekmektedir.  

Bu dönemlerde Türkçe eser vermenin belli baĢlı sebepleri vardır. 

Bunların en önemlisi halkın dilinin Türkçe olması gelmektedir. Keza, müelliflerin 

Türkçe yazmak suretiyle hem hayırlı bir iĢ yapma hem de bundan dolayı hayır dua 

alma beklentisi söz konusudur. Ancak bu konudaki önemli nedenlerden bir diğeri 

de devlet adamları ve beylerin Türkçe‟yi teĢvikleri gelmektedir.
463

 UzunçarĢılı‟nın 

belirttiğine göre;  

II. Murad ve bir kısım beyler memleketteki ilim ve fikir hayatına 

ehemmiyet vermiĢ; âlim ve Ģâirleri himâye etmiĢ; milli cereyana hız 
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vermiĢlerdir. Bilhassa Sultan II. Murad Türk lîsan ve edebiyatının 

inkiĢâfı için çalıĢmıĢ, mûsikîyi de himâye etmiĢ; Ģâir ve ediplere yıllık 

tahsisat ayırmıĢtır.
464

 

Halkın kullandığı lisân ile yazılmıĢ bir eserin önemi, Boratav‟a göre, 

örneğin Yunus Emre‟yi büyük bir halk Ģâiri yapan Ģey, halk dilinden, onların 

dilinden konuĢuyor olmasıdır.
465

 Bu minvalde Yazıcızâde‟nin Muhammediye‟si, 

Ahmed-i Bîcân'ın Envârü'l-ÂĢıkîn‟i, Âlî‟nin Selçuknâme‟si, EĢrefoğlu‟nun 

Müzekki‟n-Nüfûs‟u gibi
466

 bazı eserlerin Türkçe‟nin yerleĢmesinde önemli 

katkıları vardır.
467

 Dolayısıyla Ġnalcık‟ın da belirttiği gibi, dönemin hâkim 

tasavvuf akımının önemli temsilcisi konumundaki Yazıcızâde‟nin 

Muhammediye‟si ile Oğuz geleneğinin önemli temsilcisi konumundaki Âlî‟nin 

Selçuknâme‟si devrin Türkçesi ile ilgili mükemmel örnekler sunmaktadır.
468

 

Halkın anlayacağı bir dilde eser kaleme alma uygulaması ve Türkçe‟nin 

kullanımına dönük teĢvikler, bu dönemdeki kalem ehlince eserlerinde sıkça dile 

getirilmiĢtir. “Türkî dilce söyle sen” diyen Kadı Mustafa Darir, “zâhir ve bâtın 

ilimden Türkçe bir kitap düzem” diyen Ahmed-i Bîcân, “Eğer Türkî dilince varsa 

dîvan” diyen Yazıcıoğlu Muhammed, “Diledik Türkî lisânıyla beyân” diyen 

Muînüddin b. Mustafa, “Gerçi kim söylendi bunda Türk dili, ille mâlum oldu 

mânâ menzili” diyen ÂĢık PaĢa gibi o dönem yetiĢmiĢ pek çok kalem ehlinde 

Türkçe söylemenin bilinçli bir deneyimi görülmektedir.
469

 

Tasavvuf erbabının, Türkçe konuĢan halkla daha yakın olabilmelerinin ve 

Müslüman ahaliye tasavvufî inanç ve öğretileri ulaĢtırabilmelerinin yolunun 

Türkçe‟yi kullanmaktan geçtiğini fark ettikleri görülmektedir.
470

 Bu nedenle 

Türkçe eser vermenin önemli sebeplerinden bir diğer nedeninin de tasavvuf 

olduğuna değinmek gerekmektedir.
471

 Dolayısıyla medrese âlimlerinin dili ve 
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içerikleri anlaĢılması güç eserlerinin karĢısında, zaviye ve tekke çevrelerine 

mensup müelliflerce, sade bir dille kaleme alınan Muhammediye,  Envâru‟l-

ÂĢıkîn, Müzekki‟n-Nüfûs, Mızraklı Ġlmihal, Mârifetnâme, Kara Davud, Ahmediyye 

gibi kitapların halk arasında büyük bir yaygınlık kazandıklarına iĢaret etmek 

gerekmektedir.
472

 Öyle ki, Osmanlı coğrafyasında tasavvuf muhtevâlı bu tür 

eserlerin Kur‟ân-ı Kerîm‟den sonra en çok rağbet gören eserler olduğu 

bilinmektedir.
473

  

XIV. ve XV. yüzyıllardan itibaren hem telif hem de tercüme 

faaliyetlerinin yoğunlaĢtığı görülmektedir. Bu dönemde ayrıca, pek çok tasavvuf 

muhtevâlı eserin de telif ve tercümesine tanık olunmaktadır.
474

 Aralarında Mevlid, 

Muhammediye, AkĢemseddin‟e ait Makâmât-ı Evliyâ, Tazarrunâme, gibi telif 

eserlerin yanında, Irâkî‟ye ait Lemeât, Sa‟dî‟ye ait Bostan, Sühreverdî‟ye ait 

Avârîfü‟l-Maârîf, Necmüddin Dâye‟ye ait Mirsâdü‟l-Ġbâd gibi birçok tasavvufî 

eserin Türkçe‟ye tercüme edildiğine
475

 de iĢaret edilmelidir. 

Türkçe‟nin kullanımında ciddi bir bilinçlenmeye tanık olunduğu Osmanlı 

ilk döneminde,
476

 lisânı Türkçe olan
477

 Muhammediye eksenli bir değerlendirme 

yapıldığında görülecektir ki; Yazıcıoğlu Muhammed de Türkçe yazma noktasında 

oldukça bilinçli hareket etmiĢtir. Örneğin Muhammediye‟de müellif; 

Eğer Türkî dilince varsa dîvan, 

Seninle düzülübdür yüce livân.
478

 

demekte ve buna, Hakk‟ın herkese verdiği ilimle yazmasının doğal olduğu 

savunması getirmektedir: 

Seninde cümlede âlem ilmini Hak, 

Sana verdi, ona yazdın muhakkak.
479
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Eserinin telif sebebini açıklarken de Ģöyle demektedir: 

Dedim Bicân'a imdi sen dahi gel, 

Çü düzdüm bu kitabı sen dahi gel. 

Bunu Türkî diline dönder imdi, 

Yayılsın ile, Ģehre gönder imdi.
480

  

Ayrıca Ahmed-i Bîcân‟ın Envârü'l-ÂĢıkîn‟i de,  tabiî Türkçe‟nin bu 

dönemdeki en dikkate değer olanlarından birisi olup, XV. yy‟da nesir sahasında 

verilen tasavvufî eserlerin en mühimlerinden biri kabul edilmektedir.
481

 Müellif 

Ahmed-i Bîcân, yazılan birçok eserin dilinin Arapça ve Farsça olmasından 

yakınmakta, bundan ötürü de onları anlayanların ancak medresede okumuĢ 

kimseler olduğunu dile getirmektedir. Bu yüzden kendisi eserlerini Türkçe 

yazmak suretiyle herkesin anlamasını umduğunu belirtmekte
482

 ve Türkçe 

yazmanın önemine iĢaret etmektedir.
483

  

Hem devlet adamları ve beylerin hem de tasavvuf erbabının, Anadolu‟da 

birlik ve beraberliğin tesisinde en önemli unsurlardan birinin halkın konuĢtuğu dil 

olduğunu, Türkçe olduğunu idrak ettikleri açık bir Ģekilde anlaĢılmaktadır.
484

 

Âlim Yıldız‟ın tespitlerine göre, gerek Selçuklular‟ın yıkılmasından sonraki 

dönemde gerekse ilk Osmanlı dönemlerinde hükümdar ve beylerin Türkçe‟den 

baĢka dilleri pek iyi bilmemeleri, sanat ve bilim adamlarını Türkçe eser vermeye 

zorlamıĢtır. Bu dönemlerde Türkçe eser verilmesinin diğer bir nedeninin tasavvuf 

olduğunu ifade eden Yıldız, Ģâirlerin, Türkçe konuĢan halka tasavvufî inançları 

ulaĢtırabilmeleri için Türkçe‟yi kullanmanın gerekliliğini hissettiklerini 

belirtmektedir.
485

  

Türkçe kullanmanın önemi üzerinde düĢünen ve dikkatleri bu noktaya 

çeken Ġhsan Fazlıoğlu‟ysa, Türkçe‟yi kullanmamıĢ olan büyük Osmanlı 
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mütefekkir ve bilim adamlarının istenilen düzeyde tanınmadığını, ama Türkçe‟yi 

kullanan her kim olursa olsun halk tarafından büyük bir rağbet gördüğünü 

belirtmekte ve Türkçe‟nin önemine vurgu yapmaktadır:  

Bakalım Ģimdi: Yunus Emre'yi herkes bilir; Ģiirleri dilden dile dolaĢır. 

Niye? Türkçe yazdığı için. Aynı dönemlerde yaĢadığı halde niye 

Davud Kayserî bilinmiyor? Arapça yazdığı için. Aslında Yunus 

Emre'nin Ģiiri, Davud Kayserî'nin temsil ettiği yüksek kültürün bir alt 

seviyedeki temsilidir o dönem için. Herkes Yazıcızâdeleri bilir: 

Ahmediye, Muhammediye meĢhurdur. Ancak yine o dönemlerde 

yaĢamıĢ Molla Fenarî pek bilinmez. Niçin? Çünkü Molla Fenarî, 

Arapça yazmıĢtır. Niçin Kâtip Çelebi çok bilinir? Yalnızca 

eserlerinden dolayı mı? Hayır. Türkçe yazdığı için; eğer Arapça 

yazsaydı, eminim ki, kimse bu kadar tanıyamazdı Kâtip Çelebi'yi.
486

 

Dilinin Türkçe olmasından dolayı Muhammediye‟nin Türkistan 

coğrafyasında “Türkçülük” akımları muvacehesinde değerlendirildiğine de tanık 

olunmaktadır. Ülken‟in verdiği bilgilere göre, Türkistan coğrafyasında, baĢta 

Muhammediye olmak üzere Mârifetnâme, Tarîkat-ı Muhammediyye, Battalgâzi, 

Esmâ-i Hüsnâ gibi Osmanlı‟da yaygınlığı olan eserlerin bölgede “Türkçe”yi ve 

“Türklük” Ģuurunu yaydıkları ve dolayısıyla “Türkçülük” akımları çerçevesinde 

değerlendirildikleri anlaĢılmaktadır. Kırım gibi bazı yerlerde bu tür eserlere ve 

Osmanlı Türkçesi‟ne dönük özel bir ilginin uyandırılmasının resmî emirlerle 

baĢlatılmıĢ olması da dikkat çekicidir.
487

 

Söz konusu eserlerin halkı bir arada tutma ve kültürel kimliklerini 

koruma noktasında önemli eserlerden bir kaçı oldukları bilinmektedir. Dolayısıyla 

Ülken‟in görüĢü bir yönüyle kabul edilebilir görünse de, bu eserlerin bölgede 

“Türkçülük” akımları çerçevesinde değerlendirildiklerine yönelik ileri sürdüğü 

görüĢe ihtiyatla yaklaĢılması gerektiğini düĢünmekteyiz. Kanaatimizce Ülken‟in 

bu görüĢü, eserini yazdığı dönemin genel eğilimlerinden etkilenmiĢtir. Keza 
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Osmanlı için “Türkçülük” fikri, bunu herkes böyle anlamasa bile, bugün gelinen 

nokta itibariyle tehlike arzeden fikirlerden birisi olduğu görülmektedir. Ayrıca söz 

konusu bu eserlerde, Ülken‟in kastettiği gibi, milli bir eğilime 

rastlanılmamaktadır. Nitekim Muhammediye‟nin lisanı Türkçe olsa da eser, Hz. 

Peygamber sevgisini esas almaktadır. 

Hilmi Ziya Ülken, Yazıcıoğlu‟nu Anadolu‟da Ġbn Arabî‟yi takip eden 

“vahdet-i vücûd”culardan birisi olarak göstermektedir
488

 ve buna yukarıda 

değinilmiĢti. Dolayısıyla Ülken‟in ifade ettiği bu görüĢü, Türkçülükle ilgili ileri 

sürdüğü görüĢü ile de çeliĢkili gözükmektedir. 

Dili Türkçe olan Muhammediye‟nin kendine has bir anlatım tarzı ve 

üslûbu vardır. Eserde okuyucu kendini adeta müellifle karĢı karĢıya bulur. Yer yer 

sohbet havasında hikâye edilen olaylar, halk diline hâkim unsurlarla ve pek çok 

atasözüyle zenginleĢtirilerek halk diline aidiyetine vurgu yapar. Bu da onu ayrıca 

önemli kılmaktadır. Dolayısıyla Muhammediye‟nin bugün bile kolay anlaĢılır bir 

Türkçe ile yazıldığı ve her bakımdan zengin bir dil hazinesine sahip olduğu 

anlaĢılmaktadır. Türkçe‟nin pek çok dil özelliğine sahip olan Muhammediye, aynı 

zamanda birçok edebî sanatı da içermektedir. Öyle ki, dil özellikleri bakımından 

yazıldığı devrin Anadolu Türkçesi hakkında oldukça bilgi verici mahiyettedir.
489

  

Ancak eserin dilini ağır ve ağdalı bulanlar da vardır. Birçok münekkid, 

eserin dilini ağır ve ağdalı olmakla tenkid etmiĢ;
490

 hatta bu vesileyle onu daha 

sade bir dile sahip olacağını düĢündüklerinden, nesre çevirmiĢlerdir.
491

  

Eseri Mevlid kadar tabii ve akıcı olmamakla tenkid edenler onun Mevlid 

kadar itibar ve ilgi gördüğü noktasında hem fikirdirler. Edebiyat 

araĢtırmacılarından bazılarına göre, eser Ģiir niteliği açısından pek güçlü 
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sayılmayabilir
492

 ve mevlid kadar akıcı olmayabilir,
493

 ama eserin edebî yönden 

var olduğu düĢünülen bu eksikliğini, müellifin samîmî bir Müslüman olması ve bu 

samîmiyetini ve doğruluğunu eserine yansıtmasıyla bu açığı kapattığı 

görüĢündedirler.
494

 

Yazıldığı dönem ve telif maksadı dikkate alınınca, Ģâirin iyi bir Ģiir 

yeteneğine sahip olduğu, bu yönünü de eserinde gayet iyi iĢlediğine dikkat 

edilmelidir. Yine eserin uzun yıllar sevilip takdir görmesinde müellifin samîmî ve 

doğru kiĢiliğinin yanında, aynı zamanda esere özel bir boyut katan karĢılıklı bir 

sohbet havası içerisinde geçen anlatımlara sahip olması da göz ardı 

edilmemelidir.
495

  

Neticede, dinî edebiyatımızın ölümsüz eserlerinden bir kabul edilen 

Muhammediye,
496

 sanat gayesi gözetilerek muhtelif vezin ve Ģekillerin 

kullanıldığı,
497

 ağır fakat itinalı üslûbu, samîmî havası ve duygulu muhtevâya 

sahip olduğu anlaĢılmaktadır. Dilinin Türkçe olması nedeniyle, gerek kendi 

devrinde gerekse sonraki devirlerde, sadece Anadolu‟da değil, Türk dünyasının 

diğer bölgelerinde de çok sevilmiĢ, okunmuĢ ve örnek alınmıĢ olup,
498

 beğenilen 

ve benimsenen birkaç baĢucu kitabından birisi olmuĢtur.
499

 Ayrıca II. Murad‟ın 

Türkçe‟nin kullanılmasını yaygınlaĢtırma çabaları ve bu çabalara o dönemde 

yaĢamıĢ müelliflerin katkıda bulunmaları Osmanlı‟da Türkçe ve Türk kültürü ile 

ilgili bilinçli bir politika takip edildiğini ve kültürel bir inĢa gayretinin olduğu 

görülmektedir. 

C. Muhammediye Vakıfları 

Vakıf, bir malı menfaati kamuya ait olmak üzere herkesin faydalanması 

için Allah‟ın mülkü hükmüne koyarak hak sahibinin bağıĢlamasını ifade eden bir 
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 Öztuna, Türk Edebiyatı, II, 461; Gibb, 404; Hammamîzâde Ġhsan ve dğr.   291. 
493

 AĢkar, 302. 
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 Öztuna, Türk Edebiyatı, II, 461; AĢkar, 302. 
495

 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 129-131. 
496

 Necdet Öztürk, “Fetret Devri ve Osmanlı Hâkimiyetinin Yeniden Tesisi”, Türkler, IX, 245. 
497

 Köprülüzade, Anadoluda Türk Dil ve Edebiyatının Tekâmülüne Bir BakıĢ, 38. 
498

 ġentürk-Kartal, 250; Kartal, 507. 
499

 Günay, agm, 40. 
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kavramdır.
500

 Bu malın belli Ģartlarda teslimini öngören resmî vasıflı senetlere de 

vakfiye denilir.
501

 Bir insanı, kendine ait bir malı vakfetmeye yönelten bir kısım 

önemli amilin var olduğuna da iĢaret etmek gerekmektedir. Bunların baĢında 

dünya hayatının faniliğinin bilincine sahip olmak ve öte dünyaya bir hazırlık 

yapmak fikri gelmektedir. Nitekim vakfiyelerde hayır sahiplerinin bu 

temennilerine sıkça rastlanılmakta ve hangi amaçla vakfedilirse edilsin bir vakıf 

kurumunda bu kayıt daima vurgulanır.
502

  

Genel olarak toplumun sosyo-kültürel yapısı, ihtiyaçları ve çeĢitli eğilim 

ve beklentileri çerçevesinde hayatın her alanında yer almıĢ olan vakıf 

müesseselerinin, ilk zamanlarda ferdî ihtiyaçların giderilmesi için tesis edildikleri 

bilinmektedir. Toplumun birçok ihtiyacının giderildiği vakıf sistemi, hayır 

sahibine temenni ettiği hayır duayı, ihtiyacı olana da ihtiyacını karĢılama 

olanağını verirken, devlete de millet dayanıĢması, devlet-millet dayanıĢması gibi 

birçok kolaylık sağladığı aĢikârdır.
503

 

Vakfiye ve benzeri belgeler incelendiğinde görülecektir ki, tarihimizde 

birçok hizmet ve hayır iĢi vakıflar yoluyla yerine getirilmiĢtir. Yol, çeĢme, köprü 

gibi hayır kurumlarının yanında halkın önemli bir eğitim kurumu olarak iĢlev 

gören câmiler ve değiĢik tasavvufî akımları temsil eden ve zengin vakıflara sahip 

oldukları bilinen tekkelerin de birer vakıf eseri olduklarını belirtmek 

                                                           
500

 ġemseddin Sâmi, “Vakıf”, Kâmûs-i Türkî, Dersaadet 1317, I-II, 1496; Mehmet Zeki Pakalın, 

“Vakıf”, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, Ġstanbul 1971, III, 577; Ġlhan 

Ayverdi, “Vakıf”, Misalli Türkçe Sözlük, Ġstanbul 2006, III, 3291; “Vakıf”, Dinî Kavramlar 

Sözlüğü, Ankara 2006, 681. Ayrıca bk. Ali Himmet Berkî, Vakıflar, Ġstanbul 1940, 40-45. 
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 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ankara 1970, 1364. Bu Ģartlar için 

bk. Pakalın, III, 578-579. 
502

 Nazif Öztürk, Türk YenileĢme Tarihi Çerçevesinde Vakıf Müessesesi, Ankara 1995, 19-21. 
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MF, D: 152, G: 7577. “… yevmî sekiz akçe vazîfe ile Aksaray garbında Murad PaĢa Câmii 

derûnunda Cuma günü ba‟de Salâti‟l-Asr Muhammediyehânlık idüp ba‟dehû üç sûre-i 

Ġhlâs-ı ġerîf ve bir Sûre-i Fatihâ-i ġerîf tilâvet ve sevâbını vakf-ı mûmâ ileyh el-Hac 

Sadullah Efendi‟nin ruhuna ihda eylemek … erbâb-ı istihkâkdan Ali Efendi‟ye tevcîh ve 

yedine berât-ı Ģerîf âliĢân kılmak babında …” Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 

155. 
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 Öztürk, age, 20-31; “Vakıf”, Dinî Kavramlar Sözlüğü, 681. 
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gerekmektedir. Kültürün ve dindarlığın yayılmasında önemli iĢlevleri olan bu 

tekkelerin vakıflarla beslendiği ve birer vakıf eseri oldukları anlaĢmaktadır.
504

  

Neticede toplumun yararına olan her bir uygulamada vakıf izine 

rastlamak mümkündür. Câmi, çeĢme, yol gibi hayır kurumlarının yapılmasını 

üstlenen vakıfların yanında, halk arasında önemli bir hizmetin ifası olarak 

görülmekte olan Mevlid, Muhammediye veya Miraciye gibi vakıfları da bu 

minvalde değerlendirmek gerekmektedir.  

Hz. Peygamber‟i çeĢitli yönleri ile tanıtma amacı taĢıyan bir kısım 

faaliyetlerde Muhammediye,
505

Mevlid
506

 ve Miracname
507

 gibi eserlerin okunması 

için vazîfelerin tayin edildiği söz konusudur. Bu vazîfelerde tanık olunan önemli 

noktalardan birinin hayır sahibinin Hz. Peygamber sevgisi eksenli hayır dua talebi 

olduğunun yanı sıra, bir diğer önemli boyutuyla da Müslüman varlıklı insanların 

fakir ve fukarayı doyurma ve onlara yardımcı olma gibi özel bir kaygı güttüğü 

yani bir dayanıĢmanın tesisine ve sürekliliğine katı sağladığı görülür. Böylelikle 

bir yandan toplumun çeĢitli kesimleri Hz. Peygamber sevgisi etrafında birleĢirken 

öte yandan da yapılan bu yardım ve ikramlarla sosyal adaletin yaygınlaĢmasına 

katkıda bulunulurdu.
508

  

Yukarıda ilgili baĢlık altında görüldüğü gibi, Gelibolu‟daki Yazıcızâde 

Tekkesi de gelen gidenin iaĢe ve ibatesi için bir kısım iĢlerin yerine getirildiği 

önemli bir ziyâret mekânıdır. Öyle ki BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivleri‟nde 

“Gelibolu sancağında Yazıcızâde Dergâhı‟nın taamiyesine dâir” fermân vardır.
509
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27 Zilhicce 1266 / 4 Ekim 1850 tarihli bu arĢiv belgesinden, Gelibolu‟da bulunan 

Yazıcızâde dergâhında bu iĢ için aylık yüz kuruĢ tahsisat ayrıldığı anlaĢılmaktadır. 

Toplumun çeĢitli kesimlerini bir arada tutan bir değer olarak kabul 

edilmesi gereken Muhammediye, halk arasında çok sevilen ve el üstünde tutulan 

bir eser olup, câmi, tekke ve dergâhlarda okunmak suretiyle halkın bir arada 

olmasına katkı sağladığı bilinmektedir. Öyle ki, Osmanlı toplumunda 

Muhammediye okunmasına dönük bazı vakıfların tesis edildiğini ve vakıf yoluyla 

okutulan eserlerin baĢında da Muhammediye‟nin geldiğini
510

 belirtmek 

gerekmektedir. Nitekim Kadı sicillerinde Muhammediye okunmasına dönük pek 

çok kayda rastlanılması mümkündür.
511

  

Örnek olarak, XVI. yy‟da Bursa‟da yaĢamıĢ AyĢe Hâtun isimli 

hayırsever bir kadının vakfiyesi gösterilebilir. 3 Rebiulevvel 914/2 Temmuz 1508 

tarihli bu vakfiyeye göre, AyĢe Hatun vakfettiği iki mülkünden birinin 

Muhammediye okunması için ayrıldığı anlaĢılmaktadır. Mütevazı bir ev olduğu 

anlaĢılan bu vakfiyenin geliri Muhammediye okunmasına tahsis edilmiĢtir. AyĢe 

Hatun‟un burada talep ettiği, her gün yatsı namazından sonra Yerkapı 

Mescidi‟nde mescid imamının Muhammediye okuması ve ücret olarak da 

okuyucuya 60 dirhem ödenmesidir. Yine aynı vakfiyeye göre, câminin 

aydınlatılması için, mumlara 30 dirhem ve mescidin kayyımına da mumları 

yakması için 10 dirhem ödenmesi öngörülmektedir.
512

 

Burada bir noktanın altı çizilmesi gerekmektedir. Söz konusu vakıf 

kaydı, tarih açısından değerlendirildiğinde Muhammediye okunmasına dönük 

vakıf kurulması iĢleminin oldukça eskilere dayandığı aĢikâr olmaktadır. Yani 

Muhammediye‟nin telif tarihi olan 853/1449 ile bu vakıf kaydının tarihi olan 

914/1508 yılları arasında 60 yıl gibi bir zaman söz konusudur. Buradan hareketle 

Muhammediye‟nin toplum arasında yaygınlığının çok eskilere dayandığı 

anlaĢılmaktadır.  
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Eserin yazılması ve müellifin vefatından 60 yıl gibi bir süre sonra 

Bursa‟da bir vakfın tesis edilmesi etkisinin kısa zamanda ortaya çıktığını 

göstermesi bakımından dikkat çekicidir. Yine bu bilgilere bakılarak 

Muhammediye‟nin telif edildiği Gelibolu‟dan baĢlayarak kısa zaman içerisinde 

Anadolu‟da yaygınlaĢmaya baĢladığı söylenilebilir.  

1034/1624 tarihli baĢka bir kayıtta da, Duhter-i ġeref mahallesinde 

oturan Osman kızı Kerîme Hâtun, her gün ikindi namazından sonra Üftâde 

Câmii‟nde Muhammediye okunması için bir miktar para bağıĢlamıĢ; ayrıca ġeyhî 

Ağa b. Mehmed‟de Emir Sultan Câmii‟nde her gün ikindi namazından sonra 

Muhammediye okunması için 15 kuruĢ vakfetmiĢtir.
513

  

XVII. yy‟ın ikinci yarısında ise, Hacı Mehmed Kefevî adında bir hayır 

sahibi Ulucâmi‟de okunmak üzere Muhammediye vakfı tesis etmiĢ, yine Seyyid 

Ali Çelebioğlu Mehmed Çelebi de düzenlediği vakfiyede Bursa Dâye Hatun 

Câmii‟nde Muhammediyehânın dıĢında Yasinhan, AĢırhan gibi görevlilere de 

ödeme yapılmasını Ģart koymuĢtur.
514

 

Muhammediye okutulması için Emir Sultan Câmii imamı ġeyh Ġsâ Efendi 

b. ġeyh Hüssam‟ın kurduğu para vakfı dikkat çekmektedir. Vakfiyeye göre Ġsa 

Efendi 4300 akçe vakfetmiĢtir ve Ģu Ģartı koĢmuĢtur. Belgede okuyucuya 

verilecek miktarın ne kadar olduğunun yanı sıra, okuyucunun ölmesi halinde bu 

iĢi hanımının yapacağına ve parayı onun alacağına dönük bir kayıt da 

düĢülmüĢtür. Onun vefatından sonra ise bu iĢi kardeĢinin yapacağına ve bunun da 

vefatı halinde kitap Emir Sultan Câmii‟nde “Hıfzu‟l-Mesâhif” olan birisine teslim 

edileceğine Ģeklinde Ģartlar da koĢulmuĢtur. Bu son durumda da okuma iĢinin 

müezzinlerce yapılmaya devam edeceğine dair bilgiler de bu vakfiyenin 

kaydından anlaĢılmaktadır. Yine vakfiyede bu okuma iĢinin Rebiulevvel ile 

Rebiulâhir aylarında olacağına ve ikindi namazı sonrası icra edilmesi gerektiğine 

dair kayıtlar da düĢülmüĢtür.
515

 Bir baĢka örnek ise, 
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Karaca Dede b. Hüseyin, simitçi mahallesinde bulunan evini, 

satıldıktan sonra bedeli EĢrefzâde Dergâhı‟nda ikindi namazını 

müteakip “savt-ı hasene nağamât-ı celîle” ile Muhammediye 

okunması için vakfetmiĢtir.
516

  

Burada Muhammediye‟nin okunduğu yerin bir Kadîrî-EĢrefî Dergâhı 

olduğuna dikkat çekmek gerekmektedir. Böyle bir yerin seçilmiĢ olması, 

Muhammediye okunması açısından değerlendirildiğinde, eserin tarîkatlar üstü bir 

kitap olduğuna dönük bir yargıya varılabilir.
517

 Nitekim XIX. yy.‟da Erzincan‟da 

Hâlidiye‟den Hoca Fehmi Efendi‟nin, akĢamları dergâhında Muhammediye 

okuttuğuna
518

 dönük bilgiler de eserin tarîkatlar üstü bir kitap olduğu kanısını 

destekler mahiyettedir. 

ArĢiv belgelerinde de Muhammediye okunmasına dönük pek çok kayda 

rastlanılması mümkündür. 

Okuyanlarına “Muhammediyehân” denildiği bilinmekte olup, bazı arĢiv 

belgelerinden “Muhammediyehânlık”ın babadan oğula intikal edebilen bir vazîfe 

olduğu anlaĢılmaktadır. Örneğin, 29 Rabiulevvel 1198 / 21 ġubat 1784 tarihli bir 

arĢiv belgesine göre, Hısn-ı Mansûr kasabasında bulunan Hacı Abdulganî 

Câmii‟nde Cuma namazından önce icra edilmekte olan Muhammediye okunması 

iĢlemi, mevcut okuyucu olan Ġshak Halife‟nin vefatı sebebiyle, hak sahibi olduğu 

için oğlu Muhammed‟e verilmiĢtir. Öyle ki, söz konusu suretten, bu iĢ için ödenen 

günlük altı akçe olan yevmiyenin aynı câmi adına tanzim edilmiĢ olan evkaftan 

karĢılandığı da anlaĢılmaktadır. Hatta yeni okuyucuya, bu konuda 

görevlendirildiğine dair bir berat ve bir miktar da sadaka ihsan buyurulmuĢtur.
519
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13 Zilhicce 1271/ 28 Ağustos 1855 tarihli bir baĢka arĢiv belgesine göre 

ise, Gelibolu‟da bulunan Câmi-i Atîk‟te Muhammediye okunmasına dönük bir 

görevlendirmeden bahsedilmektedir. Günlük dört akçe ve yıllık bir müdd
520

 

buğday karĢılığında icra edilmesi istenen bu vazîfenin ücretinin, kabri Bolayır 

kasabasında bulunan ġehzâde Gâzi Süleyman PaĢa adına tesis edilmiĢ vakıftan 

ödenmesi öngörülmektedir. Öyle ki, bu görevi icra etmekte olan üç okuyucu var 

ve bunlar Hasan‟ın oğulları Muhammed HâĢim, Dâvud ve Hüseyin adlı 

kardeĢlerdir. Ancak Muhammed HâĢim isimli okuyucunun vefatı münasebetiyle, 

onun 1/3 hissesinin oğulları Ali ve Hasan‟a ödenmesine karar verilmektedir. 

Ayrıca bu iki kardeĢin henüz liyakat sahibi olmamaları hasebiyle de,  onlar 

yetiĢinceye değin bu iĢi onların yerine amcaları Hüseyin yerine getireceğine ve bu 

yolla haklarını alabileceklerine karar verilmektedir. Hatta bu çocukların 

büyüdüklerinde bu iĢi üstlenebileceklerine temas edilmektedir.
521

 

Yukarıda zikredilen bu iki suretten anlaĢıldığına göre, 

“muhammediyehânlık” vazîfesi babadan oğula intikal edebilen bir uygulama 

olduğu ve bu durumun, okuyucunun vefatı halinde, ailesinden geri kalanlarının 

mağduriyetine sebebiyet verebilecek tüm olumsuzlukları giderme amacı taĢıdığı 

anlaĢılmaktadır. 

Hem Ġstanbul‟da hem de Ġstanbul dıĢında olduğu anlaĢılan bu 

görevlendirmelerde bazı durumlarda feragatler da söz konusudur. Öyle ki, 
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mutasarrıf olduğu sülüs hissesi mahlûl (çözülmüĢ) olmağla müteveffâ-yi merkûmun sulb-i 

sahih oğulları iĢ bu bâisi arz-ı ubudiyet, on iki yaĢında mukayyed Hasan ve altı yaĢında 

mukayyed Ali nâm sağîran bâliğ ve raĢîd olup bi‟n-nefs edâ-i hizmete kesb-i liyâkât edince 

değin vasîleri ve ammîleri olup cihet-i mezkurde hissedarları olan Hüseyin Efendi nâm 

kimesne sağîrân-i mezbûrânın eyyâm-ı münâdîlerinde hizmet-i lâzimelerini bi‟l-vekâle edâ 

itmek üzere cihet-i mezkûrun sülüs hisse-i mahlûlesi vazîfe-i muayyene-i muâvemesiyle 

müteveffâ-yı merkûm Muhammed HaĢim mahlûlindan oğulları merkumân Hasan ve Ali 

Halifelere ber vech-i nısfiyyet-i tevcih ve yedlerine müceddeden bir kıt‟a berât-ı Ģerîf âliĢân 

sadaka ve ihsan buyurulmak …”Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 154. 
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uhdesinde olan bu vazîfeden ayrılmak söz konusu olabilmekte ve bu feragatler 

belli Ģartlarda gerçekleĢmektedir.
522

 

Örneğin, 10 Ramazan 1189 / 4 Kasım 1775 tarihini taĢıyan ve Ġstanbul 

dıĢında bir görevlendirme olduğu anlaĢılan bu suret, aynı zamanda bir yeniden 

görevlendirme niteliği taĢımaktadır. Bu surete göre, Ġznik‟te bulunan Câmii 

Kebîr‟de Muhammediye okunmasına dönük bir görevlendirme söz konusudur. 

Ücreti Sâhib‟ul-Hayrât Hacı DerviĢzâde Vakfı evkâfından karĢılanan bu 

“Muhammediyehânlık” görevi, mevcut okuyucular olan Ahmed ve Abdullah 

isimli iki Ģahsın gönül rızasıyla feragatini ve neticesinde vazîfenin Ġbrahim b. 

Mustafa‟ya tevcihini anlatmaktadır.
523

  

29 Rabiulevvel 1199 / 9 ġubat 1785 tarihli bir arĢiv belgesine göre 

Ġstanbul KocamustafapaĢa Câmii‟nde ödemesi yine Ġstanbul‟da bulunan 

müderrislerden merhum Ağazâde Ġsmail Efendi Evkafından olmak üzere, günlük 

üç akçe karĢılığında Muhammediye okuyuculuğu söz konusudur.
524

  

29 Rabiulevvel 1225 / 4 Mayıs 1810 tarihli bir baĢka arĢiv kaydında da, 

okuyucu Mustafa Halife b. Muhammed Emin‟in gönül rızasıyla ve kendi isteğiyle 

bu vazîfeyi bırakması neticesinde söz konusu vazîfenin, Keçeci Hayreddin Vakfı 

mütevellisi olan Halil Halîfe b. Hasan‟a tevcih edildiğini göstermektedir. Ücreti 

Ġstanbul‟daki Rûznamçe-i Evvel Ali Efendi vakfından ödenmek koĢuluyla günlük 

altı akçe karĢılığında ifa edilmesi istenen bu “muhammediyehânlık” vazîfesinin 

hangi câmide icra edildiğinden bahsedilmemektedir.
525

  

                                                           
522

 Berki, 202-204. 
523

 BOA, EV, D: 388, G: 19673. “Medine-i Ġznik kasabasında vaki‟, Câmii Kebir‟de Sâhibu‟l-

Hayrat el-Hac DerviĢzâde vakfı olan Muhammediyehânlık cihetine mutasarrıfân olan 

Abdullah ve Ahmed cihet-i mezbûreyi hüsn-i rıza ve ihtiyarlariyle ferağ-i muğayyer ve kat‟î 

ile her vecihle lâyık ve mahal ve müstehâk olan bâat-i arz-ı ubûdiyet Ġbrahim b. Mustafa 

Halifeye ferağ ve kasr-ı yed itmekle cihet-i merkûm vazîfe-i mua‟yyenesiyle fâriğ 

merkûmânın kasr-ı yedinden merkûm Ġbrahim Halifeye tevcîh ve yedine berât-ı Ģerîf âliĢân 

sadaka ve ihsan buyurulmak ricasına …” Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 156. 
524

 BOA, MF, D: 148, G: 7392. Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 156. 
525

 BOA, MF, D: 96, G. 4792. “Ġstanbul‟da merhûm Ruznamçe-i Evvel Ali Efendi‟nin vakfından 

almak üzere yevmî altı akçe vazîfe ile Muhammediyehân cihetine mutasarrıf olan Mustafa 

Halife ibni Muhammed Emin mutasarrıf olduğunu cihet-i mezkûreyi hüsn-i rıza ve tayyib-i 

ihtiyâr ile … istihkâk-ı nümâyân olan iĢ bu bâis-i arz-ı ubudiyet Keçeci Hayreddin vakfı 

mütevelli-i olan Halil Halîfe ibni Hasan‟a ferağ ve kasr-ı yed itmekle cihet-i mezkûr 

mezbûr Mustafa Halifenin kasr-ı yedinden merkûm Halil Halifeye vazîfe-yi mersûmesiyle 
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Ġstanbul‟daki bazı câmiler için öngörülen vazîfe tayinleri 

Muhammediye‟nin salatîn câmilerde de okunmakta olduğunu göstermektedir. 

Örneğin, 19 Cemaziyelahir 1208 / 23 Ocak 1794 tarihli arĢiv belgesine göre 

Ġstanbul Sultan Mehmed Han Câmii‟nde bir Muhammediye okuyuculuğu 

görevlendirmesi söz konusudur. Ücreti Bevvâb-ı Sultanî Merhum Hasan Bey Ġbni 

Abdurrahman vakfından karĢılanmak kaydıyla günlük üç akçe karĢılığında 

“Muhammediyehânlık” tevcihinin aynı zamanda bir feragat olduğuna da 

değinilmelidir. Öyle ki surete göre, Seyyid‟ül-Hac Muhammed b. Hasan 

mutasarrıflığında olan bu görev, okuyucunun kendi rızasıyla feragat etmesi 

neticesinde “Muhammediyehânlık”, Selim b. Abdullah adlı okuyucuya tevdi 

edilmiĢtir ve bu iĢin kendisine verildiğini gösteren berattan ve bir miktar da 

sadaka ihsan buyurulduğundan bahsetmektedir.
526

 

30 Rabiulevvel 1210 / 14 Ekim 1795 tarihli diğer bir arĢiv kaydında da, 

Ġstanbul ġehzâde Sultan Mehmed Han Câmii‟nde ifa edilmekte olan 

“Muhammediyehân” lık icrasından ve ücretinin eski Kaptan-ı Esbâk olan Mustafa 

PaĢa adına düzenlenmiĢ evkaftan ödenmesi istenen bir “Muhammediyehânlık” 

tayininden bahsetmektdir. Günlük on akçe karĢılığında ifası istenen bu vazîfenin, 

okuyucu es-Seyyid Abdulvehhab ibn‟ül-Hac Mustafa‟nın feragatinden dolayı el-

Hac Ahmed Halife ibn‟ül Hac Osman‟a tevdi edildiğini göstermektedir.  Ayrıca 

okuyucuya bir miktar sadaka ve bu iĢi üstlendiğini gösteren bir beratın kendisine 

verildiğini göstermektedir.
527

 

Muhammediye okunması için tahsis edilen vakıf senetlerinde vakfedenin 

ruhuna hayır duada bulunulmsı ve sevap gönderilmesi kayıtlara da 

rastlanılmaktadır. 29 Ramazan 1155 / 27 Kasım 1742 tarihli bir arĢiv suretinde 

                                                                                                                                                               
tevcîh ve yedine berât-ı Ģerîf âliĢân sadaka ve ihsan buyurulmak ricasına …” Belgenin 

fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 156. 
526

 BOA, EV, D: 93,G: 4607. “… Hasan PaĢa mahallesinde vaki‟ Bevvâb-ı Sultan-ı merhûm 

Hasan Bey ibni Abdurrahman vakfından almak üzere yevmî üç akçe ile Muhammediye 

cihetine mutasarrıf olan Seyyid‟ül-Hac Muhammed b. Hasan yedinde olan tezkiresini 

teslim idüp ve hüsn-i rızasıyla fâriğ olup ve cihet-i mezkûr bâis-i arz-ı rikkıyyet Selim b. 

Abdullah bendelerine tevcîh ve mecden yedine berât-ı âliĢân sadaka ve ihsan buyurulmak 

babında …”Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 153. 
527

 BOA, EV, D: 422, G: 21371.” … merhûm Kapudan-ı Esbâk Mustafa PaĢa vakfı Ģerifînden 

almak üzere yevmî on akçe vazîfe ile Ġstanbul‟da ġehzade Sultan Mehmet Câmi-i ġerîfi‟nde 

Muhammediyehân olan es-Seyyid Abdulvehhâb Ġbnü‟l-Hâc Mustafa cihet-i mezkûresini …” 

Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 157. 
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böyle bir kayda rastlanılmaktadır. Nitekim Ġstanbul Aksaray‟da bulunan Murad 

PaĢa Câmii‟nde Cuma günleri ikindi namazından sonra günlük sekiz akçe 

karĢılığında Muhammediye okunması ve ardından da üç Ġhlâs ve bir Fatiha 

okumasından bahsedilmektedir. Keza bu vakıf kaydına göre bu okuma neticesinde 

elde edilecek sevabın söz konusu vakfın adına kurulduğu Rikâb-ı Hümayûn 

Defterdar-ı Sadullah Efendi‟nin ruhuna hediye edilmesi gerekmektedir.
528

 

Muhammediye okunması geleneğine, arĢiv kayıtlarından hareketle, 

Balkanlar‟da da rastlanıldığına değinmek gerekmektedir. Bazı arĢiv kayıtlarında 

Yanbolu‟da ve Vidin‟de Muhammediye‟nin câmilerde “Muhammediyehân”lara 

okutulduğu görülmektedir.  

Örneğin, 29 Zilkade 1193 / 8 Aralık 1779 tarihli bir surete göre, 

Yanbolu‟da bulunan Câmii Kebir‟de, ücreti merhum Mustafa Ağa Câmii ġerifi 

evkafından ödenmek kaydıyla ve günlük dört akçe mukabilinde tanzim edilmiĢ 

olan “Muhammediyehânlık” vazîfesi, PerĢembe günü ikindi vakti icra edilmesi 

öngörülmektedir. Bu suret ayrıca, hali hazırda bu vazîfeyi yürüten Ġbrahim Halife 

adlı okuyucunun yürüttüğü bu vazîfeden kendi rızasıyla feragat ettiğini ve yerine 

Seyyid Mustafa b. Ġbrahim‟in getirildiğini de göstermektedir.
529

 

13 Cemaziyelahir 1233 / 10 Nisan 1818 tarihli bir baĢka sûrette ise, ücreti 

Vidin Kalesi Gümrük vergilerinden karĢılanmak üzere,  günlük sekiz akçe 

yevmiye ile Vidin Kalesi‟nde bulunan Sultan Ahmed Hân Câmii ġerifi‟nde Cuma 

ve Pazartesi günlerinde Muhammediye okunmasından bahsedilmektedir. Ġsmi 

Molla Muhammed olan bu okuyucuya bu iĢin tevdi edildiğine dair verilen padiĢah 

fermanında, okuyucunun söz konusu hizmetten doğan ücretini, hizmetini yerine 

                                                           
528

 BOA, MF, D: 152, G: 7577. “… yevmî sekiz akçe vazîfe ile Aksaray garbında Murad PaĢa 

Câmii derûnunda Cuma günü ba‟de Salâti‟l-Asr Muhammediyehânlık idüp ba‟dehû üç 

sûre-i Ġhlâs-ı ġerîf ve bir Sûre-i Fatihâ-i ġerîf tilâvet ve sevâbını vakf-ı mûmâ ileyh el-Hac 

Sadullah Efendi‟nin ruhuna ihda eylemek … erbâb-ı istihkâkdan Ali Efendi‟ye tevcîh ve 

yedine berât-ı Ģerîf âliĢân kılmak babında …” Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 

155. 
529

 BOA, MF, D: 180, G: 8976.” Yanbolu‟da vaki Câmii Kebir dimekle Ģehir müteveffâ Mustafa 

Ağa Câmii ġerîfi evkafından almak üzere yevmi dört akçe vazîfe ile Câmii mezbûrda hamîs 

günü vakt-i Asırda Muhammediyehân olan Ġbrahim halife bin Ġsmâil zikr olunan cihetini 

kendi hüsn-i rızasıyle bâis-i arz-ı rıkkiyyet es-Seyyid Mustafa b. Ġbrahim‟e ferâgat ve kasr-i 

yed ve yedinde olan beratı teslim etmeyi mucibinim cihet-i mezkûr vazîfe-i mersûmesiyle 

fariğ-i mezbur kasr-ı yedinden merfu‟ kullarına tevcih ve yedine berat-ı Ģerif alıĢan inayet 

ve ihsan buyurulmak…” Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 157. 
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getirdikten sonra Vidin Kalesi Gümrük görevlilerinden alması emir 

buyurulmaktadır.
530

 

Muhammediye okunmasına dönük kayıtların bazılarında Muhammediye 

okunması dıĢında bazı vazîfelerin yapılması da öngörülmektedir. Örneğin, 8 

Ramazan 1206 / 1 Mayıs 1792 tarihli bir surete göre, Muhammediye okunmasının 

yanında “Cüzhân”lık da istenmektedir. Ġstanbul Üsküdar‟da Hamza Fakih 

Mahallesi‟nde bulunan câmii Ģerîfte, günlük üç akçe karĢılığı Muhammediye 

okunması ve günlük iki akçe karĢılığı da cüz okunması öngörülmektedir. Ücreti 

ise eski Kaptan-ı Esbâk olan Kaymak Mustafa PaĢa adına tesis edilmiĢ evkaftan 

ödenmesi Ģart koĢulmuĢ bu görevlendirmede, okuyucu Muhammed Emin b. 

Ahmed‟in ölümünden dolayı ve çocuğu olmadığından ötürü, Ġbrahim Halife b. 

Süleyman‟a tevcih edildiğine de değinilmektedir.
531

 

Neticede, Muhammediye okunmasına dönük tesis edilmiĢ olan vakıfların 

da halk arasında önemli bir hizmetin ifası olarak kabul edilmekte olduğuna vurgu 

yapılmalıdır. Öyle ki, bu vesileyle okuyanlarına gelir getiren Muhammediye 

vakıfları, dinleyenlerine de sosyal bir ortak payda sağlayan önemli bir hizmetin 

ifası olarak görülmektedir. Dolayısıyla bu uygulamalar Muhammediye‟nin toplum 

nezdinde ne denli önemli bir eser olduğunu göstermektedir. Ayrıca Muhammediye 

okunmasına dönük tesis edilmiĢ vakıfların, tarihleri ve Muhammediye okunması 

için tayin edilen mekânlar dikkate alındığında belli bir zaman diliminden daha 

                                                           
530

 BOA, MF, D: 146, G: 7275. “Vidin Gümrüğü mukataası malından olmak üzere yevmi 8 akçe 

vazîfe ile Vidin kalesinde Sultan Ahmet Han Gazi Câmii Ģerifinde Cuma ve Pazartesi 

günlerinde Kari-i Muhammediye cihetine mutasarrıf olan Mustafa fevt olmakla 

mahlûlünden iĢ bu rafi-i tevki‟i refiüĢĢânı hakani Mahmud bin Hacı Ġsmail zîd salâhiye 

tevcîh ve yedine berât-ı Ģerifim verilmek ricasına, Vidin muhafızı düstûr-i mükerrem müĢîr-i 

mefham nizâmü‟l-âlem vezirim Hafız Ali PaĢa edâmallahü teala iclalehü arz etmekle 

mucibinim tevcih olunmak, fermanım olmağın hakkında mezid-i inayet-i padiĢâhânem 

zuhûra getirip 1230 senesi ġevvalinin 12. günü tarihi ile müverrihe verilen ruûsu 

humâyûnu mûcbînim bu berât-ı humâyûnu verdim ve buyurdum ki, mezbûr Mahmut bin 

Hacı Ġsmail zîd salâha varıp müteveffa-yı merkum mahlûlünden ciheti mezkûre mutasarrıf 

olup edayı hizmet eyledikten sonra tayin olunan yevmi sekiz akçe vazîfesini Vidin gümrüğü 

mukataası malından emin olanlar yedinden alıp mutasarrıf ola, Ģöyle bileler, alemet-i Ģerîf-

e itimat kılalar.” Belgenin fotokopisi için bk. Ekler Kısmı, 158. 
531

 BOA, EV, D: 139, G: 6932. “… merhum Kapudân-ı Esbâk Kaymak Mustafa PaĢa evkafından 

Medine-i Üsküdar‟da vaki‟ Hamzafakîh mahallesinde kâin Câmii ġeriflerinde yevmi üç 

akçe ile Muhammediyehân ve yevmi iki akçe ile cüzhân olan Muhammed Emîn Ġbn-i Ahmed 

bila veled fevt olmakla ciheti mezkûr mahlûlinden iĢbu baisi arz-ı rikkıyyet Ġbrahim Halife 

ibn-i Süleyman‟a tevcih ve inayet buyrulmak babından …” Belgenin fotokopisi için bk. 

Ekler Kısmı, 158. 
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ziyade geniĢ bir zamanı kapsadıkları ve bu zaviyeden bakılınca da eserin halk 

arasında önemini kaybetmeden uzun süre etkinliğini korumuĢ olduğu 

anlaĢılmaktadır. 

D. Mûsiki Dünyamızda Muhammediye 

a. Muhammediyehânlık Müessesesi 

Osmanlı‟da mûsikiyle ilgili kiĢilerin genellikle tarîkat ve tekke 

çevrelerine mensup Ģahsiyetler olduğu bilinmektedir.
532

 Dolayısıyla mûsiki 

alanında Ģöhret bulmuĢ pek çok sîmânın bir tarîkata ve tekkeye bağlılıkları söz 

konusudur. Bu durum “Muhammediyehân” olarak Ģöhret bulmuĢ mûsikiĢinaslarda 

da göze çarpmaktadır. 

Muhammediye‟nin bazı tekke ve câmilerde okunduğu, okuyanlarına 

“Muhammediyehân” denildiği ve “Muhammediyehânlık”ın bir meslek olarak icra 

edildiği bilinmektedir.
533

 Ġlk örnekleri XVI. yüzyılda görülen
534

 Muhammediye 

okuyuculuğu hususunda meĢhur isimlere daha çok XVII. yüzyıldan itibaren 

rastlanılmaktadır. 

XVII. yy‟da ilk olarak zikredilmesi gereken mûsikiĢinâslardan biri, na‟t, 

temcid, mersiye ve salâları günümüze kadar gelmiĢ ve câmi mûsikisinde önemli 

bir çığır açmıĢ olan Hatip Zâkirî Hasan Efendi‟dir (1032/1623).
535

 Hatip Zâkirî 

Hasan Efendi kendi zamanının meĢhur Ģeyhlerinden Nureddinzâde‟ye intisap 

etmiĢ ve bulunduğu tekkenin zâkirbaĢısı olmuĢtur.
536

  

                                                           
532

 Öngören, agm, 542.  
533

 Köprülüzade, 38; Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları, 173; Nuri Özcan, 

“Muhammed-Türk Mûsikisi”, DĠA, XXX, 466. 
534

 Maydaer, 504. 
535

 Yılmaz Öztuna, Türk Mûsikîsi Ansiklopedisi, Ġstanbul 1969, I, 254; a.mlf, Türk Mûsikîsi, 

Akademik Türk San‟at Mûsikîsi‟nin Ansiklopedik Sözlüğü, Ankara 2006, I, 336; Nuri 

Özcan, “Osmanlılar-Mûsiki”, DĠA, XXXIII, 575; a. mlf, “Hasan Efendi, Zâkirî”, DĠA, XVI, 

319. Ayrıca bk. Rûhî Ayangil, “XVII. Yüzyılda Türk Mûsikîsi”, Türkler, XII, 440; “Hasan 

Efendi, Hatip Zâkirî”, Türk Ansiklopedisi, Ankara 1971, XIX, 12. 
536

 Öztuna, Türk Mûsikîsi Ansiklopedisi, I, 254. 
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XVII. yy‟ın sonu ve XVIII. yy‟ın baĢında yaĢamıĢ önemli 

mûsikiĢinâslardan bir diğeri olan ġeyh Mehmed Zaîfî (1115/1703) ilâhîleriyle ve 

Muhammediye okumasıyla ün yapmıĢ, “Akbaba Ġmamı” diye tanınmıĢtır.
537

  

Müstakimzâde Sadeddin Süleyman Efendi Mecmua‟sında “Akbaba 

Ġmamı” ġeyh Mehmed Zaîfî ile ilgili Ģu bilgilere yer vermektedir.   

HoĢ nefes musikîdân olmağla Ġstanbul‟da dahi Ģeyh-i nakĢbend‟den 

Hâce Seyyid Âbid Çelebi mescidinde mahalle imamı ve civarındaki 

mektebde muallim ve cevâmîde “Muhammediyehân” olmuĢtur. Hatta 

ġeyh Hakkî-i Celvetî‟ye Muhammediye‟yi Ģerhine sebeptir.
538

 

 Ġsmâil Hakkı Bursevî, “Akbaba Ġmamı”nın Sultan Selim Câmii'ne 

“Muhammediyehân”  olarak tayin edilmesinin Ģehirde büyük bir sevinçle 

karĢılandığını, onun baĢarılı icrasıyla hatim meclislerinin sonunda 

Muhammediye‟den bazı bölümlerin okunmasının bir âdet haline geldiğini 

yazmaktadır.
539

 

Gerek Ġsmâil Hakkı Bursevî‟nin gerekse “Akbaba Ġmamı”  ġeyh Mehmed 

Zaîfî‟nin birer Celvetî olması Muhammediye‟nin tasavvuf erbâbı ve tarîkatlar 

arasında önemli bir yere sahip olduğunu ve ortak eserlerden biri olarak 

değerlendirilebileceğini göstermektedir. 

XVIII. yüzyılda “Muhammediyehân” olarak tanınmıĢ en önemli 

isimlerden biri Halvetî Ģeyhi Müstakîm Efendi'dir. Bu devrin ilk yarısında 

bilhassa “Muhammediyehânlık”la büyük bir Ģöhrete kavuĢmuĢ olan Müstakim 

Efendi, dönemin Halvetî Ģeyhi Ümmî Sinanzâde Hasan Efendi‟ye intisap etmiĢ ve 

Fatih Sofular mahallesindeki Halvetî tekkesinin Ģeyhi olmuĢtur.
540
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 Öztuna, Türk Mûsikîsi, Ansiklopedik Sözlüğü, I, 40; a.mlf, Türk Mûsikîsi Ansiklopedisi, II, 22, 

Hasan Aksoy, “Mehmed Zaîfî Efendi”, DĠA, XXVIII, 541. Ayrıca bk. Sadeddin Nüzhet 

Ergun, Türk Mûsikisi Antolojisi, Ġstanbul 1943, I, 142; Gültekin Oransay, “YayınlanmıĢ 

Türk Din Mûsikisi Sözlü Anıtlarının Ezgileyicileri”, AÜĠFD, sy. 3, III, 159; Özcan, 

“Osmanlılar-Mûsiki”, 576; Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587; “Akbaba Ġmamı, 
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XVIII. yy‟da yaĢamıĢ olan Bursalı Sarıcazâde Ġbrahim Efendi de mevlid 

ve Muhammediye okumakla ün yapmıĢtır. Ġsmail Belîğ, Güldeste‟de Ģöyle 

demektedir:  

DilküĢâ elhân ile kırâat-i Muhammediyye ve Mevlidhan ve mu‟cize-i 

Dâvûdî nefes ile dilmürdegâna bahĢ-i cân ederken 1121/1709 

senesinde âheng-i makām-ı bekā etmiĢtir.
541

 

XVIII. yy‟ın ilk yarısında dinî mûsiki sahasında büyük bir muvaffakiyet 

gösteren ve özellikle Mevlid, Muhammediye gibi eserleri okumakla tebarüz eden 

Ġstanbullu Hâfız ġühûdî Mehmed Efendi‟den de bahsedilmelidir. “Çene” 

lakabıyla da tanınmakta olan Hafız ġühûdî için, ġeyhî, Vakayiü‟l-Füzalâ adlı 

eserinde; “… Fenn-i musıkîden haberdar Mevlid-i ġerif ve Muhammediyehânlıkla 

Ģöhre-i diyâr” olduğunu söylemektedir.
542

  

Yine bu dönemde yaĢamıĢ ve Muhammediyeci diye Ģöhret bulmuĢ olan 

Sarı Mustafa‟dan da söz edilmelidir. Yunus ve Hüdayî‟nin Ģiirlerini ezgilediği 

bilinen Muhammediyeci Sarı Mustafa da iyi bir “Muhammediyehân”  olarak 

bilinmektedir.
543

 

Erzincan‟da NakĢîbendliğin Hâlidiyye‟den daha önce de ifade edildiği 

gibi, Hoca Fehmi Efendi akĢamları dergâhında Muhammediye okutmakta
544

 ve 

dönemin önemli simalarından olan AĢçı Ġbrahim Dede de bu durumu, “Hazret-i 

Fehmi Efendimizin âdet-i seniyyeleri, daima huzurlarında Muhammediyye kitâb-ı 

Ģerîfi kıraat ettirir idi”
545

 Ģeklinde nakletmektedir. AĢçı Dede Hâtırâtının baĢka bir 

yerinde ise Ģu bilgilere yer vermektedir: 

ĠĢte azizim, bu sebepten Sultân-ı Ulemâ-billâh kuddise sirruhu‟l-azîz 

efendimiz dahi ekser-i evkâtta DerviĢ Ġsmail Efendi‟yi huzûr-i sa‟âdetlerine 

celp ile Yazıcıoğlu Mehmed Efendi kuddise sirruhu‟l-azîzin Muhammediyye 
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 Ergun, I, 126. 
542

 Ergun, I, 146. 
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 Öztuna, Türk Mûsikîsi, Ansiklopedik Sözlüğü, II, 76; Oransay, 163. 
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 Yücer, 92. 
545
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nâm kitabını kıraat ettirip saatlerce murâkabede ve âlem-i lâ-mekân‟da 

cevelân ve seyrân ederlerdi.
546

 

AĢçı Dede‟nin verdiği bu bilgilerden, Erzurumlu DerviĢ Ġsmail 

Efendi‟nin bu dönemin önemli “Muhammediyehân”larından birisi olduğu 

anlaĢılmaktadır.
547

 AĢçı Dede Ġsmail Efendi‟nin sesinin güzel olduğunu ve 

Muhammediye okuyarak büyük bir naathan olduğundan bahsetmekte ve 

“Erzurumlu bir derviĢ, Ġsmail Efendi var idi. Gayet sedâsı güzel idi ve 

etrafındakiler ona Muhammediyye okuttururdu”
548

 demektedir: 

Mumaileyh Ġsmail Efendi, Erzurumî olup, sedası fevkalade güzel ve bülend 

idi. Daima Efendimizin huzûr-i devletlerinde Muhammediyye kitabını kıraat 

edip naathân-ı hazret olmuĢ idi.
549

 

AĢçı Dede‟nin de bu meclislere bizzat iĢtirak ettiğine, Erzurumlu DerviĢ 

Ġsmail Efendi‟nin bir saat boyunca okuduğu Muhammediye‟yi dinleyerek rabıta 

halinde bulunduğuna
550

 iĢaret etmek gerekir. Nitekim AĢçı Dede bu halini Ģöyle 

anlatmaktadır: 

Gelelim fakire. Herkes gibi istimâ (dinlemek) edemem. Fakire bir baĢka seda 

ve manalar gelir. Ġki gözüm kan çanağına döner. Muhammediyye tekmil olur 

ve herkes uyanır; fakir mest-i lâ-ya‟kıl, bî-hoĢ hayli müddet rabıtada 

kalırım.
551

  

XIX. yy‟ın sonu itibariyle karĢımıza çıkan meĢhur 

Muhammediyehânlardan biri, Fatih KocamustafapaĢa‟daki Ağaçkakan Tekkesi‟ni 

inĢa eden el-Hac Ahmed Niyâzî Efendi‟nin halîfesi ve oğlu olan Mustafa AĢkî 

Efendi (ö. 1290/1873) bu dönemin en meĢhur zakirbaĢılarındandır.
552

 Özellikle 

Yazıcızâde mersiyesini okumakla ün yapmıĢ olan AĢkî Efendi, sesinin yanıklığı 

ve okuyuĢunun düzgünlüğü ile Ģöhret bulmuĢtur.
553
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Ayrıca bu yüzyılda yaĢamıĢ Kastamonulu TurĢucuzâde Hâfız Mehmed, 

Beylerbeyili Hakkı Bey, Üsküdar Valide Tekkesi Ģeyhi Hafız ġerefeddin Efendi, 

Hasan Rızâ Efendi ile bu asrın ikinci yarısında büyük bir Ģöhrete kavuĢan Hâfız 

Hüseyin Tevfik Efendi gibi
554

 meĢhur mersiyehanların Muhammediye okudukları 

muhtemeldir. Çünkü bu yüzyılda Muhammediye‟nin baĢta Kerbelâ mersiyesi 

olmak üzere içerisinde yer alan bazı kasîde ve bölümlerin yaygın olarak tekke ve 

câmilerde okunduğu bilinmektedir. 

XIX. asrın ikinci yarısında Meclis-i MeĢâyih‟ın dikkat çeken önemli bir 

uygulamasına tanık olunmaktadır. Meclis bir karar alarak, 10 Muharrem 

törenlerinde Kerbelâ Vak‟ası sorumluları hakkında sövgüye varan muhtevâya 

sahip mersiyelerin okunmasını yasaklamıĢ ve bu törenlerde sadece 

Yazıcıoğlu‟nun belirtilen Kerbelâ mersiyesinin okunmasına karar ve müsaade 

etmiĢtir.
555

 

XX. yy‟a baktığımızda bir önceki asırdan devam eden mersiye okuma 

geleneğinin bu yy‟da da devam ettiği görmekteyiz. Aksaraylı Âmâ Hafız Hasan, 

YaĢar Baba, Bestekâr Hacı Faiz Bey, Hasan Yümnî gibi bu asırda söz sahibi olan 

mersiyehanlar vardır.
556

 Sadeddin Nüzhet Ergun‟un verdiği bilgilere göre; “XX. 

yy‟ın ilk yarısında kıyâmî ve devrânî
*
 tekkelerinde en ziyade Yazıcızâde mersiyesi 

taammum etmiĢ”
557

 olduğu ve belli baĢlı mersiyehanlar tarafından da okunduğu 

anlaĢılmaktadır. 

Sünbül Efendi Tekkesi‟nde, hangi güne denk gelirse gelsin,  Muharremin 

onunda tekkede nafile namazlar kılındığı, Yazıcıoğlu mersiyesinin okunduğu ve 

gece de yüz rekât namaz kılınıp yetmiĢ bin “Kelime-i Tevhîd” çekildiğinden 

bahsedilmektedir.
558

 Nitekim Revnakoğlu, Sünbülî salâtının ardından Yazıcıoğlu 
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mersiyesinin okunduğunu ve peĢi sıra da bütün Ġstanbul Ģeyhlerinin iĢtirakiyle üç 

halkalı devranların yapıldığını ifade etmektedir.
559

  

Sünbülefendi Câmii‟inde ve günümüzde Seyit Nizâm Câmii olarak 

bilinen Zeytinburnu Seyit Nizam Dergâhı‟nda 10 Muharrem‟de muharrem 

törenleri düzenlenmekte, mevlid ve mersiye okutma geleneği devam 

etmektedir.
560

  

Akdoğan‟ın babası EskiĢehir‟in Sivrihisar ilçesine bağlı Demirci 

Köyü‟nde imamlık yaparken Mevlid, Muhammediye ve çeĢitli ilâhîleri okumuĢtur. 

Hatta Akdoğan‟ın annesi de Muhammediye okumaktadır.
561

 

b. Muhammediye Üzerinde Beste ÇalıĢmaları 

Osmanlı kuruluĢ yıllarından itibaren tasavvuf çevrelerinin medrese ve 

yönetimle iç içe olması, tekke Ģeyhlerini mûsikiden bestekârlığa, çiçekçilikten 

hattatlığa kadar çeĢitli güzel sanatlarla ilgilenmeye yöneltmiĢtir. Dolayısıyla 

Osmanlı‟da beste çalıĢmalarının tarîkat ve tekke çevrelerinde geliĢtiği ve bu 

alandaki ünlü sîmâların da tarîkat ve tekke çevrelerine mensup Ģahsiyetler olduğu 

görülmektedir.
562

 

Halkın dinî hayatı üzerinde büyük tesirleri olan ve genellikle tekke, câmi 

zâviye gibi bilinen mekânlarda vücûda getirilmiĢ olan mûsiki çalıĢmalarının, halk 

dilinde kaleme alınmıĢ edebi içerikli eserlerin kültürün ve dindarlığın 

yayılmasında önemli iĢlevleri gördüğüne değinmek gerekmektedir. Ayrıca bu 

mekânlarda icra edilen çeĢitli âyinlerin kitlelerin dinî duygularının 

Ģekillenmesinde farklı kültürel bir atmosfer oluĢturduğu da açktır.
563

 

ġeyh ve derviĢlerin yazdıkları veya besteledikleri Ģiir ve ilâhîlerin mûsiki 

dünyamızda önemli bir yere sahip olduğuna ve dolayısıyla tarîkat ve tekke 

çevrelerinde Hz. Peygamber hakkında yazılmıĢ Ģiir ve ilâhîlerin bestelenerek câmi 

ve tekkelerde okunmasının halk arasında büyük rağbet gördüğüne değinilmelidir. 
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odasında yaptığım görüĢmeden. 
562

 Öngören, agm, 542. 
563

 Yediyıldız, 170. 



106 

 

Bunun yanında, muhtevâsında Hz. Peygamber hakkında yazılmıĢ Ģiir ve ilâhîleri 

barındıran eserlerin de toplumun teveccühüne mazhar olduğu belirtilmelidir. 

BaĢta Süleyman Çelebi‟nin Mevlid‟i ve halk arasında Mevlid kadar sevilen ve 

câmilerde, tekkelerde okunan Muhammediye bu eserlerin en baĢında 

gelenlerindendir.
564

 

Osmanlı‟da beste ve icrâya dönük çalıĢmalar XV. ve XVI. yüzyıllardan 

itibaren hız kazanmıĢ
565

 ve sonraki yüzyıllar boyunca geliĢerek devam etmiĢtir. 

Bu süreç içerisinde pek çok eserin bestesinin yapıldığına tanık olunmaktadır. Bu 

araĢtırmaya konu olan Muhammediye‟nin de, Mevlid gibi bestelenerek makamla 

okunduğu bilinmektedir.
566

 Elde bestesi bulunmamasına rağmen mûsiki 

araĢtırmacıları, Muhammediye‟nin XV. yüzyılda bestelenmiĢ olabileceği 

kanısındadırlar.
567

  

Nitekim bu döneme ait bazı vakıf kayıtlarından câmi ve tekkelerde 

Muhammediye okunması için bir kısım vazîfelerin tayin edildiğine bakılarak bu 

görüĢün ihtimal dâhilinde olduğu kanısına varılabilir.
568

  

Câmi ve tekkelerde okunmak üzere bestelenmiĢ Ģiirlerden bir kısmının 

kendine has bir tavır ve usulle okunan “mersiye” tarzı Ģiirler olduğuna 

değinilmelidir. Türk edebiyatında mersiye bir kiĢinin ölümünden duyulan 

üzüntüyü dile getirmek, o kiĢinin iyi taraflarını anlatmak, kadere rıza göstermek, 

dünyanın geçiciliğini vurgulamak, ölünün yakınlarını sabır ve metanete davet 

etmek ve Ģâirin de bu konudaki hassasiyetini ifade etmek gibi hususların ele 

alındığı lirik bir Ģiir tarzıdır.
569

 

Gerek bestelenmiĢ gerekse irticalî söylenen mersiyelerde yanık bir eda 

söz konusudur.
570

 Dinleyenlerine derin tesirler bırakan bu okuma türü, bazen 
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insanları ağlatabilme
571

 yönüyle de öne çıkmaktadır. Gölpınarlı da bu durumu 

Ģöyle ifade etmektedir: “Mersiyeler içerisinde Hacı Bayrâm‟ın halifelerinden 

Muhammediye sahibi Yazıcıoğlu, Sezâi ve Sâfî‟nin mersiyelerinin pek güzel ve 

yanık besteleri vardır.”
572

 

Mersiye bazen din ve devlet büyükleri ile ilgili söylense de genelde Hz. 

Hüseyin ve Kerbelâ Ģehitleri için yazıldığı görülmektedir.
573

 Hz. Hüseyin ve aile 

efradına yapılan zulümleri iĢleyen bu Ģiirlerde öne çıkan en önemli husûs “ehl-i 

beyt” sevgisi olmaktadır.
574

 

Hz. Peygamber‟in torununa yapılan bu istenmeyen muâmeleye, Hz. 

Peygamber sevgisini ön planda tutan Sünnî Müslüman Türk çevreleri de kayıtsız 

kalmamıĢtır.
575

 Bu münasebetle 10 Muharrem törenleri için adına 

“Muharremiyye” denilen mersiye tarzında manzûm belli baĢlı müstakil eser ve 

Ģiirlerin yazıldığı görülmektedir.
576

 Muharremiye türü Ģiirlerin belli makamlarla 

bestelenerek 10 Muharrem törenlerinde okunduğu bilinmektedir.
577

 

Türk edebiyatında bilinen en eski Kerbelâ mersiyeleri Mevlânâ, ÂĢık 

Yûnus ve Yazıcıoğlu Muhammed tarafından kaleme alınmıĢ, uzun zaman önce 

bestelenmiĢ ve yüzyıllardır okunagelmiĢlerdir.
578

  

Besteli mersiyelerin en eskilerinden biri olan Yazıcıoğlu mersiyesi, 

Vefâtü‟l-Hasan ve‟l-Hüseyin baĢlığını taĢımaktadır. Bestesini Hatîb Zâkirî Hasan 

Efendi‟nin yaptığı “nühüft” makamındaki bu mersiyenin,
579

 bestesi bugün 

elimizdedir.
580

 Söz konusu bu mersiye,   
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Rivâyette gelir bir gün Resûlullah olup dilĢâd,  

Ki dizinde oturmiĢdi Hüseyinle Hasan Ģehzâd.  

beytiyle baĢlayan;  

Pes aldanma nukûĢine, nedir kendi nukûĢi ne, 

Ġrersin yol yokuĢine eğer tutmaz isen Nûn Sâd.
581

 

beytiyle de sona ermektedir. Nühüft ü Mersiye-i Ġmam Hüseyin diye de bilinen
582

 

ve durak evferi muaĢĢer
583

 olan bu beste, uzun yüz yıllar tekkelerde, özellikle 10 

Muharrem törenlerinde, birçok mersiyehan tarafından okunmuĢtur.
584

 

Yazıcıoğlu Muhammed‟in Vefâtü‟l-Hasan ve‟l-Hüseyin baĢlığını taĢıyan 

bu mersiyesi, 54 beyitten müteĢekkil olup, Kerbelâ hâdisesini Sünnî bir 

yaklaĢımla fakat ifrat ve tefritten uzak bir Ģekilde ele almıĢtır.
585

 Müellifin ifrat ve 

tefritten uzak bir Ģekilde kaleme aldığı bu mersiye, Hz. Peygamber‟in bu hâdiseyi 

mucizevî bir Ģekilde önceden haber vermesi ile baĢlamakta ve mersiyede, Yezid‟e 

de lânet edilmektedir.
586

 

Câmi mûsikisinde önemli bir çığır açmıĢ olan Hatib Zâkirî Hasan 

Efendi‟nin (ö. 1545/1623)
587

 yaĢadığı tarihin XVI, yy‟ın ikinci yarısı ile XVII. 

yy‟ın ilk çeyreğine denk düĢmesi Muhammmediye‟nin bestelenme tarihi hakkında 

bir fikir vermektedir. Dolayısıyla eserin bestelenmesi ve besteli olarak 

okunmasının tarihi de bu açıdan bakılınca oldukça eskidir. Ancak bu bilgi eserin 

XV. yy‟da bestelenmiĢ olabileceği yönünde yukarıda verilen bilgileri 

doğrulamaya yetmemektedir.  
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Mûsikîsi‟nin Ansiklopedik Sözlüğü, I, 336; Özcan, “Osmanlılar-Mûsiki”, 575; a. mlf, 

“Hasan Efendi, Zâkirî”, 319; Ayangil, 440; “Hasan Efendi, Hatip Zâkirî”, Türk 

Ansiklopedisi, XIX, 12. 
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Yine de Hatip Zâkirî Hasan Efendi‟yi yaĢadığı çağda Muhammediye‟den 

bir pasajın bestesini yapmaya sevk eden amillerin Muhammediye‟nin yaygınlığı 

ile alakalı olduğu düĢünülebilir. 

XIX. yy‟a gelindiğinde ise daha çok câmi na„tlarının ve câmilerde 

okunmak üzere bir kısım ramazan ilâhîlerinin ve mersiyelerin bestelendiği 

görülmekte
588

 ve Muhammediye‟den bazı mersiyelerin okunma âdeti yaygın 

olarak bilinmektedir.  

Mersiye okunması genellikle Muharrem ayının onu ile otuzu arasında 

icra edilmekte ve bu gelenek çoğunlukla tekkelerin ayin günü veya gecesi 

yapılmaktadır. Bu zaman içerisinde ünlü mersiyehanlara, baĢta “Bayrâmî” 

Yazıcızâde Muhammediye‟si olmak üzere, Sinanî Seyyid Seyfullah (ö. 

1010/1601), GülĢenî Sezayî (ö. 1151/1738), Halvetî Zekaî (ö. 1227/1812), 

NakĢibendî Selamî (ö. 1228/1813), Bedevî Kazım PaĢa (ö. 1307/1889), … gibi 

kiĢilerin eserlerinden seçilen bazı mersiyeler okutulmaktadır. Bunun yanında bu 

tekkelerde 10 Muharrem için aĢure piĢirilmekte, kurbanlar kesilmekte ve 

yemekler dağıtılmaktadır.
589

 

Cemalettin Server Revnâkoğlu da, “Eski Muharremlerde Mersiye ve 

AĢure” baĢlıklı yazısında, son devrin (XX. yüzyıl) mersiye geleneğinden 

bahsetmektedir. Müslüman halkın Kur‟an‟dan sonra en çok okuduğu dua ve 

ibâdet kitabı olan Muhammediye Ģâiri Yazıcıoğlu‟nun mersiyesi baĢta olmak 

üzere Amasyalı ġadgeldi PaĢa‟nın terkîb-i bendi ve buna benzer mersiye 

edebiyatının emsalsiz kıymetteki diğer mahsüllerinin okunmakta olduklarını ifade 

etmektedir.
590
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 Özcan, “Osmanlılar-Mûsiki”, 577. 
589

 Ergun, II, 476. Ayrıca bk. “Mersiyehan”, TDEA, VIII, 274; Özcan, “Mersiye-Mûsiki”, 220. Bu 

dönemde ayrıca BektaĢî tekkelerinde de Mebnî Baba, Ali Hilmi Dede gibi belli 

Ģahsiyetlerin mersiyeleri okunmaktaydı. Bk. Ergun, II, 476; Özcan, “Mersiye-Mûsiki”, 220.  
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 Revnâkoğlu, “Eski Muharremlerde Mersiye ve AĢure”, En Son Dakika Gazetesi, 5-6 Kasım 

1951 Ġstanbul‟dan naklen Mehmet Yalçın Yılmaz, Türk Din Mûsikisinde Mersiyeler ve 

Mersiyehanlar, (BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ġstanbul 2006, 33-34. Revnâkoğlu ayrıca ekseriya “uĢĢak”, “rast” ve daha ziyade 

“nühüft” makamında okunan mersiyelerin bazen de usul ve makama riayet edilmeksizin 

irticali okunduklarını, hatta bazı mersiyelerin besteli olmadığını da belirtmektedir. Bk. 

Yılmaz, Türk Din Mûsikisinde Mersiyeler ve Mersiyehanlar, 33-34. 
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Günümüzde az da olsa okuyanına rastladığımız Muhammediye‟nin bazı 

bölümlerinin “hüseynî” makamında okunduğuna da değinmek gerekir. 

Akdoğan‟ın verdiği bilgilerden anlaĢıldığına göre Muhammediye‟nin, 

Çün Âdem cennete girdi yüce devletlere erdi,  

Kamu iylikleri gördi iderdi Ģükr ile ihlâs.
591

 

beytiyle baĢlayan ve iyi bir Muhammediye okuyucusu olduğunu ifade ettiği 

babasının, Hz. Âdem‟in cennetteki ahvalinden bahseden bu kısmını “hüseynî” 

makamında okuduğu ve beyit sonlarını uzatarak farklı bir teğanni yaptığı söz 

konusudur.
592

 

Muhammediye‟nin anlatılanlardan hareketle mûsiki boyutuyla da 

kültürümüzde önemli yere sahip olduğu anlaĢılmaktadır.  Hem câmilerde hem de 

tekkelerde okunduğu görülmektedir. Okuyanlarına “Muhammediyehân” 

denilmekte ve “Muhammediyehân”ların birçoğunun devrin meĢhur 

mûsikiĢinasları arasında olduğu da belirtilmelidir. Ayrıca Muhammediye‟nin 

mûsiki yönüyle ilgili üzerinde durulması gereken noktalardan birisi, farklı tarîkat 

ve tekke çevrelerinde okunmakta olduğudur. Yine Muhammediye okumakla 

Ģöhret bulmuĢ bu mûsikiĢinâsların farklı tarîkat ve tekkelere mensup 

mûsikiĢinaslar olduğu noktasının belirtilmesi de gerekmektedir. Buna ilaveten 

Muhammediye‟nin bazı bölümlerinin bestelenmesi ve belli makamlarla okunması 

eseri ayrca önemli kılmaktadır. Neticede Muhammediye mûsiki dünyamızda 

önemli bir yere sahiptir.  

E. Muhammediye’nin Etkisi Açısından Nüsha, ġerh ve Nazîreleri 

Dönemsel olarak bakıldığında Muhammediye, kendisine yapılan istinsâh, 

Ģerh ve nazîrelerden ve nüshalarının çokluğundan
593

 da anlaĢılacağı üzere yaygın 

olarak bilinen ve benimsenen bir kitap olma özelliğine sahiptir. Terekelerde ilk 

üç-beĢ kitap arasında olan Muhammediye,
594

 XV. asırdan itibaren en çok okunan 
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 Muhammediye, byt. 980-994, s. 49. 
592

 Bayram Akdoğan ile 3 Mart 2010 tarihinde saat 16.00‟da Ankara Ġlâhîyat Fakültesi‟ndeki 

odasında yaptığım görüĢmeden. 
593

 Çelebioğlu, Muhammediye, I, 79. 
594

 Mustafa Kara, Türk Tasavvuf Tarihi AraĢtırmaları, 146; KarataĢ, “XVI. Yüzyılda Bursa‟da 

Tedavüldeki Kitaplar”, 219. 
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kitaplar arasında sayılmakta,
595

 XVI. yy‟da Bursa‟da okunan en yaygın 

kitaplardan biri olarak görülmektedir.
596

 

BaĢta Ġstanbul ve Anadolu kütüphaneleri olmak üzere,
597

 Kahire, Londra, 

Vatikan, Kazan
598

 ve Viyana
599

 kütüphanelerinde pek çok yazma ve matbu 

nüshası bulunmaktadır. 

Burada Muhammediye‟nin iki istinsahından özellikle bahsedilmesi 

gerekmektedir. Bunların ehemmiyeti müstensihlerinin birer kadın olmasıdır. 

Bunlardan ilki; Süleymaniye Kütüphanesi, Serez Bölümü, 1541 Numaraya 

kayıtlıdır. XVI. yy‟da Gelibolu‟da yaĢamıĢ Ahmed kızı Ümmî Hatun isimli bir 

kadın müstensih tarafından istinsah edilen bu nüshanın 959 yılı ġaban ayında 

(1552 Temmuz) bir Cuma günü tamamlanmıĢ olduğu ve müstensih tarafından 

Siroz‟daki Câmi-i Atîk‟e diye vakfedilmiĢtir. Diğeri ise; Süleymaniye 

Kütüphanesinde (Yazma BağıĢlar-1395) bulunmaktadır. XIX. yy‟da 

Kastamonu‟da yaĢayan Baharzâde kızı Nesibe Feride Hanım tarafından istinsah 

edilmiĢ olan Muhammediye‟nin bu nüshası 1265/1848-1849 yılında müstensihin 

hocasının danıĢmanlığında yazılmıĢ ve eserin sonuna ikisinin ismi birlikte 

kaydedilmiĢtir.
600

 

Muhammediye matbû nüshalarının çokluğuyla da dikkat çekmektedir. 

Osmanlıca olarak yirmiden çok baskısı vardır.
601

 Üstelik Ġstanbul baskılarında 

Ġranlı yayıncılar tarafından yapılan kaçak baskılara karĢı okuyucuları uyarmak 

niyetiyle baskıların ilk sayfalarına uyarıcı kayıtlar düĢülmüĢtür. Bu uygulama hem 

eserin önemi açısından hem de Türk yayıncılık tarihi için önemsenmelidir. 

Dolayısıyla bu bilgiler eserin yaygınlığını göstermesi açısından önemlidir.
602
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 KarataĢ, “Osmanlı Toplumunda Kitap”, Türkler, XI, 897 
596

 Ali Ġhsan KarataĢ, “Tereke Kayıtlarına Göre XVI. Yüzyılda Bursa‟da Ġnsan-Kitap ĠliĢkisi”, 
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 Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587. 
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Muhammediye, Türkiye‟den baĢka yaygın olarak okunduğu Kazan, 

BaĢkırt gibi bölgelerde de basılmıĢtır.
 603

   

E. J. W. Gibb A History of Ottoman Poetry adlı eserinde, meĢhur ismi 

Musannifek olan Alâeddin adlı bir Ġranlı yazar tarafından Muhammediye‟nin 

içinden bir Ģiirin Farsça‟ya tercüme edildiğine dâir bir rivayetin var olduğu 

bilgisine yer vermektedir.
604

 “Küçük müellif” diye de bilinen bu söz konusu kiĢi, 

Gibb‟in verdiği bilgilere göre, 848/1444-1445 tarihinde Anadolu‟da bulunmuĢ ve 

875/1470-1471 tarihinde de vefat etmiĢtir. Neticede böyle bir rivayetin 

doğruluğuna dönük bir kısım Ģüphelerin var olabileceği söz konusu 

görünmektedir. Çünkü Muhammediye‟nin bitiriliĢ tarihi 1449‟dur ve yazılıĢ süresi 

de tahmini üç yıldır.
605

 Dolayısıyla Gibb‟in eserinde verdiği bu rivayetin çok da 

isabetli görünmediği açıktır. Buna rağmen Gibb, bu bilgiyi eserinde paylaĢtıktan 

sonra konuya dair herhangi bir yorum getirmemektedir.
606

  

Muhammediye, kaynaklardaki bilgilere göre kadınların sahip olduğu 

kitaplar arasında ilk sıralarda yer almakta,
607

 bağıĢ kitaplar
608

 arasında da önemli 

bir konumda bulunmaktadır. Nitekim yukarıda sözü edilen Ümmî Hatun isimli 

kadın müstensihin istinsah ettiği ve Siroz‟daki Câmi-i Atîk‟e vakfettiği nüsha 

bilinen örneklerden sadece biridir.
609

 

Hemen her evde veya en azından her câmide
610

 bir nüshası bulunan 

Muhammediye‟nin nüshalarına, sadece câmi ve evlerde
611

 değil tekke ve zâviye 
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 Çorum‟un Sağarcı Mahallesi sakinlerinden ve aslen Mısır‟lı olan Hacı Abdulkerim b. 
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kütüphanelerinde de sıkça rastlanılmaktadır.
612

 Tespit edilen nüshalardan 

hareketle sünnî tekkelerinin yanında BektâĢî tekkelerince de bilindiği ve 

okunduğuna iĢaret etmek gerekmektedir.
613

 

Netice olarak Muhammediye‟nin hem yazma hem de matbû nüshalarının 

sayısı oldukça fazladır.
614

 Kendi türündeki eserler arasında en fazla basma ve 

yazma nüshası olduğu ileri sürülen Muhammediye‟nin bu yönü onun halk arasında 

ne denli benimsenmiĢ olduğunu göstermektedir. Bu durum Muhammediye‟nin 

yaygınlığına iĢaret sayılmalıdır.   

Muhammediye toplum nezdinde büyük bir teveccüh kazanınca ondan 

esinlenerek yapılan birçok nazîreye ve üzerinde yapılan Ģerh çalıĢmalarına tanık 

olmaktayız.
615

 Nitekim Muhammediye, nüshalarının çokluğunun yanında ona 

yapılan Ģerh ve nazîreleri ile de yaygın bir kitap olarak kabul edilmektedir. 

Muhammediye, üzerine nazîre ya da Ģerh olarak tanzim edilmiĢ bu eserlere 

bakılarak XVI. yy‟dan itibaren
616

 yaygın eserler arasında olduğu görülecektir.  

Muhammediye‟nin XVI. yy‟daki yaygınlığını gösterebilecek örnekler 

çeĢitlidir. Öyle ki, bu yüz yılda eserleriyle tasavvuf kültürünün yayılmasına 

hizmet eden müstesna Ģahsiyetlerin özellikle Muhammediye ekseninde 

değerlendirilebilecek eserleri vardır.
617
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 Bk. Ġsmail Kara, age, 106, KarataĢ, “Bursa‟da Ġnsan-Kitap ĠliĢkisi”, 324; a.mlf, “Osmanlı 
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a. Yûsuf Bîçâre’nin Muhammediye’si 

Yûsuf Bîçâre‟nin, adını Muhammediye koyduğu bu nazîre, 

Yazıcıoğlu‟nun Muhammediye‟si (tlf. 913/1507) ile aynı tertib ve konu üzeredir. 

Eserde sade bir dil kullanılmıĢ olup, kolay okunup anlaĢılsın diye sade bir Türkçe 

ve tek vezin üzere yazılmıĢtır. Eser 913/1507‟de tamamlanmıĢtır. 11690 beyit 

olan bu eserin orijinal nüshası, Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesinde (TY-4051) 

bulunmaktadır.
618

 Aynı zamanda bir “Mevlevî” derviĢi de olan müellifin bu 

nazîresi Ģöhret bulmamıĢtır.
619

 

b. Kadı Mahmûd’un Mahmûdiyye’si 

Muhammediye nazîrelerinden birisi, XVI. yy‟da yaĢamıĢ ve aynı 

zamanda Anadolu Kazaskerliği de yapmıĢ olan Amasyalı ġeyh Bedreddin el-Kadı 

Mahmûd b. eĢ-ġeyh Muhammed b. TanrıvermiĢ‟in (ö. 911 veya 914/ 1508-9) 

yazdığı Mahmûdiyye‟dir.
620

 Müellif, elli bâb‟dan müteĢekkil olan ve adına Vesîle 

dediği bu nazîresini Sultan II. Bayezid‟e ithaf etmiĢtir.
621

 ġekâik ve KeĢfü‟z-

Zünûn‟da adı geçen bu eser,
622

 günümüze ulaĢmamıĢtır.
623

 

c. Esîrî Mehmed Efendi ġerhi 

Muhammediye‟nin XVI. yy‟daki yaygınlığına iĢaret eden eden eserlerden 

bir diğeri ise, Esirî Mehmed Yûsuf Efendi‟ye (ö. 1000/1591) aittir. Daha ziyade 

Muhammediye‟nin sadeleĢtirilmiĢ ve serbest bir Ģekilde nesre çevrilmiĢ hali olan 

Esirî Mehmed Efendi ġerhi, Nuruosmâniye Kitaplığı 2581 numaraya kayıtlıdır.
624

  

d. Ferahu’r-Rûh ġerhi (Şerh-i Muhammediye) 

Ġsmâil Hakkı Bursevî (ö. 1137/1725) XVIII. yy.‟ın en büyük mutasavvıf 

âlimlerinden biridir ve tanınmıĢ bir Ģârihtir. Mesnevi, Muhammediye ve Pendnâme 
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619

 Köprülüzade, 38  
620
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gibi Anadolu‟da yaygın olarak bilinen eserleri Ģerh etmiĢtir.
625

 Döneminde 

Bursa‟da yaĢayan mutasavvıflar arasında en çok kitap yazan müelliftir.
626

 Onun 

Muhammediye üzerine yaptığı çalıĢması ise en tanınmıĢ Ģerhidir. 

Ferâhu‟r-Rûh adıyla yapılmıĢ ve mükemmel bir Ģerh olan Muhammediye 

Ģerhi, iki cilt üç kitap halinde hazırlanmıĢtır. ÇalıĢma Bursa‟da 1105/1694 

tarihinde tamamlanmıĢtır.
627

 Ġsmâil Hakkı Bursevî‟nin müsvedde kullanmadan 

çalıĢtığı bu Ģerh,
628

 müellifin en hacimli eseri, Muhammediye‟nin de en önemli ve 

baskısı en fazla yapılan Ģerhidir.
629

 Esirî tarafından yapılan Muhammediye Ģerhi 

bir sadeleĢtirme olarak kabul edilirse, Muhammediye üzerine yapılmıĢ yegâne Ģerh 

Ferâhu‟r-Rûh‟tur, denilebilir.
630

 

Ġsmâil Hakkı‟nın eseri Ģerh etme süreci, “Akbaba Ġmamı” diye tanınan 

meĢhur mûsikîĢinâs ġeyh Mehmed Zaîfî Efendi‟nin (1115/1703) Ġstanbul‟daki 

Sultan Selim Câmii‟ne “Muhammediyehân” olarak tayin edilmesiyle baĢlar. ġeyh 

Zaîfî‟nin, Muhammediye‟de geçen Arapça ve Farsça bazı terkiplerin tercümesini 

Ġsmâil Hakkı‟dan talep etmesi
631

 Ferâhu‟r-Rûh‟un telifinde önemli bir 

nedendir.
632

 Yine Ġsmâil Hakkı‟nın Muhammediye müellifi Yazıcıoğlu ile ilgili 

birtakım rüyalar görmesi de eserin bir diğer telif nedenidir.
633

  

ġerhte Muhammediye‟de geçen izaha muhtaç olan muğlâk beyitlerin ya 

tamamı ve yahut gerek duyulduğu kadarıyla bir kısmı kısaca izah edilmiĢtir. 

Ayrıca Arapça kelimelere ait karĢılıklar da verilmiĢtir.
634

 

Ġsmâil Hakkı‟nın bu Ģerhte kendine ait 600 kadar Ģiiri vardır.
635

 Bu 

Ģiirleri genellikle “Ġlâhî” baĢlığı altında toplamıĢtır. Çoğunluğu Türkçe olan 
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632

 Namlı, age, 172; BaĢlı, 18. 
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 Ġsmail Hakkı Bursevî, II, 550. 
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Ģiirlerin yanında Arapça ve Farsça Ģiirler de vardır. Bu ilâhî tarzındaki Ģiirler 

didaktik mahiyette olup, anlatılan konuyu izah etmek gayesiyle yazılmıĢlardır.
636

 

Ferahu‟r-Rûh, Muhammediye kadar meĢhur olmuĢ bir Ģerhtir.
637

 Öyle 

ki onun da pek çok el yazması ve matbu nüshası bulunmaktadır. Nitekim bu Ģerh 

Ġsmâil Hakkı'nın en çok aranan, yazma nüshaları ve baskıları en fazla olan 

eseridir.
638

 Burada dikkate değer olan ise müellife böyle bir Ģerhi yazdıran en 

önemli amillerden birisinin bu dönemde Muhammediye‟nin revaçta olmasıdır, 

denilebilir. 

ġerhin asıl nüshası mevcut olup Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler 

kütüphanesinde (Genel, 59, 60, 61) numaralara bulunmaktadır.
639

 Ayrıca Ġstanbul 

kütüphanelerinde on beĢ kadar nüshası mevcut olup Ģerh üzerine tezler 

hazırlanmıĢtır.
640

  

Ayrıca Ġsmâil Hakkı‟nın bu Ģerhi Mustafa Utku tarafından Ferahu‟r-

Rûh, Muhammediye ġerhi adıyla günümüz alfabesine çevirmiĢtir. VII ciltten 

müteĢekkil olan bu çeviri Bursa‟da basılmıĢtır. Bunun yanında Abdulvehap 

Öztürk de Muhammediye, Ġsmâil Hakkı Bursevî‟nin Ferahu‟r-Rûh ġerhi ile, 

ismiyle Muhammediye‟yi sadeleĢtirmiĢtir. Bu eserse Ġstanbul‟da 2005‟te 

basılmıĢtır. 

e. Abdurrahim Fedâi’nin Kasîde-i Nûniyye’si 

Kasîde-i Nûniyye, Abdurrahim Fedâi‟nin (1303/1886) bin beyitten 

müteĢekkil Muhammediye nazîresi olup, eserin asıl nüshası hakkında detaylı bilgi 

yoktur.
641

 Günümüze ulaĢmamıĢ
642

 olan bu çalıĢmayla ilgili bazı bilgilere 

Abdulbaki Gölpınarlı‟nın Melâmîlik ve Melâmîler isimli kitabında yer verilmiĢtir. 
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ġöyle ki; “Kasîde-i Nûniyye bin beyit kadar olup aynı tarz ve aynı vadîdedir. Bu 

eserle gûyâ Muhammediye‟yi tanzîre çalıĢmıĢtır.”
643

 

 Bunların hâricinde Zühdî Mehmed Efendi‟nin (ö.1914) edebî, dînî ve 

tarihî nitelikli 4200 beyitlik Nazm-ı Siyer-i Zühdî‟si,
644

 Ġlmî Mehmed Efendi‟nin 

Manzûme-i Akâid‟i, Seyyid Ġbrâhim‟in Siyer‟i, Muhammediye‟den esinlenerek 

ona yazılan nazîrelerdendir.
645

  

Ayrıca Hamdullah Hamdi‟nin (1449-1503) Muhammediye için yapmıĢ 

olduğu, Ahmediyye veya Muhammediyye adlı bir nazîresinden bahsedilmekle
646

 

birlikte bu bilgiyi doğru kabul etmeyenler de vardır.
647

 Hatta böyle bir nazîrenin 

varlığından bahseden Köprülü de bu konuda açık bir beyanda 

bulunmamaktadır.
648

 

Haklarında kısa mâlûmâtlar verilen bu eserlerden bazıları 

Muhammediye‟nin Ģerhleri iken, diğer bazıları da Muhammediye‟ye yapılmıĢ 

nazîrelerdir. Kendisine yapılan bu Ģerh ve nazîrelerden de anlaĢılacağı üzere 

Muhammediye, yaygın olarak bilinen ve benimsenen önemli bir kitaptır. Ancak 

üzerine yapılan Ģerh ya da nazîre türü bu çalıĢmaların hiç birisinin 

Muhammediye‟nin Ģöhretine ulaĢamadığının da altı çizilmelidir. Neticede burada 

verilen bilgiler Muhammediye‟nin etkinliğine iĢaret etmektedir. 

F. Türkistan Coğrafyasında Muhammediye 

Muhammediye, sadece Türkiye‟de değil, birçok Müslüman insanın 

yaĢadığı Balkanlar, Kafkaslar, Mâverâünnehir, BaĢkırt, Kırım ve Kazan gibi 
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bölgelerde yaygınlık kazanmıĢ, okunmuĢ ve bölge insanının dinî duygularını 

besleyerek Ġslâmî kültürlerinin oluĢmasında katkı sağlamaya çalıĢmıĢtır.
649

 

Orta Asya‟da Ġslâm‟ın yayılması, yaĢanması ve kalıcılığının devamında 

tasavvufun büyük katkıları olduğu bilinmektedir.
650

 Genellikle Türklerin yaĢadığı 

birçok bölgede, tasavvufi yaĢantıya oldukça önem verilmektedir
651

 ve Derin‟in, O. 

Roy‟dan hareketle, belirttiği gibi; Orta Asya ve Hindistan‟da sünnî Ġslâm‟ı, 

tasavvufî boyut olmaksızın anlamak imkânsızdır.
652

 Yine Türklerin yaĢadığı bu 

bölgelerde hem dinî yaĢantı açısından hem de bir takım istilalar karĢısında 

tasavvuf ve tarîkatların önemli iĢlevler gördüklerine değinmek gerekmektedir.
653

 

Halkın dinî kültürünün oluĢmasında Ģifaî kültürün önemli bir iĢleve sahip 

olduğu bilinmekte
654

 ve özellikle Ģifahî kültüre dayalı
655

 ortamlarda yaygınlık 

kazanan bazı eserlerin, Müslüman insanların hem dinlerini hem de kültürel 

kimliklerini koruma noktasında büyük katkılar sağladıklarına iĢaret etmek 

gerekmektedir.
656

 Bölgede yaygınlığı bilinen Muhammediye de bu zaviyeden 

değerlendirilebilecek eserlerin önemlilerinden birisidir.
657

 

Osmanlıların Türk dünyasının çeĢitli bölgelerindeki insanların kültürel 

hayatlarının Ģekillenmesine ve o bölge insanının lisanlarına etki ettikleri 

bilinmektedir. Bu etkinin görüldüğü yerlerden biri, Kazan Tatar Türklerinin 
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yaĢadığı Ġdil-Ural bölgesidir.
658

 Nitekim XVIII. yy‟ın sonu itibariye, Türkistan 

kültürünün ve Türkistan‟daki Ġslâmî neĢriyatın merkezi olan Kazan
659

 gibi 

bölgelerde Osmanlıca tesiriyle yazılmıĢ eserlerin var olması
660

 bu etkiye iĢaret 

etmektedir. Türkistan Türkleri arasında yaygınlaĢan edebi içerikli eserlerin 

baĢlıcalarının Osmanlı‟nın ilk döneminde yaĢamıĢ müellif ve Ģâirlere ait eserler 

olması da, bu minvalde önemsenmelidir. Nitekim Togan, Osmanlı Ģâirlerinden 

özellikle Ahmedî‟nin ve Yazıcıoğlu kardeĢlerin eserlerinin bölgede iyi tanındığını 

ifade etmektedir.
661

 

Ġldar Muhametov‟un verdiği bilgilere bakılırsa Muhammediye, bölgede 

iyi bilinen, tanınan ve yaygınlığı olan bir eserdir. Öyle ki, uzun yüz yıllar 

medreselerde ders kitabı olarak okutulmuĢ ve halk arasında büyük bir Ģöhrete 

ulaĢmıĢtır.
662

  

Muhammediye‟nin bölgedeki yaygınlığı oldukça eskilere dayanmaktadır. 

Bu tarihi XVIII. yy olarak gösteren Togan, Türkistan edebiyatında bu yüz yılın 

baĢlarında bir Osmanlı tesirinin varlığından bahsetmektedir: 

Biraz sonra Osmanlı müelliflerinden Yazıcıoğlu Ahmed ve 

Mehmed‟in manzûm dinî eserleri, Kemal Ümmî ve Rızaî gibilerin 

edebî tasavvuf Ģiirleri intiĢâr etmiĢtir.
663

 

Ancak Fuad Köprülü‟nün verdiği bilgiler dikkate alınırsa, 

Muhammediye‟nin bölgedeki yaygınlığının daha eskilere dayanmaktadır. Nitekim 

Köprülü, Muhammediye‟nin bölgedeki yaygınlığının baĢlangıç tarihlerini XVI. 

yy‟ın baĢlarına kadar geri götürür: 
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Yazıcıoğlu mahlasıyla meĢhur Mehmed, 853‟te bitirdiği 

Muhammediyye adlı eseri sayesinde, yalnız Türkiye‟de değil, XVI. 

yy‟dan baĢlayarak Kırım‟da ve daha sonraki zamanlarda da Kazan 

Türkleri ve BaĢkırtlar arasında büyük bir kutsiyet kazanmıĢtır.
664

  

XVII. yy‟ın ünlü Osmanlı seyyâhı Evliyâ Çelebi‟nin Seyahatnâmesi‟nde 

ise Ejderhan‟da Muhammediye‟nin Rusça tercümesinin yapıldığına ve 

okunduğuna dair bazı bilgilere rastlanılmaktadır. Evliyâ Çelebi Ejderhan‟da 

Müslüman Ģekilli mutaassıp Müslümanların var olduğunu ve bunların Türk ve 

Tatar lisanı bilmediklerini ama aralarında Ģerîatle hareket eden kadılarının 

bulunduğunu belirtmekte ve çoğunlukla Ġmâdü‟l-Ġslâm, Bezzâziye, Kadı Han, 

Tatar Hâniye, Fıkıh, Ferâiz, Muhammediye kitabını Rus lisanına tercüme edip 

okuduklarından bahsetmektedir.
665

 

Bu bilgiler Muhammediye‟nin Anadolu dıĢında özellikle Kazan ve 

BaĢkırt bölgelerinde bilindiğini, okunduğunu ve hatta yaygınlığının oldukça 

eskilere dayandığını göstermektedir.  

Ġlk baskısı 1845‟te Kazan‟da
666

 Kâzımbek tarafından yayınlanmıĢ olan 

Muhammediye‟nin, Tatar edebiyatçısı M. Ahmecanov‟a göre, bölgedeki en eski el 

yazması nüshasının XVII. yy‟ın ilk yarısına aittir.
667

 Ancak Osmanlı Türkçesi ile 

yazılmıĢ eserlerin Kazan‟da yayılmasının diğer Türk bölgelerine nazaran çok daha 

yeni olduğuna da değinmek gerekir.
668

 

Bölge insanının hacca gitmek için Osmanlı topraklarını kullanması ve 

dönerken de Muhammediye‟nin de dâhil olduğu Türkçe bir kısım eserleri 

ülkelerine götürmeleri, bölgedeki insanların Osmanlıca eserlerin varlığından 

haberdar olmalarının en önemli sebeplerinden biri kabul edilmektedir.
669

 Bunun 

                                                           
664

 Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara 2004, 373. 
665

 Evliyâ Çelebi, VII, 812. Metin Ģöyledir: “… ve asla Lisan-i Türki ve Lisan-i Tatarca bilmezler. 

Asla sakalı yolmazlar. Ve mabeyinlerinde müteĢerri‟ kadıları vardır. Ekseriya Ġmâdü‟l-

Ġslâm kitabını ve Bezzaziye ve Kadı Han ve Tatar Hâniye ve Fıkıh ve Ferâiz ve 

Muhammediye kitabını yine lisan-ı Masku üzere tercüme idüp, Maskuca ve Urusça kelimat 

iderler.” 
666

 Kara, Türk Tasavvuf Tarihi AraĢtırmaları, 28; Arat, 517; Çelebioğlu, Muhammediye, I, 78; 

Uzun, “Muhammediyye”, DĠA, XXX, 587. 
667

 Muhametov, ay. 
668

 Ülken, Türkiye‟de ÇağdaĢ DüĢünce Tarihi, 212; Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, 373. 
669

 ġahin, 354; Muhametov, ay. 

http://www.yagmurdergisi.com.tr/yazar_goster.php?yaz_id=1991
http://www.yagmurdergisi.com.tr/yazar_goster.php?yaz_id=1991


121 

 

yanında, Osmanlı topraklarına ticaret, eğitim gibi çeĢitli vesilelerle gelip geri 

dönenlerin yanlarına aldıkları Osmanlıca eserler de bölgedeki Osmanlıca eserlerin 

varlığının nedenlerindendir.
670

 Öyle ki, bu eserler XX. yy‟ın baĢlarına kadar Tatar 

Türklerinin mânevî ve kültürel hayatlarına mühim tesirlerde bulunmuĢlardır.
671

 

Kaynakların verdiği bilgilere göre, Muhammediye Türkistan‟ın 

BaĢkurdistan Kazan bölgesinde sevilerek okunan ve hatta ezberlenen eserlerden 

biridir.
672

 Örneğin, Togan, hatıralarında, Ġbrahim Kaçkınbay isimli bir 

arkadaĢından bahsetmekte ve Ģu bilgileri paylaĢmaktadır:  

Ġbrahim gerçekten çok okurdu. Onun RuĢça‟da en çok sevdiği 

Lermontov, Farsça‟dan Attar ve Allahyar, Türkçe‟den de Nevaî ve 

Muhammediye idi.
673

  

Togan aynı eserinde arkadaĢının babasının köyün imamı ġemseddin 

Kaçkınbay olduğunu söylemekte ve Ģöyle bilgiler vermeye devam etmektedir: 

Ġbrahim‟in babası ona Nevaî‟yi ve Osmanlı edebiyatından Yazıcıoğlu 

Muhammediye‟sini ve Kemal Ümmî Divanı‟nın pek çok yerini; Attar, 

Hafız Divanı ve Temürlüler zamanında çok muteber olan “Nüzhet al 

arvâkh” kitabının içindeki manzûm hikemiyâtı ezberletmiĢti.
674

  

Tatar tarihçisi Mirkasıym Gosmanov da, Tatar halkının, Mevlânâ‟nın 

Mesnevî‟sini tanıdıklarını, Süleyman Çelebi‟nin Mevlid‟ini ve özellikle 

Yazıcıoğlu Muhammed Çelebi‟nin meĢhur Muhammediye‟sini okuduklarını 

belirtmekte ve Muhammediye‟nin birçok kere istinsah edilip çoğaltıldığını, uzun 

yüzyıllar medreselerde ders kitabı olarak okutulduğunu ifade etmektedir:
675

 

Bizim Tatar halkı büyük sufî Ģâir Celâleddin-i Rûmî‟nin Mesnevî‟sini 

tanımıĢ, sonraki devir Türk ediplerinden Süleyman Çelebi‟nin 

Mevlidü‟n-Nebisi‟ni, özellikle Yazıcıoğlu Muhammed Çelebi‟nin 
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meĢhur Muhammediye‟sini okumuĢtur. Yazıcıoğlu Muhammed 

Çelebi‟nin Muhammediye‟si çok defalar istinsah edilerek çoğaltılmıĢ 

ve uzun yıllar Tatar medreselerinde ders kitabı olarak kullanılmıtır.
676

  

Tatarlar‟ın ünlü edebiyatçılarından biri olan Abdullah Tukay
 

 da 

öğrencilik yıllarında Muhammediye‟yi severek okuyanlardandır. Öyle ki, onun 

Ģiirlerinde Muhammediye‟nin Ģekil ve vezin bakımından açık etkisi görülmektedir. 

Hatta o, Muhammediye, Mevlid, Bakırgânî gibi yaygın halk klâsiklerinin 

vezinlerinden ilhâm almıĢtır:
677

  

Tukay, Ģiire heves ettiği öğrencilik yıllarında okumaktan hoĢlandığı 

Muhammediye ve Bakırganî gibi eski usulle yazılmıĢ eserlerden Ģekil 

itibariyle istifade etmiĢtir. Ancak Ģiire meyilli oluĢu ve Muhammediye 

gibi eserleri okumaktan zek almasına rağmen o, Ģiirle ilgili teknik 

bilgilerden habersizdi.
678

  

Nurmuhammed Hisamov‟un verdiği bilgilere göre ise, Tatar halkı 

Yazıcıoğlu‟nun Muhammediye‟sini ve ÂĢıkpaĢa‟nın Garibnâme‟sini kendi halk 

eserlerinden biri kabul ettiklerini ve severek okuduklarını belirtmektedir. 

Özellikle “Muhammediye‟yi “insanı duygulandıran bir Ģarkı gibi” okuduklarını 

ifade etmektedir: 

Hiçbir halk kendine ait olmayan yabancı bir yapıtı, geleneksel tarzdan 

uzaklaĢmadan bu kadar doğru ve hüzün dolu bir tarzda okumaz. 

Demek ki, Tatar halkı, Türk Ģâirin felsefî, ahlâkî ve mânevî içeriğini, 

kendi kalbine ve yapısına çok yakın hissetmiĢ, esere tıpkı kendi 

eseriymiĢ gibi sahip çıkmıĢtı.
679

 

Muhammediye bölge insanının en fazla okuduğu eser olup, büyük küçük, 

yaĢlı genç herkes tarafından bilinen bir eserdir. Birçok elyazması ve matbu 
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nüshası bulunan eserin, aynı zamanda çocuklar için yapılmıĢ olanları bile vardır.  

Adına Küçük Muhammediye denilen ve çocuklar için yapılmıĢ olan ve çocuk 

algısına adapte edilmiĢ küçük Muhammediye, çocukların anlayacağı kolay 

yerlerinin seçilmesiyle oluĢturulmuĢ ve ilk olarak 1908‟de Kazan‟da basılmıĢtır. 

Bu eserin önsözünde çocukların anlayacağı kolay yerlerin seçildiği ifade 

edilmektedir ve çocukların küçük Muhammediye‟yi okuyarak ilerde 

Muhammediye‟yi anlayarak tam okuyabilecek düzeye gelebilecekleri 

yazılmıĢtır.
680

 

Muhammediye bölge insanının severek okuduğu, ezberlediği bir kitaptır. 

Hatta kaynaklarda, Kur‟ân-ı Kerîm‟in yanında, aziz bir kitap olarak kabul 

edilmekte ve din adamlarının belli baĢlı meclislerde Muhammediye‟den bazı 

parçaları okumayı “farz” hükmünde saydıklarına dair bilgilere de 

rastlanılmaktadır.
681

  

Hisamov‟a göre, asıl Ģöhretine kendi vatanı dıĢında ulaĢmıĢ olan 

Muhammediye, Tatar milleti için kendi öz edebiyatı mesabesindedir.
682

 Nitekim 

Tatar edebiyatçısı G. Ġbrahimov‟un Muhammediye için Ģöyle dediğine dair bilgiler 

mevcuttur: 

Gelibolu Ģâirinin dâhiyane yazdığı Muhammediye kitabı bizde hem 

Ģiir hem Ģarkı hem de müzik olarak asırlar boyunca ruh gıdamız 

oldu.
683

 

Tatar Edebiyatı Tarihi adlı eserlerinde, bölgede en fazla rağbet gören 

eserlerin ilk sırasında yer verdikleri Muhammediye için Gali Rahim ve Gaziz 

Gubeydullin Ģöyle diyorlar:  

Okuması her ne kadar zor olsa da Muhammediye‟yi halkımız büyük 

bir sevgiyle okudu. Muhammediye makamı diye birkaç türlü ilâhî 

parçaları yazıldı. Onun bazı ilâhîleri tamamen halka mal oldu. 

Muhammediye bizim eski usul yönteme sahip medreselerin 

programlarında da yer aldı; bilhassa, kızlar için ders kitabı olarak 
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kullanıldı. Bizim kadınlarımız, ninelerimiz onu okuyarak veya 

okunanı dinleyerek ağlamıĢlardır.
684

 

Bölgede Muhammediye okunmasının bir modaya dönüĢtüğü, ilâhi ve 

Ģarkı gibi terennüm edildiği ve Muhammediye‟yi besteli olarak
685

 okumanın özel 

bir adet olduğu bilgileri de vardır. Medreseler devam een birçok ünlü Tatar 

büyüğünün Muhammediye‟yi okumayı bir adet haline getirdiklerinden ve onu 

belli makam etrafında okumayı sevdiklerinden bahsetmektedir.  

O dönemde bizim medresede Muhammediye okumak modaydı…  

Kayık medrese tarafından hareket ettiğinde Tukay, Gomer Kalfa‟yla 

yavaĢça Muhammediye‟yi mırıldanmaya baĢlarlardı: Çün Âdem 

cennete girdi, Yüce izzetlere erdi.
686

 

Tahsili ne olursa olsun gerek köylerde gerekse Ģehirlerde yaĢayan bölge 

insanının baĢta Kur‟ân, Muhammediye, Yûsuf Kitabı olmak üzere, bazı eserleri 

baĢlarının üzerine koyarak “tefeül” yapmıĢ olmaları Muhammediye‟nin bölgedeki 

önemli etkilerinden birisi olarak görülebilir.
687

 Bu uygulamanın bir benzerinin 

Türkiye‟de de var olduğunu hatırlamak gerekmektedir.
688

 

Muhammetov‟un kaydettiği diğer bir önemli nokta da, 

Muhammediye‟nin bölge insanının dinî ansiklopedisi olarak kabul edildiği 

bilgisidir. Öyle ki, Muhammediye dinî konularda kendisine müracaat edilen 

önemli bir kaynaktır. Hatta Muhammediye‟nin bazı bölümlerinin soru-cevap 

Ģeklinde makaleler halinde ġura isimli dergide yayınlanmıĢ olması da önemi haiz 

bir konudur.
689

  Dolayısıyla bu tür bilgiler eserin bölgedeki etkinliğinin diğer bir 

yönü olarak kabul edilebilir. 

Muhammediye‟nin etkisine Kırım‟da da rastlanılmakta, câmi ve 

tekkelerde okunduğu kaydına tesadüf edilmektedir. Hatta Muhammediye, bölge 

insanının huĢu içerisinde okuyup dinlediği, Mevlid‟le beraber halk arasında ahlâk, 
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zühd ve mânevî terbiye yönünden saygı gösterilen bir konuma sahip olduğu 

anlaĢılmakta ve Mevlid ve Muhammediye okutmak bölge insanı arasında dinî bir 

vecîbe telakkî edildiği görülmektedir.
690

  

Örneğin Kırım Gözleve Molla Ali Mahallesi‟nde yaĢayan ve dericilikle 

uğraĢan Hacı Yûsuf adında bir esnaf, Tatar Hân Câmii‟nde (Câmi-i Kebîr) 

Muhammediye okunması için vakıf kurmuĢtur. Hacı Yûsuf vasiyetinde 290 ham 

derinin satılarak, geliriyle bu vazîfenin ifasını istemiĢ ve bu vasiyet 1612 

senesinde yerine getirilmiĢtir.
691

 Dolayısıyla bu bilgi Muhammediye‟nin 

Kırım‟daki yaygınlığını gösteren bir örnek teĢkil etmektedir. Dikkat edilirse bu 

tarih XVII. yy.‟ın ilk yıllarıdır ve oldukça eski sayılır. 

Ancak Kırım‟da Mevlid, Muhammediye gibi halk arasında etkinliği olan 

eserlerin varlığından rahatsızlık duyanlar da vardır. Nitekim Kırımlı Ģâir ve yazar 

olan Bekir Çobanzâde‟ye göre,  din adamları, Muhammediye, Ahmediye, Mevlid, 

KesikbaĢ, gibi ilâhî ve destanî muhtevâlı eserlerle halkın kafasını dinî bilgi ve 

inanıĢlarla doldurmuĢlardır. Hatta o, Kırım köylerinde hemen herkesin Yunus 

ilâhîlerini bildiğini ifade etmektedir. Öyle ki, ona göre dinî törenler, cenazeler ve 

zikirleri içeren dinî meclisler bu tarz ilâhî muhtevâlı eserlerin okunduğu 

yerlerdir.
692

 

Muhammediye‟yle Romanya‟da da karĢılaĢılmaktadır. Müstecib Ülküsal, 

Dobruca ve Türkler adlı eserinde bölge halkının çocuklarının, sıbyan 

mekteplerindeki eğitimleri hakkında bilgi verirken, çocukların Kur‟ân-ı Kerîm‟i 

tecvitli bir Ģekilde öğrendikten sonra, ezan okuma, müezzinlik yapma gibi dinî 

uygulamaların yanında, Muhammediye, Ġlm-i Hâl, Mevlid gibi eserleri okumayı da 

öğrendiklerini ifade etmektedir. Hatta yazar, bu öğrendikleri bilgilerin 

uygulanmasını sağlamak için çocukların câmiye götürüldüklerini de 

kaydetmektedir.
693
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Dobrucalı Ģâir, yazar ve muallim olan Mehmet Niyazi‟nin (ö. 1349/1931) 

değerlendirmesinden Muhammediye‟nin bölgede okunan etkili kitaplardan olduğu 

anlaĢılıyor.
694

 Her ne kadar Mehmet Niyazi bu değerlendirmesinde, Türklerin 

bölgedeki geri kalmıĢlığını ve din eğitiminin bölgede yanlıĢ uygulamalarını 

sorgularken Muhammediye ve beyan ettiği diğer bazı eserleri olumsuz örnekler 

olarak gösterse de, maksat Muhammediye‟nin bu bölgede bilinmiĢ ve okunmuĢ 

olmasını tespit edebilmek olması açısından önemlidir: 

1895 senelerine kadar biz Dobruca Müslümanları için gazete ve 

gazetecilik tamamen meçhuldü. O vaktin meclislerinde, ziyafetlerinde, 

ailelerin gece hayatlarında sesi güzel çocuklara, mollalara, molla 

hanımlara mevlit, Muhammediye, Ahmediye gibi menkıbevî Ģeyler 

okutulur, bunların tesirleriyle gözyaĢları akıtılırdı. Buna binaen 

Ġstanbul‟a yalnız medrese tahsili görmek maksadıyla giden talebeler 

döndüklerinde heybe ve zembillerini bu gibi kitap ve risalelerle 

doldurarak döner ve menfaatlerini temine çalıĢırlardı.
695

 

Muhammediye‟nin Kazakistan‟da da bilindiği ve okunduğuna dair 

kaynaklarda gösterilen bazı bilgiler söz konusudur. Eldeki bilgiler, 

Muhammediye‟nin Rus istilasına karĢı Kazaklar‟ın kültürel kimliklerinin 

korunmasında önemli bir görev üstlenen eserlerden biri olduğuna iĢaret 

etmektedir. Marmara Üniversitesi‟nden Orhan Söylemez Kazakistan‟la ilgili 

makalelerinde Muhammediye‟nin Kazak Ģâir Kurumsaûlı Akın Sarı (ö. 

1330/1913) tarafından Kazak Lehçesi‟ne tercüme edildiğine dair bilgiler 

vermektedir.
696

 

Sonuçta Muhammediye‟nin, Anadolu dıĢındaki Türk topluluklarının hem 

dinî hem de kültürel yaĢantısında önemli bir yere sahip olduğu, mektep ve 

medreselerde ders kitabı olarak okutulduğu anlaĢılmaktadır. Buna ilave olarak 
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eser, bölge edebiyatçılarına ilham kaynağı olması yönüyle,  dilbilimcilerin 

üzerinde çalıĢmalar yapması yönüyle ve bölge edebiyatlarına yaptığı tesirleri 

yönüyle de önemli bir eser olarak kabul edilmektedir. Keza Muhammediye‟nin 

belli makamlarla okunmak suretiyle bölge mûsikisine katkılar sağladığına da 

vurgu yapılmalıdır. Neticede Muhammediye‟nin bölgedeki Türklerle Anadolu 

arasında önemli bir iletiĢim ve kaynaĢma köprüsü iĢlevi gördüğünü belirtmek 

gerekmektedir. 
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SONUÇ 

Yazıcıoğlu Muhammed XV. yüzyılda yaĢamıĢ bir Osmanlı müellifidir. 

Devrinin meĢhur ulemâsından, Ģeyhlerinden ve ehl-i tasavvuftandır. Sağlam bir 

dinî bilgiye sahip, alçakgönüllü, sûfî tabiatlı bir kiĢi olup, muhtelif dinî konularda 

kendisine baĢvurulan bir kimse olarak bilinmektedir. Tasavvufî yaĢantısının 

yanında fetih hareketlerine de katıldığı bilinen müellif, hayatının büyük bir 

kısmını Gelibolu‟da geçirmiĢ ve orada vefat etmiĢtir.  

Döneminin pek çok ünlü sîmâsıyla yakınlık kurmuĢ olan Yazıcıoğlu 

Muhammed, devrindeki ünlü sûfî ve büyük gönül erbabı Hacı Bayrâm-ı Velî‟ye 

intisab etmiĢ ve onun tavsiyesiyle devrin hükümdarı II. Murad tarafından 

Konya‟nın Osmanlı hâkimiyetine girdiğini bildirmek üzere Mısır‟a gönderilmiĢtir. 

Yazıcıoğlu, zamanındaki meĢhur ulemanın derslerine katılmıĢ, birçok ilim 

merkezine yolculuk yapmıĢ, sistemli bir tahsil hayatı geçirmiĢtir. Arapça ve 

Farsça‟yı iyi bilen müellif, halkın konuĢma dilini de baĢarılı bir Ģekilde 

kullanmıĢtır.  

Yazıcıoğlu Muhammed, iyi bir Müslüman olma çabasındadır. Ehl-i 

Sünnet ve Hanefî mezhebine sıkı sıkıya bağlı olup, Ģerîatın dıĢında bir kurtuluĢ 

yolu aramamıĢtır. ÇalıĢmayı ahlâkî ilke bilmiĢ ve Allah‟a ve Hz. Peygamber‟e 

ittiba noktasında eksiksiz olmaya çalıĢmıĢtır. Allah‟tan ümit kesmenin mümine 

yakıĢmayacağını çok iyi bilen Yazıcıoğlu, hem kendisini hem de etrafındakileri 

sürekli Allah‟a sığınmaya ve günahlardan uzak durmaya ve tövbe etmeye davet 

etmiĢ, iyi bir gönül erbabı olma yolunda ilerlemiĢtir. Ġlmin yaĢının olmadığını, 

kendini sürekli talib olarak tanımlamak suretiyle ortaya koymuĢ, aklın önemli 

olduğunu ama gönül olmadan aklın kısır kalabileceğini, istenilen oranda 

olgunlaĢamayacağını ifade etmiĢtir. Yine o, iyi bir gönül eri olmak için, tasavvuf 

ehlince uğrunda mücadele verilen ve terk edilmesi gereken Ģeyleri terke 

çalıĢmıĢtır. 

Birçok eser telif etmiĢ olan müellif, asıl Ģöhretine Hz. Peygamber‟in 

siyerini konu edinen Muhammediye isimli eseriyle kavuĢmuĢtur. Müslüman 

Anadolu insanının dinî kültürünün oluĢmasında önemli bir rol üstlenmiĢ olan 

Muhammediye, halkın Ġslâm anlayıĢından bilgi ve duygu dünyasına kadar pek çok 
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noktaya hitap etmiĢ ve halk arasında asırlarca el üstünde tutulmuĢtur. Eser, Hz. 

Peygamber‟i anlatan, onun sevgisini gönüllere yerleĢtiren, Ġslâm‟ın dünya 

görüĢünü geniĢ halk kitlelerine intikal ettirme gayreti güden bir çalıĢmadır. 

Muhammediye konusu ve ifadesi bakımından halkın dinî duygularına tercüman 

olmuĢ ve geniĢ kitleye hitap etmiĢtir. Süleyman Çelebi‟nin Mevlid‟i gibi asırlarca 

Türk halkı tarafından sevilmiĢ, takdir görmüĢ ve evlerde bu eseri okumak bir âdet 

haline gelmiĢtir. 

Dilinin Türkçe olması nedeniyle dinî edebiyatımızın ölümsüz 

eserlerinden biri kabul edilen Muhammediye, yazıldığı dönemin Türkçe‟si 

hakkında mükemmel bir örnek sunmaktadır. Halkın konuĢtuğu lisan ile telif 

edilmiĢ ve halkın birlik ve beraberliğinin tesisine bu yönüyle de katkılar 

sağlamıĢtır. Bugün bile kolay anlaĢılır bir Türkçe ile yazılmıĢ olduğundan, XV. 

yüzyıldan bu yana en çok okunan, en fazla beğenilen ve benimsenen birkaç 

baĢucu kitabından birisi olmuĢtur. Bunun yanında muhtevâsının merak uyandırıcı 

ve çeĢitli konularda olması da halk arasında rağbet edilerek okunmasına imkân 

tanımıĢtır.  

Muhammediye‟nin sade ve samîmî ifadesi ile halk dilinden tabirlerle 

zenginleĢtirilmiĢ akıcı üslûbu geniĢ halk kesimleri üzerinde etkili olmuĢ ve eserin 

ezberlenmesini kolaylaĢtırmıĢtır. Evlerde, neredeyse kutsal bir kitap gibi 

değerlendirilmiĢ, Kur‟ân-ı Kerîm‟le birlikte baĢköĢede yer almıĢ ve tekke ve 

câmilerin yanı sıra köy odalarında da bulundurulmuĢtur.  

Muhammediye yaygın din eğitiminin dayandığı en mühim eserlerden biri 

olarak kabul edilmiĢtir. Öyle ki, Osmanlı toplumundaki yaygınlığı ve etkisiyle 

uzun süreler medrese ve mekteplerde ders kitabı olarak okutulmuĢ ve din 

eğitiminin önemli bilgi kaynaklarından biri sayılmıĢtır. Eser ayrıca, eğitim 

durumu ne olursa olsun, gerek köylerde gerekse Ģehirlerde yaĢayan Anadolu 

insanının tefeül yaptığı, kader kısmet yokladığı eserlerden biridir. 

Ġslâm‟ın temel kaynakları olan Kur‟ân-ı Kerîm ve hadîslerden örnekler 

vererek okuyanlarının dinî bilgilerinin artmasına katkı sağlamıĢ olan eserin hemen 

her yerinde Allah ve Hz. Peygamber sevgisi ağırlıklı olarak iĢlenmiĢtir. 
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Muhtevâsında yer alan hadîslerin ve diğer haberlerin çoğunlukla muteber 

kaynaklarda yer almıĢ olmasına rağmen, eserde temel kaynakların aksine bazı 

yanlıĢ bilgi ve haberlere de yer verildiği görülmektedir. 

Hikâye, nasihat ve münâcât kısımları daha ziyâde halk tarafından 

anlaĢılıp benimsenmiĢ olan Muhammediye‟nin, tasavvuf içerikli kasîde ve 

bölümleri ise üst tabakaya mensup Ģahsiyetlere hitap etmiĢtir. Her sınıf insana 

hitap etmesi Muhammediye‟yi sadece halk arasında değil; aynı zamanda ulema ve 

havas arasında da makbul eserlerden biri haline getirmiĢtir. Hem halk hem de 

tasavvuf erbabınca birlikte okunmuĢ olan Muhammediye, Osmanlı toplum 

zihniyetini oluĢturan, dinî ve tasavvufî kültürlerini besleyen baĢucu kitaplarından 

biri olarak kabul edilmiĢtir. 

Osmanlı toplumunda halkın önemli ortak paydalarından biri olan 

Muhammediye, yazıldığı dönemden itibaren bugünün radyo, televizyon ve diğer 

iletiĢim araçlarının vazîfesini görmüĢ ve halk arasında büyük tesirler bırakmıĢtır. 

Günümüzde az da olsa, okunmasına tanık olduğumuz Muhammediye, 

kahvehaneler ve televizyon, bilgisayar gibi iletiĢim araçları yüzünden unutulmaya 

yüz tutmuĢ görünmektedir. 

Osmanlı‟da yaygın olarak uygulanan okuma toplantıları ve ev 

sohbetlerinde en fazla okunan eserlerden biri olan Muhammediye, ehl-i sünnet 

çizgisinde bir anlatıma sahip olup, halkın ehl-i sünnet çizgisinde kalmasına katkı 

sağlamıĢtır. Öyle ki, bu okuma toplantıları, okuryazar olsun ya da olmasın, birçok 

Müslüman‟ın kültürünün artmasına müspet katkılar sağlamıĢtır. Kadınların da 

kendi aralarında buna benzer okuma toplantıları tertiplediklerine ve bu 

toplantılarda Muhammediye okuduklarına da değinilmelidir. 

Muhammediye‟nin, evlerde veya toplanılan mekânlarda okunması 

sûretiyle hem âile fertlerinin hem de toplum üyelerinin dinî bilgilerinin 

artırılmasına ve bu yolla gelecek nesillerin gönüllerine Hz. Peygamber sevgisinin 

yerleĢtirilmesinde katkılar sağladığını belirtmek gerekmektedir. Ayrıca kültürün 

geliĢtirilmesine dönük etkileri dikkate alınarak önemli olduğuna ve ehemmiyetle 

sahiplenilmesi gereken bilgi kaynaklarının arasında olduğuna ve bu minvalde 
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değerlendirilmesi halinde muhtemel olumsuzlukların en aza indirilebileceğine 

dönük öngörüler de önemsenmelidir. 

Ġsmâil Hakkı Bursevî‟den AĢçı Dede‟ye, Hayreddin Karaman‟dan Ahmet 

Muhtar Büyükçınar‟a, Yahya Kemal‟den BeĢir Ayvazoğlu‟na kadar birçok 

Müslüman Türk büyüğünün hayatlarının bir yerinde Muhammediye‟nin etkisinin 

izleri görülmektedir. Bu yönüyle eserin etkinliğinin Cumhuriyet döneminde de 

devam ettiği söylenebilir. 

Muhammediye ayrıca, kendisine yapılan istinsâh, Ģerh ve nazîrelerden ve 

matbu nüshalarının çokluğundan da anlaĢılacağı üzere yaygın olarak bilinen ve 

benimsenen bir kitaptır. Terekelerdeki kitapların ilk sıralarında yer alan 

Muhammediye, XV. asırdan itibaren en çok okunan kitaplar arasında 

sayılmaktadır. BaĢta Ġstanbul ve Anadolu kütüphaneleri olmak üzere, dünyanın 

birçok ünlü kütüphanesinde nüshaları mevcuttur.  

XVIII. yy‟ın önemli mutasavvıf ve mütefekkirlerinden biri olan Ġsmâil 

Hakkı‟ya Ferâhu‟r-Rûh adında bir Ģerh yazdıran önemli etmenlerden biri 

kuĢkusuz Muhammediye‟nin o dönemde en yaygın eserlerden biri olmasıdır. 

Gerek kadı sicillerinde gerekse arĢiv kayıtlarından anlaĢıldığına göre, 

Muhammediye okunmasına dönük birçok vakıf tesis edilmiĢ ve ilgili yerlere 

“Muhammediyehân”lar tayin edilmiĢtir. Ġlk örneklerine XVI. asırdan itibaren 

rastlanılan Muhammediye vakıfları zamanla artarak devam etmiĢ ve baĢta Ġstanbul 

olmak üzere pek çok Osmanlı Ģehrinde ve câmisinde Muhammediye okunması 

için vazîfeler düzenlenmiĢtir.  

Bu vakıf kayıtlarından Muhammediyehânlık vazîfesinin babadan oğula 

intikal edebilen bir uygulama olduğu görülmektedir. Öyle ki bu uygulamanın, 

okuyucunun vefâtı halinde, ailesinden geri kalanlarının mağduriyetine sebebiyet 

verebilecek tüm olumsuzlukları giderme amacı taĢıdığına da vurgu yapmak 

gerekmektedir.  

Muhammediye okunması için tevcih edilen vazîfelerden anlaĢıldığına 

göre, bu iĢin icrası baĢta selâtîn câmiler olmak üzere, hemen tüm câmi ve 
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tekkelerde olabilmektedir. Ayrıca bu vakıf kayıtlarına göre Muhammediye dıĢında 

Mevlid, Miraciye, Yasin ve cüz okunması da talep edilmektedir. Yine bu vakıf 

kayıtlarından anlaĢıldığına göre bu okuma iĢinin haricinde câminin veya tekkenin 

temizliğinden aydınlatılmasına kadar birçok giderin bu vakıf gelirlerinden 

karĢılanması da öngörülmektedir.  

Bu vazîfelerde ayrıca, hayır sâhibinin Hz. Peygamber sevgisi eksenli 

hayır dua talebi olduğu, buna ilaveten bir diğer önemli nokta da Müslüman 

varlıklı insanların fakir ve fukarayı doyurma ve onlara yardımcı olma gibi özel bir 

kaygı güttükleri yani bir dayanıĢmanın tesisine ve sürekliliğine katkı sağladıkları 

görülmektedir. Dolayısıyla böyle bir iĢin icrası çerçevesinde, bir yandan toplumun 

çeĢitli kesimleri Hz. Peygamber sevgisi etrafında birleĢirken öte yandan da 

yapılan bu yardım ve ikramlarla sosyal adaletin yaygınlaĢmasına katkıda 

bulunulmaktadır. 

Muhammediye yazıldığı devirden kısa bir süre sonra bestelenerek adına 

“Muhamediyehan” denilen mûsikiĢinâslar tarafından okunmaya baĢlanmıĢtır. Ġlk 

örneklerine XVI. yy‟ın ilk yıllarında rastlanılan “Muhammediyehân”ların en 

meĢhûrları arasında Hatib Zâkirî Hasan Efendi, Halveti Ģeyhi Müstakim Efendi, 

“Akbaba Ġmamı” ġeyh Mehmed Zaîfî, Ġstanbullu Hafız ġuhûdî Mehmed Efendi, 

Erzurumlu DerviĢ Ġsmail Efendi, Muhammediyeci Sarı Mustafa, Mustafa AĢkî 

Efendi gibi isimler vardır.  

Câmi ve tekke mûsikisinde önemli bir yere sahip olan Muhammediye‟nin 

Kerbelâ mersiyesi bestelenerek 10 Muharrem törenlerinde okunmuĢ, hatta XIX. 

yy‟ın sonlarına doğru Meclis-i MeĢâyih‟ın, 10 Muharrem törenlerinde sadece 

Yazıcıoğlu‟nun belirtilen Kerbelâ mersiyesinin okunmasına müsaade ettiğine dair 

bir karar almıĢtır. Öyle ki, Yazıcıoğlu‟nun bu mersiyesi ifrat ve tefritten uzak 

Sünnî bir yaklaĢımla kaleme alınmıĢ olup muhtevâsında yoğun bir ehl-i beyt 

sevgisi göze çarpmaktadır. 

Günümüzde az da olsa Muhammediye‟nin okunduğu yerler vardır. 

Sünbülefendi Câmii‟inde ve günümüzde Seyit Nizâm Câmii olarak bilinen 
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Zeytinburnu Seyit Nizâm Dergâhı‟nda 10 Muharrem‟de muharrem törenleri 

düzenlenmekte, mevlid ve mersiye okutma geleneği devam etmektedir. 

Muhammediye halkın yanında tasavvuf erbabınca ve saray erkânınca da 

okunan bir eser olup, halk edebiyatıyla saray edebiyatının birleĢme noktası olarak 

kabul edilmektedir. Buna bakılarak Muhammediye‟nin sadece halk arasında değil 

saray çevresinde de makbûl eserlerden olduğunu teyit etmek gerekmektedir. 

Okunduğu ortamlara bakılınca eserin, tarîkatlar üstü bir kitap olduğu 

anlaĢılmaktadır. Muhammediye‟nin Sünnî ve BektâĢî tekkelerine ait 

kütüphanelerde bir veya birkaç nüshasının bulunmasından hareketle hem Sünnî 

hem de BektaĢi tekkelerinde okunduğundan bahsedilmesi gerekmektedir. Yine 

Mevlevîye, Celvetîye ve Hâlidiye gibi birçok tarîkatta okunduğundan da 

bahsedilmelidir. Ayrıca Muhammediye okuyucularından birçoğunun farklı tarîkat 

ve tekkelere mensup Ģahsiyetler olması da Muhammediye‟nin tarîkat ve tekke 

çevrelerinde ortak eserlerden biri olduğuna iĢaret etmektedir. Bu yönüyle 

Muhammediye toplumu bir arada tutan önemli ortak paydalardan biri olmaktadır. 

Eserinin yanında, müellifin kabrinin de önemli bir ziyâret yeri 

olduğundan bahsetmek ve baĢta birçok padiĢah olmak üzere hem devlet 

büyüklerince hem de halk tarafından sık sık ziyâret edilen bir ziyâretgâh olduğuna 

da vurgu yapmak gerekmektedir. Bugün bile kabrinin önemli bir ziyâret mekânı 

olduğu bilinmektedir. 

Muhammediye sadece Anadolu‟da değil, Balkanlar, Kafkaslar, 

Mâverâünnehir, BaĢkırt, Kırım ve Kazan gibi birçok Müslüman insanın yaĢadığı 

bölgelerde de yaygınlık kazanmıĢ, okunmuĢ ve bölge insanının dinî duygularını 

besleyerek Ġslâmî kültürlerinin oluĢmasına ve kültürel kimliklerini korumalarına 

katkıda bulunmuĢtur. 

Muhammediye‟nin Kazan, Tatar, Kırım, Romanya ve Kazakistan 

Müslümanları arasında yaygın eserlerden biri olduğuna vurgu yapmak 

gerekmektedir. Öyle ki, Muhammediye bölgede yaĢayan insanların sık sık 

müracaat ettikleri bir dinî bilgiler kitabı olmuĢtur. Ayrıca dinî törenler, cenazeler 

ve zikirleri içeren dinî meclisler gibi toplantılar bu tarz ilâhî muhtevâlı bir eserin 
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okunduğu yerlerin baĢında gelmektedir. Asıl Ģöhretine kendi vatanı dıĢında 

ulaĢmıĢ olan Muhammediye, eğitim durumu ne olursa olsun, gerek köylerde 

gerekse Ģehirlerde yaĢayan bölge insanının, Anadolu‟da olduğu gibi, tefeül 

yaptığı, kader kısmet yokladığı eserlerden biridir. 

Neticede Muhammediye, Allah ve Hz. Peygamber sevgisini temel alarak, 

coĢkulu ve heyecanlı bir anlatımla Ġslâmî hayatın Müslüman Türk insanı arasında 

asırlar boyunca canlı bir Ģekilde yaĢamasına olanak sağlayan bilgilendirici, eğitici 

ve birleĢtirici klâsik eserlerden biri olarak kabul edilmesi gerekmektedir.  Dilinin 

Türkçe olmasından mûsiki dünyamızdaki konumuna, yaygın ve kültürel eğitime 

olası katkılarından toplumu bir arada tutan değerlerden biri olmasına ve Türkistan 

coğrafyasındaki etkinliğine kadar pek çok yönden kültürel hayatımızda önemli bir 

yere sahip olduğu anlaĢılmaktadır. 
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ÖZET 

XV. yüzyılda yaĢamıĢ olan Yazıcıoğlu Muhammed, Hz. Peygamber 

sevgisi ekseninde kaleme aldığı Muhammediye adlı eseriyle meĢhur olmuĢtur. Hz. 

Peygamber‟in hayatını manzûm bir Ģekilde anlatan eser, toplumu çeĢitli açılardan 

etkilemiĢtir. Osmanlı toplumunun zihin yapısının Ģekillenmesinde pay sahibi bir 

eserdir. Yaygın din eğitiminde halkın önemli bilgi kaynaklarından birisidir. Dili 

Türkçe‟dir. Ehl-i sünnet çizgisinde bir muhtevâ taĢımaktadır. Eser mûsiki 

dünyamızda da önemli bir yere sahiptir. Okunması için birçok vakıf kurulmuĢtur. 

Ayrıca Türkistan coğrafyasında da etkin Osmanlı eserlerinden biri olup, pek çok 

yönden kültürel hayatımızda önemli bir yeri vardır. Dolayısıyla bu çalıĢmanın 

amacı, Muhammediye‟nin toplum nezdindeki kültürel etkinliğini çeĢitli açılardan 

ortaya koymaya çalıĢmaktır. 
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ABSTRACT 

Yazıcıoğlu Muhammed lived in the 15th century. He is famous for his 

work called Muhammediye which is about love of the Prophet Muhammed. His 

work which explains the life of the Prophet Muhammed affected the society from 

different points of view. Muhammediye is important for embodiment of the 

mentality of the Ottoman society. The work is one of the important sources in 

informal education of religion. It is written in Turkish. Generally the work‟s 

content is parallel with Ahl-i Sunna. The work has also an important place in our 

musical world. A lot of foundations have been established to help people to read 

the work. Besides it is one of the important Ottoman works at Türkistan 

geography and it has important place in many aspects of our cultural life. 

Therefore, the purpose of this study is to reveal the cultural efficiency of 

Muhammediye in society.  
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